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Flex Pro / Flex Pro

Plus

Crobe S-M | L-xt | oxx
Size

Gewicht 1.800 - | 1.900 - | 1.950 -
Weight 1.900g | 2.000g | 2.100 g
KérpergroBe 155 - 175 - 185 -
Body Size 180 cm| 195 cm [ 205 cm
Hiftumfang 74 - 86 - 98 -
Waist Circ. 109 cm [ 133 cm [ 174 cm










Flex Pro och Flex Pro Plus

Uppféangningssele enligt EN 361, héllsele enligt
EN 358;

Flex Pro Plus: sitsele enligt EN 813

Flex Pro: helkroppssele enligt ANSI/ASSE
7359.11-2014

Hénvisningar rérande anvéndning, sakerhet,
hallbarhet, lagring och skétsel

Denna produkt ingér i en personlig skyddsutrustning
som skyddar mot fall fran hég hojd (PSU) och ar
avsedd for en enskild person.

Denna bruksanvisning innehéller viktig information,
ett kontrollkort och ett kontrollintyg. Innan produk-
ten anvands maste man ha last och forstétt innehall-
et i samtliga dokument.

Aterforséljaren ska tillhandahélla denna information
pa anvandarlandets sprék och den ska medfélja ut-
rustningen under hela anvandningstiden.

Anvandaranvisning

Foljande anvéndaranvisning ska ldsas igenom nog-
grannt och ovillkorligen beaktas. Denna specialtill-
verkade produkt for arbeten p& hog héjd resp stora
djup inte anvandaren sitt personliga ansvar for aktu-
ella risker. Arbete och utdvande av sport pa hoga
hojder resp stora djup utgdr potentiella faror. Fel
hantering och/eller oaktsamhet kan leda till svara
personskador, i vérsta fall till doden. Valet av ratt
utrustning kréver erfarenhet och ska ske genom en
riskanalys. Anvandning av produ terna far bara ske
av personer med motsvarande utbildning och erfa-
renhet eller under handledning och uppsikt. Anvén-
daren ska vara medveten om att oldmplig fysisk
och/eller psykisk hélsa kan utgéra séakerhetsrisker
vid anvéndningen, b&de i normala fall och i nddsitu-
ationer. Tillverkaren friskriver sig fran allt ansvar vid

situationer som uppkommer till féljd av missbruk
och/eller felanvéndning av utrustningen. Risktagan-
det och ansvaret tillskrivs vid alla héndelser anvén-
dare respektive ansvariga. Vid anvdndning av denna
produkt rekommenderar vi dessutom att man féljer
géllande nationella foreskrifter. Innan utrustningen
anvands méaste anvandaren sakerstélla att en ome-
delbar, sdker och effektiv raddning av den uppfang-
ade personen kan ske i PSU-systemet.

Ororlig hdngande i béltet kan orsaka allvarliga skador
eller dodsfall (suspensionstrauma)
PSU-produkterna &r uteslutande tilldtna for sékring
av personer.

Produktspecifika hanvisningar

Fig 1a/b Nomenklatur fér relevanta element:

A Sternal 6gla EN 361

B Dorsal 6gla EN 361

C Justerbara axelband/Easy Glider-spénne

D Sidliga hallseleGglor EN 358

E Tripel Lock-spanne

F Avtagningsbara bendynor

G Fallindikator

H Elastiska férvarningar

| Individuellt m&rkningsfalt

) Véska for RFID (chip)

K Markering

L Glidande klattringsskyddsogla EN 361 +klattrings-
stege (samt sittseledgla EN 358)

M Materialslinga till max. 25 kg

N Materialslinga till upp till fyra (Edelrid) Toolbags
(fig 11)

Anvéndning enligt EN 813 fig 10a:

Flex Pro Plus:

Produkten uppfyller kraven i EN 813. Inbindningen i
sittselen utfors via den vertrala sittseledglan (L).



Anvéndning enligt EN 361 (fig 8a - e):

Séaker forbindelse av remmen till ett réddnings- eller
fallsékringsssysem utférs vid églorna (A eller A/2),
eventuellt anvdnda férbindelseelement (karbinhakar,
bor tala en tvarbelastning pa = 15 kN) méste motsva-
ra EN 362 och befésts vid dessa (A- eller A/2-mar-
kering). Anvands de framre Gglorna A/2 maste alltid
bagge Oglorna anvdndas med forbindelsedonet
enligt EN 362. Uppfangningssystem kan vara utrus-
tade med eller utan fallddmpande element. Uppfang-
ningssystem maste reducera uppfangningskrafterna
vid ett fall till kroppskompatibelt vérde (6 kN). | ett
uppfangningssystem far endast en uppfangningssele
enligt EN 361 anvandas! Innan ett uppfangningssys-
tem anvénds maste sékerstéllas att tillrackligt med
utrymme stér till férfogande under anvéndaren.

Fritt fallutrymme under anvandaren

Selens tanjning (Hs) efter en fallbelastning &r maxi-
malt 27 cm. Motsvarande bruksanvisning for forbin-
delsemedlet (energiabsorberande férbindelsemedel,
hojdsékringsanordning, medipande uppfangnings-
anordning med rorlig eller fast styrning) samt even-
tuella andra komponenter méaste beaktas.

Anvéndning enligt EN 36 1+EN 353-1 (fig 10a - b):
Den sékra forbindelsen med den medidpande upp-
fangningsanordningen med fast styrning (EN 353-1,
klattringsskyddsldpare) utfors via den glidande upp-
fangningsoglan (A + klattringsstege). Forbindelsen
med den mediGpande uppféngningsanordningen
med rorlig styrning utfors enligt tillverkarens angivel-
ser. Innan ett uppfangningssystem anvénds maste
sékerstéllas att tillrdckligt med utrymme star till for-
fogande under anvéndaren.

Anvéndning enligt EN 358 (fig 10c):
Hallsystemens férbindelseelement fasts vid de late-
rala dglorna (D). Dessa oglor far uteslutande anvén-

das till att hélla. Hallsystemet maste héllas stramt.
Beféstningspunkten maste befinna sig dver héfthojd
eller pa hofthdjd och fri fallndjd maste begrénsas till
maximalt 0,5 m.

Fig 2 Applicering av remmen
2a Justering av remmen vid axeldynan
2b - ¢ Sidlig applicering av remmen (som en jacka)

Fig 3a - d Vid sténgning av Triple Lock-spénnena vid
ben och héft maste dessa tillordnas korrekt. Beakta
markeringarnal (Benen - vanster & hoger)

Fig 4 Anvédndning av spannena

4a Hos TripleLock-spénnen maste ramdelen féllas
upp forihdngning 6ver kroken. Lossa spannet genom
att trycka in den 6verhdngande metallramen i span-
nets kapa och samtidigt lyfta spannet.

4b EasyGlider-spéannen falls upp for lossning. Sténg
genom att dra i det utldpande bandet. Dra sedan det
eventuella skyddet ver spannet.

Fig 5 a - ¢ Dra 4t axel-/ben- och bréstremmar

Fig 5d Atdragning av hoftremmen. Stall in s att
plats fér en handbredd Iuft finns under bandet.

Fig 5e Positionering av dglan ((L) EN 361 + EN
353-1) centralt i héjd med naveln.

Fig 5 f - g Forvarning av dverflodigt band i strap
keeper

Fig 6

6a Axeldynan bor avsluta jamnt med nacken.
6b Axeldynan for langt ner

6c - e Position hos den textila héftlanken

Fig 7 Efter anpassning och anvandning av remmen
bor en héngtest utféras enligt det planerade anvénd-
ningen. Remmen méste sitta bekvamt. Anvandning av



en sittbrdda rekommenderas for att 6ka komforten.
Vid val av rétt storlek resp. instéllning far andningen ej
hindras och inga smértor upptréda under héngtestet
(Fig 12 storlekstabell). Under anvandning av remmen
bér beslagskomponenter ej befinna sig omkring geni-
talierna eller i armhalorna. Fritt hdngande far remmen
ej resultera i halrygg, Gverstrackning eller tryck pa
genitalier, laren och armhélen. Hos kvinnor méaste
lymfkérlen i brosten avlastas sa mycket som méjligt.

Fig 9 Materialslingor

9a Fritt positionerbara

9b Forvaring av forbindelsedon enligt EN 354,
EN 355

9c Lossnar vid en belastning dver 5 kg

Fastpunkt

Fératt undvika hég pafrestning och pendling vid ett fall,
maste fastpunkter for sakring alltid i mojligaste man
befinna sig lodrétt dver den person som ska sakras.
Forbindningslénken /Befastningsanordning fran fést-
punkten till den sékrade personen bor i alla lagen hallas
sé& spand som mojligt. Slapphet i repet méste undvikas!
Féstpunkten maste utformas pa ett sadant sétt att det
vid fixeringen av PSU inte uppkommer nagra forslit-
ningsskador och PSU inte skadas vid anvandningen.
Vassa kanter, grader och kldmskador kan kraftigt for-
sémra hallfastheten och ska om sé& behdvs maskeras
med lampliga hjdlpmedel. Fastpunkten och forankring-
en maste i méjligaste méan kunna sta emot forvantade
belastningar i de mest kritiska fallen. Aven vid anvind-
ning av fallddmpare (enligt EN 355) méste monterings-
punkterna for uppfangningskrafterna konstrueras for
12 kN, se dven EN 795.

Anvénds ett férbindelseelement s& maste kontroller-
as att forbindelseelementet ej Gverstiger en maximal
total langd p& 2,0 meter inklusive fallddmpare och.

Sakerhetshanvisningar

Kombineras denna produkt med andra komponenter
sé bestar fara for att anvandningssékerheten paver-
kas. Om denna produkt anvands i forbindelse med
andra komponenter i ett raddnings-/uppfangnings-
system sa maste anvandaren fore anvandningen in-
formera sig dver bifogade rekommendationer, han-
visningar och instruktioner och félja dessa. Anvéand-
ningen bor uteslutande ske i forbindelse med
CE-markerade komponenter i den personliga
skyddsutrustningen till skydd mot fall fran hojder.
Om originalkomponenter pé& produkten forandras
eller avldgsnas sa kan sdkerhetsegenskaperna pé-
verkas. Utrustningen bor ej foréndras pa nagot vis
som ej rekommenderas skriftligt av tillverkaren eller
anpassas for montering av extrautrustning.

Fore och efter anvandningen maste produkten kont-
rolleras pa eventuella skador, felfritt tillstdénd och
felfri funktion méste garanteras. Produkten méste
genast kasseras om minsta tvivel om dess sakerhet
bestar.

OBS! Produkterna far ej utséttas for skadlig paver-
kan. Till detta hor kontakt med fratande och aggres-
siva @mnen (t.ex.: syror, lut, [6dvatten, oljor, rengd-
ringsmedel) samt extrema temperaturer och gnistor.
Aven skarpa kanter, vata och sarskilt isbildning pa-
verka textila produkters hallbarhet starkt!

Anvéandningsklimat Fig 12b

Den permanenta anvandningstemperaturen for pro-
dukten (i torrt tillstand) ligger mellan ca. -20°C och
+55°C.

Livslangd och byte

Produktens livslangd &r beroende av anvandnings-
séttet och -frekvens samt yttre paverkan.

Produkter som tillverkas av konstfibrer (har: polya-



mid) &ldras dven utan anvandning, beroende pé den
ultravioletta stralningens intensitet samt den klima-
tiska miljopéverkan.

Maximal livslangd vid optimala forvaringsvillkor (se
punkten Forvaring) och utan anvandning &r 12 ar.

Maximal anvéandningstid (kommersiell /icke-kom-
mersiell anvandning) vid korrekt anvdndning utan
synligt slitage och optimala forvaringsvillkor &r 10 &r.

Vid slitage maste personliga skyddsutrustningspro-
dukter principiellt bytas, om t.ex. remkanterna har
skadats eller fibrer har dragits ut ur remmarna,
skador/slitage syns p& sémmarna eller om kontakt
med kemikalier har forekommit. Akta pa skarpa
kanter eller korrosion av metalldon.

Vid extrem anvandning (extremt slitage) som t.ex.
efter en fallbelastning eller skador pa den personliga
skyddsutrustningsprodukten maste den genast tas
ur anvandning och omedelbart lamnas till fackkunnig
person eller till tillverkaren for kontroll med skriftlig
bekréftelse och/eller reparation (fig. 13).
Reparationer far endast utforas i Gverensstémmelse
med tillverkarens procedurer.

Kontroll

Produkten méste vid behov, dock minst en gang om
aret, kontrolleras och vid behov underhallas av tillver-
karen, fackkunnig person eller auktoriserat kontrol-
lorgan.

Dérvid méste bland annat dven produktkdnneteck-
ningen kontrolleras pé lasbarhet.

Efter dverskridelse av ovan ndmnda anvandningstid
av 10 ar maste den personliga skyddsutrustnings-
produkten kasseras.

Forvaring, transport och skotsel Lagring:
svalt, torrt och skyddat mot dagsljus, utanfor trans-

portbehéllare. Ingen kontakt med kemikalier (OBS:
batterisyral). Lagras utan mekaniska klam-, tryck-
eller dragbelastningar.

Transport:

produkten méste skyddas mot direkt solstrélning,
kemikalier, férsmutsning och mekaniska skador.
Dérfor bor en skyddsvaska eller speciella lagrings-
och transportbehéllare anvéndas.

Rengdring Fig 12a och Fig 13:

Rengér forsmutsade produkter med handvarmt
vatten (anvand vid behov neutral sépa). Spola or-
dentligt. Torka i rumstemperatur, aldrig i torktumlare
eller i nérheten av vérmeelement.

Vanliga, icke halogenhaltiga desinfektionsmedel kan
anvéndas vid behov.

Vid behov oljas lederna pa metallkomponenterna
efter rengdringen.

OBS: livsfara bestar om denna bruksanvisning ej
beaktas!

Material:
-Polyamid
-Polyester
-Aluminium
-Stal

Markeringar pa produkten

Tillverkare: EDELRID

Produktbeteckning: Uppfangningssele enligt EN
361, sittsele enligt EN 813, hallsele enligt EN 358,
helkroppssele enligt ANSI/ASSE 7359.11

Modell: Flex Pro/Flex Pro Plus

Storlek

Maximal nyttolast

ks AAAA MM: Tillverkningsar och ménad



Lottnummer: GV xxx xxxx

Identifiering: (méste vid behov anges av anvandaren)
CE 0123: dvervakningsorgan for produktion av per-
sonlig skyddsutrustning.

i-symbol: varningstexterna och bruksanvisningarna
maste lasas och beaktas!

Uppfangningssele enligt EN 361: markering A och
A/2 (A/2+A/2=A): uppfangningsogla

Forsakran om dverensstdmmelse:

Harmed forklarar EDELRID GmbH & Co. KG, att
denna produkt motsvarar de grundldggande kraven
och de relevanta foreskrifterna i EU forordning
2016/425. Originalférsakran om 6verensstammel-
se kan laddas ner under fljande lank: http:/ /www.
edelrid.de/...

Anmarkning:
Bruksanvisning: CE XXXX: Anmaélt organ som ansva-
rar for utfardande av EG-monsterprovets certifikat
for produkten.

Véra produkter tillverkas med storsta noggrannhet.
Skulle det &nda finnas berattigade klagomal ber vi
om angivelse av lottnumret.

Tekniska dndringar forbehalls

ANSI detaljerad information

- Anvéndaren av den har utrustningen maste fa en
anvéndarmanual.

- Anvisningarna for anvéndning av varje utrustning
som anvands i samband med denna produkt maste
féljas.

- Réddningsplan: En rdddningsplan och alla medel for
att genomfora den snabbt i handelse av svarigheter
att anvanda denna utrustning méste vara pa plats.

- VARNING: Anvénds flera delar av utrustningen farli-

ga situationer uppsté dér sakerhetsfunktionen hos
en utrustningsutrustning kan paverkas av saker-
hetsfunktionen hos en annan utrustning.

- VARNING: Kemikalier, varme, korrosion och ultravi-
olett ljus kan skada din sele. Kontakta Edelrid om
det finns ndgra osékerhetsfaktorer avseende denna
produkts skick.

- Var uppmérksam nar du arbetar néra strémkallor,
rérliga maskiner eller grova eller skarpa ytor.

Bilaga A - ANSI/ ASSE 7359.11

ANSI / ASSE Z359 krav pé korrekt anvandning och
vard av kompletta selar

Hénvisning: Dessa &r allménna krav och information
som tillhandahalls av ANSI/ASSE Z359; Tillverkaren
av denna utrustning kan kréva strangare begrén-
sningar for anvandningen av produkten, se tillverka-
rens anvisningar.

1. Det &r absolut nddvandigt att anvandare av denna
typ av utrustning ar I&mpligt utbildade och instruer-
ade, bland annat om detaljerade férfaranden for
saker anvandning vid anvandning av sadan utrust-
ning pé jobbet. ANSI / ASSE Z359.2, minimikrav fr
ett planerat fallskyddsprogram, anger riktlinjer och
krav fér en arbetsgivares planerade fallskyddspro-
gram, inklusive policy, arbetsuppgifter och utbild-
ning, fallskyddsatgérder, eliminering och kontroll av
fallhéndelser, raddningsprocedurer, olycksutred-
ningar och utvérdering av programmets effektivitet.

. Foratt en komplett sele ska fungera korrekt méste
den passa bra. Anvéndare maste utbildas for att
vélja storleken pa den kompletta selen och se till
att den inte forlorar sin passform.

3. Anvdndarna méste félja tillverkarens instruktioner
for korrekt passform och storlek, vara sérskilt
uppmérksamma pa att spannen ar korrekt anslut-
na och justerade, benbanden och axelremmarna

N
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alltid ar val placerade, bréstband &r placerade i
mitten av bréstomradet och benbanden &r plac-
erade p4 ett sddant sétt kénsorganen ej berdrs vid
fall.

. Kompletta selar som uppfyller ANSI/ASSE

7359.11 ska anvandas med andra komponenter i
ett personligt fallhanteringssystem som begran-
sar de maximala hanteringskrafterna till 1800
pund (Oversattarens anmarkning: 816 kg) (8kN)
eller mindre.

. Suspensionsintolerans, &ven kallat suspension-

strauma eller ortostatisk intolerans, &r ett all-
varligt tillstand som kan Gvervinnas efter fall
genom bra konstruktion av klattringsutrustningen,
omedelbara réddning och anordningar till up-
phéngningsavlastning. En medveten anvéndare
kan anvdnda en upphdngningsanordning som
frigor spanningen runt benen, aterstller blodflo-
det och ddrmed fordréjer uppkomsten av suspen-
sionstrauma. En forlangning av befastningsanord-
ningen bor inte féstas som fallskydd direkt mot en
forankring eller en forankringskontakt.
Hallkrafterna maste begransas till hdgst 1800
pund (8 kN) med en energiabsorberare (oversat-
tarens anmérkning: 816 kg). Langden pa férlang-
ningen av befastningsanordningen kan péverka fri
fallhdjd och berékning av spelrum for fri fallhdjd.

. Komplettselens (FBH)-strackning, mattet for om-

fattningen FBH-komponenten i ett personligt
fallskyddssystem kan stracka sig och deformeras
under ett fall, kan bidra till dvergripande expansion
av systemet vid uppfangning av ett fall. Vid
berékning av dvergripande marginal for ett visst
fallskyddssystem &r det viktigt att Gvervéga 6knin-
gen av fallhdjden orsakad av FBH-strackningen,
langden pa FBH-kontakten, passformen for an-
vandarens kropp i FBH och alla andra bidragande
faktorer.

7. 0m inte de anvénds, ska oanvénda via ferrata-up-
pséttningar som fortfarande ar fasta vid kompletta
selens D-ring inte fastas vid ett arbetspositioner-
ingselement eller ndgot annat strukturellt element
pa kompletta selen, savida inte den behdriga per-
sonen och tillverkaren av setet tilldter godkanner
detta. Detta &r sérskilt viktigt nér du anvénder
vissa typer av Y-formssatser, eftersom [den farliga
chock-]belastningen delvis kan dverféras till an-
véandaren via den oanvanda via ferratsatsen, om
den inte kan kopplas ur selen. Setets vilobefést-
ning ligger vanligen i bréstomrédet for att minska
risken for snavning och intrassling.

. Losa remandar kan fanga sig i maskiner eller leda
till en oavsiktlig frigéring av en kompensator. Alla
kompletta selar ska innefatta sparr-remmar eller
andra komponenter for att kontrollera l6sa
bandéndar.

. P& grund av egenskaperna hos soft loop-anslut-
ningar rekommenderas att dessa endast anvénds
med andra mjuka slingor eller karbinhakar. Karbin-
hakar bor inte anvdndas om inte tillverkaren god-
kénner dem for anvandning. Avsnitt 10-16 ger
detaljerad information om placeringen och an-
vandningen av olika fixeringar som tillhandahélls
fér denna FBH.

10. Rygg: Ryggfastet ska anvdndas som huvudfaste
for fallskydd, savida inte anvandningen tillater
anvandning av en véxelbefdstning. Ryggféstet
kan ocks4 anvandas till rorelsebegransning eller
vid raddning. Vid ett fall med ryggfaste ar kon-
struktionen av den kompletta selen avsedd att
rikta lasten genom axelremmarna som stéder
anvéndaren och runt laren. En anvandares rygg-
faste kommer att resultera i uppratt halining
efter ett fall med en liten framéatgéende lutning
och ett litet tryck pa nedre brostet. Valet mellan
ett glidande och ett fast ryggfaste bor géras nog-
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grant. Glidande ryggfasten &r vanligtvis mer an-
passningsbara till olika anvandarstorlekar, vilket
mojliggdr en mer vertikal viloposition efter ett
fall, men de kan 6ka FBH-strackningen.

. Brost: Brostfastet kan anvandas som en alternativ

fallsékrings-befdstning i applikationer dar en kom-
petent person bestdmmer att ryggféstet ar oldmp-
ligt och dér fallet ej & méjligt i ndgon annan rikt-
ning &n med fotterna forst. Tilldtna praktiska an-
vandningsomraden for brostfasten innefattar,
men 4r inte begrénsade till, stegramp med en
styrd typ av fallsdkring, stegramp med sjélvupprul-
lande réddningsrep over huvudet for fallskydd,
arbetspositionering och reptilltrade. Brostfastet
kan ocksa anvandas till rérelsebegrénsning eller
vid raddning. Vid ett fall med brostfaste &r kon-
struktionen av den kompletta selen avsedd att
rikta lasten genom axelremmarna som stéder
anvandaren och runt laren. En anvandares brdst-
féste kommer att resultera ungefér i en sittande
eller halvliggande hallning efter ett fall, vikten
koncentreras pa laren, skinkorna och nedre delen
av ryggen. Arbetspositioneringen av anvéndaren
genom brostfastet kommer att resultera i en i det
nérmaste uppratt hallning. Om brostfastet an-
vands som en fallsdkringsanordning ska den be-
hériga personen som beddmer anvéndningen
vidta atgérder for att sékerstélla att ett fall endast
kan forekomma med f6tterna forst. Detta kan in-
nefatta begransningen av den tillatna fria fallhGj-
den. Ett brostfaste som ar inbyggt i en justerbar
typ av brostband kan eventuellt orsaka bréstban-
det att glida upp och kvéva anvandaren i fall, vid
utdragning, vid hang, .... For dessa anvandningar
bér den behdriga personen dvervaga kompletta
selar med ett fast brostféste.

. Frontalt: rontalfdstet fungerar som en lank i

stegklattring for guidade typer av fallsékringar

w
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dar fall inte &r méjlig i ndgon annan riktning &n
med fotterna framat, eller den kan anvandas for
arbetspositionering. En anvéndares frontalfaste
kommer att resultera i upprétt sitthallning efter
ett fall eller i arbetspositionering, vikten koncen-
treras pa laren och skinkorna. Vid ett fall med
frontalfaste bor konstruktionen av den kompletta
selen med hjélp av hoftbéltet styra lasten direkt
runt laren och under skinkorna. Om frontalfastet
anvands som en fallsékringsanordning ska den
behdriga personen som bedémer anvandningen
vidta &tgarder for att sakerstélla att ett fall
endast kan forekomma med fétterna forst. Detta
kan innefatta begransningen av den tilldtna fria
fallhgjden.

. Axeln: Axelféstena ska anvandas parvis och &r

godkénda for befastning vid raddning och inmat-
ning/hamtning. Axelfdstena ska inte anvéndas
som fallskydd. Det rekommenderas att anvénda
axelfdst eti kombination med ett axelband som
innehaller ett spridningselement for att hélla
axelremmarna och kompletta selen separerade.
Bakre midja: Det bakre midjefastet &r endast
avsett till rorelsebegrénsning. Det bakre mi-
djeféstet ska inte anvéndas som fallskydd. Det &r
under inga omsténdigheter tillatet att anvdnda
det bakre midjeféstet till ndgot annat andamal an
rorelsebegransning. Det bakre midjefastet skall
endast vara utsatt fér minimal belastning genom
anvandarens midja, det ska aldrig anvandas for
att bdra anvandarens hela vikt.

Hoft: Hoftfastena ska anvéndas parvis och de
ska enbart anvéndas till arbetspositionering.
Hoftfastena ska inte anvandas som fallskydd.
Hoftfasten anvands ofta till arbetspositionering
av arborister, hjélparbetare i klattringsmaster
och byggnadsarbetare som binder armeringsstal
och klattrar pa formningsvaggar. Anvandare



varnas for att anvanda hoftfasten (eller ndgon
annan styv punkt pa den kompletta selen) for att
lagra oanvénda @nden av ett fallskydd i via ferra-
ta-satsen, eftersom detta kan utgéra en snubbel-
risk eller kan orsaka en ogynnsam belastning av
den kompletta selen och anvandaren genom den
oanvénda delen av setet vid anvandning av fler-
greniga set.

16. Hangande sits: Beféstning med héngande sits
ska anvéndas parvis och de ska enbart anvandas
till arbetspositionering. Beféstning med hdngan-
de sits ska inte anvéndas som fallskydd.

Beféstningar med hadngande sits anvénds ofta fér

langre pagaende aktiviteter dar anvandaren kan sitta

pa det hdngande sate som bildas mellan de béada
fastena. Ett exempel pé detta &r fonsterrenare for
stora byggnader.

ANVANDARINSPEKTION, SKOTSEL OCH LA-
GRING AV UTRUSTNING

Anvéndare av personliga fallskyddssystem bor at-
minstone félja alla tillverkarens instruktioner av-
seende provning, skotsel och lagring av utrustnin-
gen. Anvandarens verksamhet bor forvara tillverka-
rens instruktioner och gdra dem latt tillgéngliga for
alla anvéndare. Se ANSI / ASSE Z359.2, Minimikrav
for ett planerat fallskyddsprogram for anvandarins-
pektion, skétsel och lagring av utrustning.

. Utdver de provningskrav som anges i tillverkarens
anvisningar ska utrustningen inspekteras fére
anvandningen av anvandaren och dessutom av en
behdrig person som dr annan dn anvandaren, med
intervall som inte Gverstiger ett ar:

- franvaro och oléslighet av markeringar

-franvaro av element som paverkar utrustningens

form, passform eller funktion

- tecken pa defekter eller skador pa metallelement,
inklusive sprickor, skarpa kanter, deformation, kor-
rosion, kemisk paverkan, dverhettning, foréndring
och dverdrivet slitage

- tecken pa defekter eller skador pa band eller rep,
inklusive urfransning, skarvning, vridning,
knéckning, knutning, bandning, defekta eller
dragna sdmmar, Gverdriven tojning, kemisk paver-
kan, éverdriven nedsmutsning, nétning, forandring,
krévande eller éverdriven smorjning, dverdriven
4ldring och Gverdrivet slitage

2. Testkriterier for utrustningen bér bestdmmas av
anvandarens foretag. Sddana kriterier for utrust-
ningen ska vara lika hoga eller hdgre &n de kriter-
ier som anges i antingen denna standard eller
tillverkarens instruktioner, i varje fall den hogre av
de tva.

. Om inspektionen avsljar defekter, skador eller otill-
réckligt underhall av utrustningen, ska utrustningen
vara permanent avstangd fran driften eller utséttas
for lampligt korrigerande underhall av den ur-
sprungliga tillverkaren eller utsedd representant
innan den returneras till tjanst.

w

Skétsel och forvaring

1. Skétsel och forvaring av utrustningen ska utféras
av anvandarens foretag enligt tillverkarens in-
struktioner. Unika problem som kan uppsté pa
grund av anvandningsforhallandena ska rapport-
eras till tillverkaren.

. Utrustning som behdver skotsel eller planeras for
underhall bér mérkas som “oanvéndbar” och tas
ur drift.

. Utrustningen ska forvaras sa att skador som or-
sakas av miljéfaktorer som temperatur, ljus, UV,
Gverdriven fukt, olja, kemikalier och deras &ngor
eller andra skadliga bestandsdelar forhindras.

N

w



Flex Pro a Flex Pro Plus

Zachycovaci postroj podle EN 361, polohovaci
postroj podle EN 358;

Flex Pro Plus: sedaci postroj podle EN 813

Flex Pro: celotélovy postroj podle ANSI/ASSE
7359.11-2014

POKYNY K POUZIVANI, BEZPECNOSTI, ZIVOT-
NOSTI, SKLADOVANI A OSETROVANI

Tento vyrobek je soucésti osobni ochranné vybavy
chrénici pred padem z vysky (OOV) a mél by se pri-
délit jedné osobé.

Tento névod k pouZiti obsahuje dileZité pokyny, kon-
trolni kartu a potvrzeni o prezkouseni. Pfed pouzitim
tohoto vyrobku je nezbytné porozumét obsahu
téchto dokumentd.

Tyto podklady musi prodévajici poskytnout uZivateli
v jazyce zemé uréeni a musi se po celou dobu pouzi-
vani uchovavat u vybavy.

Pokyny k pouzivani

Nésledujici pokyny k pouzivani si diikladné pro&téte
a bezpodminecné je dodrZujte. Tento vyrobek je vy-
robeny speciélné pro préci ve vySkach a hloubkéch
nezbavuje uzivatele osobniho rizika, které nese pfi
pouzivani. Prace a sport ve vyskach a hloubkéch jsou
potencialné nebezpecné. Chyby a nedbalost mohou
mit za nasledek tézka zranéni nebo dokonce smrt.
Spréavna volba vybavy vyZaduje zkuSenost a musi se
urcit na zékladé analyzy nebezpedi. Pouzivani je po-
voleno jen vySkolenym a zkuSenym osobam nebo
osobam, které jsou instruovany a pod dohledem.
UZivatel by si mél byt védom toho, Ze pfi nevhodném
télesném nebo dusevnim rozpoloZeni mize dojit k
ohrozeni bezpe¢nosti v normalnim i nouzovém pfipa-
dé. V pripadé zneuZiti nebo nespravného pouZiti se

vyrobce zfiké veskeré odpovédnosti. Odpovédnost a
riziko nesou ve vSech pfipadech uZivatelé nebo odpo-
védné osoby. Pro pouZivani vyrobku doporucujeme
navic dodrZovat odpovidajici narodni pravidla. Pred
pouZitim vybavy musi uZivatel zajistit, aby v pripadé
padu do systému OOV mohlo dojit k neprodlené,
bezpecné a efektivni zachrané zachycované osoby.
Nehybny vis v (ivazku miZe zplsobit t&Zka zranéni az
smrt (trauma z visu na lané). Vyrobky OOV se smf
pouZivat vyhradné k zajisténi osob.

Pokyny specifické pro vyrobek

Obr. 1a/b Nazvoslovi dileZitych prvki:

A hrudni jistici oko EN 361

B zadové jistici oko EN 361

C nastavitelné ramenni popruhy/prezka Easy Glider

D Bocni oka polohovaciho postroje EN 358

E prezka triple lock

F snimatelné polstrovéani nohou

G indikéator padu

H elasticka uloZeni

| pole pro individuaini popis

J kapsa na RFID (Cip)

K oznaceni

L Klouzajici oko pro ochranu pfi vystupu EN 361 +
Zebrik (jakoZ i oko sedaciho postroje EN 358)

M Poutka na material do max. 25 kg

N Poutka na material pro az Ctyfi pouzdra (Edelrid)
Toolbag (obr. 11)

PoufZiti podle EN 813 obr. 10a:

Flex Pro Plus:

Produkt splfiuje poZadavky normy EN 813. Uvazani
do sedaciho postroje se k tomu provéadi pomoci ven-
trélniho oka sedaciho postroje (L).



Pouziti podle EN 361 (obr. 8a - e):

Bezpe&né spojeni Uvazku se zachranaiskym nebo
zéchytnym systémem zajistuji jistici oka (A nebo
A/2). Prip. pouzivané jednotlivé spojovaci prvky (ka-
rabiny, mély by odolat pricnému zatizeni >= 15 kN)
musi odpovidat EN 362 a upeviiuji se na toto oko
(oznageni A nebo A/2). PTi pouZiti pfednich jisticich
ok A/2 se musi vzdy pouZit obé oka se spojovacim
prostfedkem podle EN 362. Zachytné systémy
mohou byt vybaveny prvky tlumicimi pad nebo byt
bez nich. Zachytné systémy musi v pfipadé padu re-
dukovat vznikajici sily zachytného nérazu na hodnotu,
kterou je télo schopno bez zranéni zvlddnout (6 kN).
V zéchytném systému se smi pouZivat pouze jeden
zachycovaci postroj podle EN 361! Pred pouzitim
zéchytného systému zajistéte, aby byl na pracovisti
pod uZivatelem potfebny volny prostor pro pad.

Volny prostor pro pad pod uZivatelem
ProdlouZeni (Hs) postroje po zatizeni padem &ini
maximalné 27 cm. Dbejte na odpovidajici ndvod k
pouZiti pouzitého spojovaciho prostiedku (energii
absorbujici spojovaci prostiedek, OOP proti padim
z vysky, pohyblivé zachycovace padu na poddajném
nebo pevném vedeni) a také navody pfip. dalSich
pouzitych komponent.

Poutziti podle EN 361 + EN 353-1 (obr. 10a - b):
Bezpecné spojeni s pohyblivym zachycovacem padu
na pevném vedeni (EN 353-1, kluzak pro ochranu pfi
vystupu) se provadi pomoci klouzajiciho jisticiho oka
(A + Zebrik). Spojeni s pohyblivym zachycovacem
padu na poddajném vedeni se provadi podle pokyn{
vyrobce zachytného prostiedku. Pred pouZitim z&-
chytného systému zajistéte, aby byl na pracovisti pod
uzivatelem potfebny volny prostor pro pad.

Poufziti podle EN 358 (obr. 10c):

Spojovaci prvky pridrzného systému se musi upevnit
na lateraini oka (D). Tato oka se smi pouZivat vyhrad-
né pro Ucely pridrzovani. UdrZujte pridrzny systém
napnuty. Kotevni bod se musi nachézet nad vySkou
nebo ve vySce ky¢li a vySku volného padu je nutno
omezit na maximalné 0,5 m.

Obr. 2 Nasazeni Gvazku
2a Vlyrovnani (ivazku uchopenim za ramenni polstrovani
2b - ¢ Bo¢ni nasazeni Uvazku (jako vestu)

Obr. 3a - d Pri zapinani prezek triple lock na nohou
a kycli dbejte na spravné prifazeni. Ridte se znaCe-
nim! (nohy - vlevo a vpravo)

Obr. 4 Zapinani riznych typl prezek

4a U prezek TripleLock se musi rémecek pro zavése-
ni natoCit nahoru nad hacek. K povoleni pfezky se
presahujici kovovy réamecek zatlaci do télesa prezky,
zéroven se prezka zvedne.

4b Prezky EasyGlider se rozepnou odklopenim
nahoru. K zapnuti zatdhnéte za vystupujici popruh.
Pfip. natahnéte pres prezky krytky.

Obr. 5 a - ¢ Napnuti femink{ ramen, nohou a prsou
Obr. 5d Napnuti bederniho pasu. Nastaveni je potfe-
ba provést tak, aby pod pasem byla zajisténa mezera
na Sitku ruky.

Obr. 5e Umisténi oka ((L) EN 361 + EN 353-1) upro-
stied ve vySce pupku.

Obr. 5 f - g ZastrCeni prebyvajici délky feminku do
Uchytky strap keeper

Obr. 6

6a Ramenni polstrovani by mélo koncit v misté, kde
zacind Sije.

6b Ramenni polstrovani pfili§ nizko

6¢ - e Poloha textilniho kycelniho ¢lanku



Obr. 7 Po pizplisobeni tvazku a pred jeho pouzitim
by se mél provést ve visu v souladu s pldnovanym
pouzitim. Nasazeny Uvazek musi pohodiné sedét.
Pro zvyseni pohodli se doporuCuje pouzivat sedaci
desku. Pfi spravném vybéru velikosti, resp. nastave-
nim Gvazku se nesmi pfi testu ve visu vyskytnou
omezeni pfi dychéni a/nebo bolesti (obr. 12 Tabulka
velikosti). U nasazeného Uvazku se vyvarujte umisté-
ni prezek v oblasti genitdlii a v podpaZzi. Volny vis v
(Gvazku nesmi zpUsobit nadmérna prohnuti bederni
patefe, hyperextenze nebo tlak na genitélie, bedra a
paze. U Zen nesmi dochazet k zatizeni lymfatickych
cév v oblasti prsou.

Obr. 9 Poutka na material

9a VoIné polohovatelna

9b Misto pro pohotovostni pfichyceni spojovaciho
prostredku podle EN 354, EN 355

9c Uvolni se pfi zatizeni presahujicim 5 kg

Vézaci bod

Aby se vyloucila vysoka zatizeni a kyvadlovy pohyb
pii padu, musi se véazaci body k zajisténi umistovat
vzdy pokud moZno svisle nad zajistovanou osobou.
Spojovaci/Kotvici zafizeni podle prostiedek od véza-
ciho bodu k zajistované osobé se musi udrZovat vzdy
co nejnapnutéjsi. Musi se vylou€it vytvareni volného
lanal Vézaci bod se musi uzpGsobit tak, aby pfi fixo-
vani OOV nemohly vzniknou vlivy omezujici pevnost
a aby se OOV béhem pouZzivani neposkodila. Ostré
hrany, ostfiny a zmacknuti mohou vyrazné sniZit pev-
nost, v pripadé nutnosti se musi zakryt vhodnym
pomocnym prostredkem. Vézaci bod a ukotveni musi
odolat zatizeni o€ekdvanym v nejnepfiznivéjsim pri-
padé . Také pfi pouZiti tlumi¢ padu (podle EN 355)
se musi dimenzovat kotevni body pro zéchytné sily o
velikosti 12 kN, viz také EN 795.

PYi pouZivéani spojovaciho prostfedku je nutné dbéat
na to, Ze spojovaci prostredek vcetné tlumice padu
a spojovacich prvkd nesmi prekrocit maximéalni cel-
kovou délku 2,0 m.

Bezpecnostni pokyny

PFi kombinaci tohoto vyrobku s jinymi souc¢éstmi
hrozi nebezpeci vzdjemného negativniho ovlivnéni
bezpecnosti pfi pouzivani. PouZivai se tento vyro-
bek s jinymi soucéastmi zéchranérského / zachytné-
ho systému, musi se uZivatel pfed pouZitim informo-
vat o pfiloZenych doporucenich, instrukcich a névo-
dech k témto soucastem a dodrZovat je. Tento vyro-
bek by se mél zasadné pouzivat pouze se soucastmi
osobnich ochrannych prostfedkd (OOP) k ochrané
pred pady z vysky oznacenymi znackou CE.

Kdyz se originalni soucasti vyrobku zméni nebo od-
strani, mdze dojit k omezeni jeho bezpecnostnich
vlastnosti. Vybaveni by se nemélo zadnym zplso-
bem, ktery vyrobce pisemné nedoporudi, upravovat
nebo pfizplsobovat pro montaz pridavnych dild.

Pred pouzitim a po ném zkontrolujte, zda vyrobek
neni poskozeny, zda je v pouZitelném stavu a spravné
funguje. Vyrobek okamzité vyradte, pokud méte i ty
sebemensi pochybnosti o jeho bezpe&nosti pfi pou-
Zivani.

Pozor! Vyrobky nesmi byt vystaveny pisobeni $kod-
livych viivii. Sem patfi i kontakt s Ziravymi a agresiv-
nimi latkami (napf.: kyseliny, louhy, pajecivoda, oleje
a Cistici prostredky), i extrémni teploty a odlétajici
jiskry.

RovnéZ ostré hrany, vihkost a zejména ndmraza
mohou vyrazné ovlivnit pevnost textilnich vyrobk!



Klima pfi pouzivéni Obr. 12b
Teplota pro trvalé pouZivani vyrobku (v suchém
stavu) je cca -20 °C az +55 °C.

Zivotnost a vyména

Zivotnost produktu v podstaté zévisi na zpiisobu a
Setnosti pouZiti a na vnéjsich vlivech.

Produkty vyrdbéné z chemickych vidken (zde polya-
mid) podléhaji také bez pouZivani starnuti, které
zavisi predevsim na intenzité ultrafialového zareni i
na klimatickych vlivech prostredi.

Maximalni Zivotnost pfi optimalnich podminkéch
skladovani (viz bod Skladovéni) a bez pouZivani Cini
12 let.

Maximalni doba pouzivani (profeyona\m/neprof&
sionélni pouZivani) pfi spravném pouZivani bez vidi-
telného opotfebeni a optimalnich podminkach skla-
dovani &ini 10 let.

PYi objeveni opotfebeni se musi vyrobky OOP vZzdy
vymeénit, kdyZ jsou napf. poskozené kraje popruhl
nebo jsou z popruh( vytaZena vidkna, kdyZ pozoruje-
te poskozeni / odéry $vii nebo doslo ke kontaktu s
chemikaliemi. V&imejte si ostrych otfept nebo pro-
Jjevti koroze u kovovych dild.

PYi extrémnim pouzivani (extrémnich projevech opo-
tfebeni) jako napf. po zatizeni padem nebo pfi posko-
zeni se vyrobek OOP musi ihned vyradit z pouZivani
a predat ke kontrole a/nebo k opravé odbornikovi
nebo vyrobci s pisemnym potvrzenim této kontroly
(obr. 13).

Opravy se smi provadét jen v souladu s postupem
stanovenym vyrobcem.

Kontrola
Vyrobek musi byt podle potfeby, nejméné vsak
Jjednou za rok, zkontrolovan odbornikem nebo schva-

lenou zkuSebnou a v pripadé potteby se musi provést
jeho Gdrzba.

Pritom se musi pfip. zkontrolovat i &itelnost oznaceni
vyrobku.

Po pfekro€eni vySe uvedené doby pouZivani 10 let se
vyrobek OOP musi vyfadit z dalSiho pouZivéni.

Skladovani, pfeprava a oSetfovani

Skladovani: Skladujte v chladu, suchu bez preprav-
nich oballi, chraite pfed dennim svétlem. Zadny
kontakt s chemikéliemi (pozor: akumulatorova kyse-
lina!). Skladovat bez mechanického namahani stla-
¢enim nebo zatiZenim v tahu.

Preprava:
Chrarite produkt pred pfimym slune¢nim zéfenim,

chemikaliemi, zne nim a mechanickym poskoze-
nim. K tomu pouZivejte ochranny vak nebo specidlni
skladovaci a prepravni obaly.

Citéni Obr. 12aa Obr. 13:

Znecisténé produkty ocistéte ve vlazné vodé (v pri-
padé potfeby neutralnim mydlem). DobFe opldchné-
te. Nechte oschnout pfi pokojové teploté, nikdy ne-
suste v susicce pradla nebo v blizkosti topnych téles!
V pripadé potfeby Ize pouzit bézné dezinfekéni pro-
stfedky neobsahujici halogeny. Pripadné po vycisténi
naolejujte klouby kovovych dild.

Pozor: Pfi nedodrZeni tohoto navodu k pouZiti
hrozi smrtelné nebezpedi!

Material:
polyamid
polyester
hlinik
ocel



Znaceni na vyrobku

Viyrobce: EDELRID

Oznaceni vyrobku: Zachycovaci postroj podle EN
361, sedaci postroj podle EN 813, polohovaci po-
stroj podle EN 358, celotélovy postroj podle ANSI/
ASSE Z359.11

Model: Flex Pro/Flex Pro Plus

Velikost

Max. zatiZeni

ket YYYY MM: rok vyroby a mésic

Cislo $arze: GV xxx xxxx

Identifikace: (pfip. musi zapsat sém uZivatel)

CE 0123: instituce provéadéjici dohled nad vyrobou
OOP.

i-symbol: prectéte si a dodrzujte vystrazné pokyny a
instrukce

Zachycovaci postroj podle EN 361: Oznaceni A a
A/2(A/2+A/2=A): jistici oko

Prohlé$eni o shodé:

Timto spolecnost EDELRID GmbH & Co. KG prohla-
Suje, Ze tento vyrobek je v souladu se zakladnimi
pozadavky a pfisluSnymi predpisy nafizeni EU
2016/425. Origindlni prohlaSeni o shodé naleznete
na nasledujicim internetovém odkazu:

http:/ /www.edelrid.de/..

Poznamka:

Névod k pouZiti: CE XXXX: Notifikovand instituce s
opravnénim vystavovat potvrzeni o provedeni proto-
typové zkousky konstrukéniho vzorku vyrobku.

Nase vyrobky se vyrabéji s velkou peclivosti. Budete-
-li mit i pfesto ddvod k opravnéné reklamaci, uvadéj-

te prosim &islo Sarze.

Technické zmény vyhrazeny.

Podrobné informace ANSI

- UZivatel tohoto vybaveni musi obdrZet navod k
pouZiti.

- Musi se dodrzovat ndvod k pouziti kazdého pred-
métu vybaveni, ktery se pouZiva ve spojeni s timto
produktem.

- Z&chranny plan: Musi byt pfipraven zachranny plén
a vSechny prostfedky, aby ho bylo mozné rychle
realizovat, pokud se pfi pouzivani vybaveni vyskyt-
nou potize.

- VYSTRAHA: Pi pouzivani vice predmét(i vybaveni
mUZe nastat nebezpecna situace, ve které mize byt
bezpecnostni funkce jednoho predmétu vybaveni
ovlivnéna bezpec€nostni funkci jiného predmétu
vybaveni.

- VYSTRAHA: Chemikalie, horko, koroze a ultrafialové
svétlo mohou poskodit vas lezecky postroj. Kontak-
tujte spole¢nost Edelrid, méate-Ii jakékoliv pochyb-
nosti ohledné stavu tohoto produktu.

- Budte pozorni, kdyZ pracujete v blizkosti zdrojd
elektrické energie, pohybujicich se stroji nebo
abrazivnich nebo ostrych povrchd.

Dodatek A - ANSI/ ASSE Z359.11

ANSI/ASSE 7359 Pozadavky na spravné pouzivani a
oSetfovani celotélovych postroji

Poznamka: Toto jsou vSeobecné poZadavky a infor-
mace obsaZené v normé ANSI/ASSE Z359; vyrobce
tohoto vybaveni mize stanovit prisnéjsi omezeni
ohledné pouZivani svého produktu, viz pokyny
vyrobce.

1. Je nezbytné, aby uZivatelé tohoto druhu vybaveni
prosli néleZitym vyskolenim a instruktézi zahrnu-
jici podrobné postupy pro bezpecné pouzivani
takového vybaveni pfi praci. Norma ANSI/ASSE
7359.2 ,Minimélni poZadavky na fizeny program
ochrany proti padu“ stanovuje obecné zésady a
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pozadavky pro plénovany program zaméstna-
vatele pro jiSténi proti padu, véetné smérnic, po-
vinnosti a $koleni, metod jisténi proti padu, elimi-
nace a kontroly nebezpeci padu, zachranarskych
postupd, vySetfovani nehod a vyhodnoceni G&in-
nosti programu.

. Aby celotélovy postroj spravné fungoval, musi

dobre sedét na téle. UzZivatelé musi byt vyskoleni,
jak zvolit velikost celotélového postroje a jak zajis-
tit, aby neztratil své dobré nasazeni na téle.

. UZivatelé musf dodrZovat pokyny vyrobce ohledné

spravného nasazeni a velikosti a pfitom dbét ze-
jména na to, aby byly pfezky sprévné spojeny a
vyrovnany, nozni a ramenni popruhy dobre sedély,
prsni popruhy priléhaly ve stfedni oblasti prsou a
nozni popruhy byly umistény a pfiléhaly tak, aby v
pfipadé padu neprisly do kontaktu s genitaliemi.

. Celotélové postroje, které spliuji ANSI/ASSE

7359.11, jsou urCeny k pouZivani s dalsimi kompo-
nentami osobniho systému jisténi proti padu, které
omezuji maximalni zadrzné sily na 8 kN nebo méné.

. Nesnasenlivost zavéseni, nazyvana také trauma z

visu nebo ortostaticka intolerance, je vazny stav,
ktery je mozZné dostat pod kontrolu dobrou kon-
strukei lezeckého postroje, neprodlenou zachra-
nou a prostredky pro odlehceni zavéseni po padu.
UZivatel, ktery je pfi védomi, miZe pouZit prostre-
dek k odlehcéeni zavéseni, ¢imz se uvolni stazeni
okolo jeho nohou, opét umozni prokrveni a oddali
se vznik traumatu z visu. ProdlouZeni upeviio-
vaciho prvku se nemd upeviiovat za icelem jisténi
proti padu pfimo k ukotveni nebo kotevni spojce.
Zédrzné sily se musi omezit pomoci tlumice ener-
gie namaximalni hodnotu 8 kN. Délka prodlouZeni
upeviiovaciho prvku mize ovlivnit vypoGty vysky
volného padu a prostoru pro volny pad.

. ProdlouZeni celotélového postroje, t.j. rozmér, o

ktery se komponenta celotélového postroje osob-
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niho systému jisténi proti padu mize pii padu prod-
louZit a deformovat, mize prispét k celkovému
prodlouZeni systému pfi zachyceni padu. PFi vypoctu
celkového volného prostoru pro ur€ity systém jisténi
proti padu je dleZité zohlednit narlist vysky padu
zpUsobeny prodlouzenim celotélového postroje,
jakoz i délku spojky celotélového postroje, usazeni
téla uzivatele v celotélovém postroji a vSechny dalsi
ovlivitujici faktory.

KdyZ se nepouZivaji, nemély by se nepouzivané
popruhy setu s tlumicem péadu, které jsou jesté
upevnény na D krouzku celotélového postroje,
upeviiovat k pracovnimu polohovacimu prvku
nebo k jakémukoliv jinému strukturainimu prvku
na celotélovém postroji s vyjimkou situace, kdy to
kompetentni osoba a vyrobce setu uznd za pfipus-
tné. To je dileZité zejména pfi pouzivani setl ve
tvaru Y, protoZe [nebezpecné narazové] zatizeni se
mize Castecné nepouZitym popruhem setu
prenaset na uZivatele, kdyZ se set nemize oddélit
od lezeckého postroje. Klidové upevnéni setu se
obvykle nachézi v oblasti prsou, aby se sniZilo
nebezpedi zakopnuti a zapleteni.

. VoIné konce postroje se mohou zachytit ve stro-

jich nebo mohou vést k nechténému odpojeni
nastavovaciho prvku. VSechny celotélové postroje
by mély obsahovat tfmeny nebo jiné komponenty,
které umoziuji kontrolu nad volnymi konci po-
pruhd.

.Vzhledem k vlastnostem mékkych spojeni

smyCkami se doporuCuje pouZivat je pouze ke
spojovani s jinymi mékkymi smyckami nebo kara-
binami. Karabiny by se nemély pouZivat kromé
pfipadu, kdy je to vyrobcem povoleno. Casti
10-16 poskytuji podrobné informace ohledné
polohy a pouzivani riiznych upeviiovacich prvkd,
které mohou byt k dispozici na téchto ce-
lotélovych postrojich.



10. Zadovy: Zadovy upeviovaci prvek by se mél

pouZzivat jako hlavni upevnéni jistici proti padu s
vyjimkou pfipadu, kdy aplikace povoluje pouZiti
alternativniho upevnéni. Zadové upevnéni je
mozné pouzit také k omezeni pohybu nebo k
zachrané. Pfi padu se zadovym upevnénim by
méla konstrukce celotélového postroje vést za-
tizeni pfes ramenni popruhy podpirajici uZivatele
a kolem stehen. Zadové upevnéni uZivatele
povede po padu ke vzpfimenému drzeni téla s
mirnym néklonem dopfedu a s lenkym tlakem na
spodni Cast prsou. Volba mezi klouzavym a
pevnym zédovym upeviiovacim prvkem by se
méla provést peclivé. Klouzava zadové upevnéni
Ize obvykle snadnéji pfizplsobit riznym ve-
likostem uZivatele a umoziuji vertikalnéjsi
klidovou polohu po padu, ale mohou zvétsit prod-
louZeni celotélového postroje.

. Hrudni: Hrudni upevnéni se mlize pouZit jako al-

ternativni upevnéni jistici proti padu pfi aplik-
acich, pfi kterych kompetentni osoba zjisti, ze
zadové upevnéni je nevhodné, a pfi kterych neni
mozny pad Zadnym jinym smérem neZ nohama
napred. Pripustné praktické aplikace pro hrudni
upevnéni zahrnuji, ale neomezuji se na lezeni po
Zebfiku s vedenym druhem jisténi proti padu,
lezeni po Zebfiku se samonavijecim zachrannym
lanem nad hlavou k jisténi proti padu, pracovni
polohovani a pfistup k lanu. Hrudni upevnéni je
mozné pouZit také k omezeni pohybu nebo k
zachrané. Pri padu s hrudnim upevnénim by
méla konstrukce celotélového postroje vést za-
tizeni pfes ramenni popruhy podpirajici uZivatele
a kolem stehen. Hrudni upevnéni uZivatele
povede po péadu pfiblizné k poloze v sedé nebo
kolébkové poloze, pricemZ hmotnost se koncen-
truje na stehna, hyzdé a spodni ¢ast zad. Pra-
covni polohovani uzivatele hrudnim upevnénim
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zplisobi priblizné vzpfimené drZeni téla. Pouziva-i
se hrudni upevnéni jako jisténi proti padu, méla
by kompetentni osoba, kterd posuzuje aplikaci,
udinit opatfeni, ktera zajistuji, Ze mize dojit
pouze k padu nohama napred. To miZe zahrnovat
omezeni povolené vysky volného padu. Hrudni
upevnéni, které je integrovano do nastavitelného
druhu prsniho Gvazku, mize zplsobit, Ze prsni
(vazek sklouzne nahoru a uzivatel se pfi padu,
vytahovani, pfi visy, ... Skrti. Pro tyto aplikace by
méla kompetentni osoba zvaZit celotélové prove-
deni postroje s pevnym hrudnim upevnénim.

. Frontélni: Frontélni upevnéni slouzi jako spojent

pfi lezeni po Zebfiku pro vedené druhy jisténi
proti padu, u kterych neni mozny pad Zadnym
jinym smérem neZ nohama napfed, nebo se
mZe pouzit jako pracovni polohovani. Frontélni
upevnéni uZivatele povede po padu nebo pfi pra-
covnim polohovani k poloze v sedé se vzpfime-
nou horni &asti téla, pficemz hmotnost se kon-
centruje na stehna a hyZdé. Pri padu s frontalnim
upevnénim by méla konstrukce celotélového
postroje vést zatiZeni pomoci panevniho pasu
primo okolo stehen a pod hyZdé. Pouzivé-li se
frontalni upevnéni jako jisténi proti padu, méla by
kompetentni osoba, kterd posuzuje aplikaci,
uginit opatfeni, ktera zajistuji, Ze mize dojit
pouze k padu nohama napred. To miZe zahrno-
vat omezeni povolené vysky volného péadu.
Ramenni: Ramenni upeviiovaci prvky by se mély
pouZivat v parech a jsou upevnénim povolenym
pro zachranu a vstup/vytaZeni. Ramenni upe-
vilovaci prvky by se nemély pouzivat jako jisténi
proti padu. Doporucujeme pouZzivat ramenni
upeviiovaci prvky ve spojeni s ramennim
nosnym prvkem, do kterého je integrovén roz-
pérny prvek, aby byly ramenni popruhy ce-
lotélového postroje udrzovéany od sebe.
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U pasu vzadu: Upevnéni u pasu vzadu by se mélo
pouzivat vyhradné k omezeni pohybu. Upevrio-
vaci prvek vzadu u pasu by se nemél poZivat jako
jisténi proti padu. Za zadnych okolnosti neni
povoleno pouzivat upevnéni vzadu u pasu k
jinému Ucelu neZ k omezeni pohybu. Upevnéni u
pasu vzadu by mélo byt vystaveno jen minimal-
nimu zatizeni pasem uZivatele, nemélo by se
nikdy pouZivat k neseni celé hmotnosti uZivatele.

. Ky€le: KyCelni upeviiovaci prvky by se mély

pouZivat v parech a vyhradné k pracovnimu polo-
hovéni. Ky€elni upeviovaci prvky by se nemély
pouZzivat jako jisténi proti padu. Kycelni upevnéni
Casto pouZivaji k pracovnimu polohovéni arbor-
isté, pracovnici energetickych firem, ktefi lezou
na sloupy, a stavebni délnici, ktefi svazuji vyztuz-
nou ocel a lezou po sténach bednéni. Varujeme
uZivatele pred tim, aby nepouZivali ky&elni upe-
vilovaci prvky (nebo jakékoliv jiné pevné body na
celotélovém postroji) k uloZeni nevyuzitého
konce tlumice padu, protoZe to mize predstavo-
vat nebezpedi zakopnuti, nebo v pfipadé vicepo-
pruhovébo tlumice padu miZe nevyuzitd Gast
tlumiGe padu zplsobit nepfiznivé zatizeni
pUsobici na celot&lovy postroj a uzivatele.

. Zavésna sedacka: Upeviiovaci prvky tvofici

zévésnou sedacku by se mély pouzivat v parech
a vyhradné k pracovnimu polohovéni. Upeviio-
vaci prvky tvorfici zavésnou sedacku by se
nemély pouZivat jako jisténi proti padu.

Upeviovaci prvky tvofici zavésnou sedacku se Casto
pouZivaji pro del$i Cinnosti v zavésené poloze, pfi
kterych mize uZivatel sedét na zavésné sedacce,
kterd je vytvofena mezi obéma upeviiovacimi prvky.

KONTROLA VYBAVENi PROVADENA UZIVATE-
LEM, OSETROVANI A SKLADOVANI

Uz
méli Fidit minimalné pokyny vyrobce ohledné kontro-
ly, oetfovéni a skladovani vybaveni. Zaméstnavatel
uZivatele by mél uchovat pokyny vyrobce a umoznit
k nim snadny pfistup véem uZivateldm. Viz ANSI/
ASSE 7359.2 ,Minimélni pozadavky na fizeny pro-
gram ochrany proti padu, tykajici se revizi uzivatele,
Udrzby a skladovani vybaveni.”

telé osobnich systému jisténi proti padu by se

1. Kromé pozadavk na kontrolu, které jsou uvedeny

v pokynech vyrobce, by mélo byt vybaveni pred
kazdym pouZitim, v intervalech maximainé jedno-
ho roku, zkontrolovéano uZivatelem a navic kompe-
tentni osobou, kterd neni totoZna s uZivatelem, z
hlediska:

- absence nebo necitelnosti znacek
-absence jakychkoli prvkd, kterda méa vliv na tvar,

nasazeni nebo funkci vybaveni

- néznaki nedostatk( nebo poskozeni na kovovych

prvcich, véetné trhlin, ostrych hran, deformace,
koroze, chemického rozruSeni, prehfati, zmén a
nadmérného opotiebeni

- néznaki nedostatki nebo poskozeni na popruzich

nebo lanech, véetné roztfepeni, rozstépeni, roz-
krouceni, zlomeni, zauzleni, svézani, pretrZenych
nebo vytazenych $vi, nadmérného prodlouzeni,
chemického rozruseni, nadmérného znecisténi,
odreni, zmén, potfebného nebo nadmérného
mazani, nadmérného starnuti a nadmérného
opotiebeni

2. Kontrolni kritéria pro vybaveni mé stanovovat

zaméstnavatel uZivatele. Tato kritéria pro vybaveni
musi byt stejné vysokd nebo vyssi nez kritéria,
které jsou stanovena bud v této normé, nebo v
pokynech vyrobce, v kazdém pripadé vyssi z obou
specifikaci.



3. Zjisti-li se pfi kontrole nedostatky, poskozeni nebo
nedostate¢na péce o vybaveni, je nutné vyradit
vybaveni trvale z pouZivani nebo u néj nechat
provést pdvodnim vyrobcem nebo jim povérenou
osobou/firmou pfiméfenou korektivni Gdrzbu
pred tim, neZ se opét bude pouZzivat.

Péce a skladovani
1. PéCe a skladovéni vybaveni musi provadét zamést-
navatel uZivatele podle pokyn( vyrobce. Neobvyklé

Flex Pro si Flex Pro Plus

Centura complexa conform EN 361, centura de
pozitionare conform EN 358;

Flex Pro Plus: Centura tip scaun conform EN 813
Flex Pro: centura pentru intreg corpul conform
ANSI/ASSE Z359.11-2014

INDICATII PRIVIND UTILIZAREA, SIGURANTA,
DURATA DE VIATA, DEPOZITAREA SI INTRETINE-
REA

Acest produs este parte componenta a unui echipa-
ment de protectie individuala si serveste ca protectie
fmpotriva caderilor de la inéltime (PSA) si trebuie
atribuit unei persoane.

Aceste instructiuni de utilizare contin indicatii impor-
tante, o fisd de control si un certificat de control.
inainte de utilizarea acestui produs, trebuie sa cititi
si sa intelegeti continutul tuturor documentelor.
Documentatia este pusd la dispozitie in limba tarii de
destinatie de catre dealer, iar aceasta se va pastra
pe intreaga durata de utilizare impreuna cu echipa-
mentul.

problémy, které se mohou vyskytnout na zakladé
podminek pouZivani, je nutné sdélit vyrobci.

. Vybaveni, které vyZaduje oSetfeni, nebo pro které
se oSetfeni planuje, se musi oznaCit jako
Lnepouzitelné“ a vyfadit z provozu.

. Vybaveni se musi skladovat tak, aby se vyloucilo
poskozeni vlivy okoli jako teplota, svétlo, UV
zé&feni, nadmérna vihkost, olej, chemikalie a jejich
vypary nebo jinymi poskozujicimi vlivy.
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Indicatii cu privire la utilizare

Urmatoarele indicatii de utilizare trebuie citite cu
atentie si respectate cu strictete. Acest produs des-
tinat special pentru lucrul la inaltime si la adancime,
nu va absolva in timpul purtérii lui de riscurile perso-
nale. Lucrul, precum si sportul practicat la inaltime
si la adancime sunt potential periculoase. Greselile
si neatentia pot avea ca urmare grave vatdmari cor-
porale sau chiar si moartea. Alegerea corectd a
echipamentului cere experientd si se va stabili in
urma unei analize a situatiilor periculoase; utilizarea
echipamentului este permisa numai persoanelor in-
struite si experimentate, sau sub indrumare si supra-
veghere. Utilizatorul trebuie sé fie constient de faptul
ca daca nu prezintd o structura corporald si /sau
psihica adecvatd, pot apare prejudicii in ceea ce
priveste siguranta, atét in situatii normale, cat si in
cele de urgentd. In caz de folosire abuzivd si/sau
utilizare gresita a produsului, producatorul nu fsi
asumé niciun fel de responsabilitate. In toate cazuri-
le, responsabilitatea si riscul revine utilizatorilor, re-
spectiv cadrelor responsabile. Recomanddm ca
pentru utilizarea acestui produs, sé se respecte in



mod suplimentar regulile nationale corespunzatoare.
Tnainte de utilizarea echipamentului, utilizatorul tre-
buie sa se asigure, ca in cazul unei caderi, sistemul
PSA poate asigura persoanei prinse in cadere o
salvare imediata, sigura si efectiva.

O atérnare nemiscata in centura poate conduce la
grave vatamari, chiar pand la moarte (traumd de
atarnare).

Produsele PSA sunt admise in exclusivitate pentru
asigurarea de persoane.

Indicatii specifice produsului

Fig. 1a/b Nomenclatorul elementelor relevante:

A Ureche de prindere sternald EN 361

B Ureche de prindere dorsald EN 361

C Chingi reglabile de umér/Catarama Easy Glider

D Urechi laterale la centura de pozitionare EN 358

E Catarama Tripel Lock

F Pernite detasabile pentru picior

G Indicator de cadere

H Depozitari elastice

| Camp de inscriptionare individual

J Buzunar pentru RFID (Chip)

K Marcaj

L Ureche glisantd de protectie la urcare EN 361 +
scara (precum si ureche de la centura tip scaun
EN 358)

M Bucla din material, pand la max. 25 kg

N Bucle din material pentru pana la patru genti de
scule (Edelrid) (Fig 11)

Utilizare conf. EN 813 Fig 10a:

Flex Pro Plus:

Produsul corespunde cerintelor EN 813. Pentru
aceasta, legarea in centura tip scaun se realizeaza
prin urechea ventrala de la centura tip scaun (L).

Utilizare conform EN 361 (Fig 8a - e):

Legarea sigura a centurii de un sistem de salvare sau
de un sistem anticddere se efectueaza la urechile de
prindere (A sau A/2), iar elementele de prindere in-
dividuale, care in caz de necesitate sunt utilizate
(carabinierele trebuie sa reziste la o solicitare trans-
versald = 15kN), trebuie sa corespunda normelor EN
362 si sunt fixate de acestea (marcajul A sau A/2).
La utilizarea urechilor de prindere din fatd A/2, tre-
buie folosite mereu ambele urechi de prindere, cu
mijlocul de legaturd conform EN 362. Sistemele an-
ticadere pot fi dotate cu sau fard elemente de amor-
tizare a caderii. In caz de cadere, sistemele antica-
dere trebuie sa reduca fortele de impact care apar,
la 0 mérime suportabild pentru corp (6 kN). Intr-un
sistem anticadere este permisa utilizarea numai a
unei singure centuri complexe, conform EN 361!
Tnainte de utilizarea unui sistem anticadere, trebuie
sd va asigurati, ca la locul de muncé este asigurat
spatiul liber de cadere necesar de sub utilizator.

Spatiu liber de cadere de sub utilizator

Alungirea (Hs) a centurii, dupa o solicitare la cadere,
este de maxim 27 cm. Trebuie respectat manualul de
utilizare respectiv al mijlocului de legaturd utilizat
(mijloace de legdtura absorbante de energie, echipa-
mente de asigurare la lucrul lainaltime, echipamente
anticadere care functioneaza concomitent cu ghida-
rea mobild sau fixa), precum si a altor componente
utilizate in caz de necesitate.

Utilizare conf. EN 361 + EN 353-1 (Fig. 10a - b):
Legatura sigurd cu echipamentul anticidere care
functioneazd concomitent cu ghidarea fixd (EN
353-1, dispozitiv de protectie la urcare), se realizea-
z& prin urechea de prindere glisanta (A + scara).
Legdtura la echipamentul anticadere care functio-
neaza concomitent cu ghidarea mobild, se realizeaza



conform specificatiilor producétorului dispozitivului
anticadere. Inainte de utilizarea unui sistem antica-
dere, trebuie s va asigurati, cé la locul de munca
este asigurat spatiul liber de cadere necesar de sub
utilizator.

Utilizare conf. EN 358 Fig 10c:

Elementele de legétura ale sistemului de sustinere
trebuie fixate de urechile laterale (D). Aceste urechi
pot fi utilizate in exclusivitate numai pentru scopuri
de sustinere. Sistemul de sustinere trebuie tinut
fntins. Punctul de ancorare trebuie sa se gdseasca
mai sus sau la indltimea soldului, iar inaltimea de
cadere libera trebuie limitata la maxim 0,5 m.

Fig 2 imbracarea centurii
2a Alinierea centurii la pernita pentru umar
2b - c Imbracarea laterald a centurii (ca o jachetd)

Fig 3a - d Lainchiderea cataramenlor Triple Lock la
picioare si la sold, trebuie respectata alocarea corec-
ta. Respectati marcajul! (picioare- Stanga& Dreapta)

Fig. 4 Deservirea tipurilor de catarame

4a Lacataramele TripleLock partea de cadru trebuie
rabatuta in sus, deasupra carligului pentru agdtare.
Pentru a slabi catarama, cadrul metalic proeminent
se impinge in carcasa cataramei, in acelasi timp ca-
tarama este ridicata.

4b Cataramele EasyGlider, se rabat in sus, pentru a
fi slabite. Pentru inchidere, se trage de capétul chin-
gii care iese. In caz de necesitate, se trage acoperi-
rea peste catarame.

Fig 5 a - ¢ Tragerea ferma a chingilor de la umar /
picior si piept

Fig 5d Tragerea ferma a centurii de sold. Reglarea
trebuie astfel aleasa, incét sa fie asigurat un spatiu

de o latime de palma sub chinga.

Fig 5e Pozitionarea urechii ((L) EN 361 + EN 353-1)
central, la indltimea buricului.

Fig 5 f - g Depozitarea chingilor de prisos ale centu-
rii in strap keeper

Fig 6

6a Pernita pentru umdr trebuie sa fie coliniard cu
baza cefei.

6b Pernita pentru umar amplasata prea jos

6¢ - e Pozitia articulatiei din material textil pentru
sold

Fig. 7 Dupa adaptarea, dar inainte de utilizarea cen-
turii, trebuie efectuat un test de atérnare la aplicatia
prevazutd. Centura imbrécata trebuie sa fie confor-
tabild. Pentru a spori confortul, se recomanda utili-
Zzarea unei placi de scaun. La alegerea marimii corec-
te, respectiv reglarii corecte, in timpul testului de
atdrnare nu are voie sa apara nici un fel de disconfort
la respiratie si/sau dureri (Fig 12 Tabel de marimi).
La centura imbracatd, trebuie evitate piesele de fe-
ronerie in zona organelor genitale si axilare. Atarna-
rea liberd in centurd nu are voie sd producé o cam-
brare excesivd, o supra-intindere sau presiune
asupra organelor genitale, zonei lombare si zonei
axilare. La femei, vasele limfatice ale sanilor trebuie
pe cat posibil sa fie degrevate.

Fig 9 Bucld de material

9a liber pozitionabild

9b Loc de parcare pentru mijloace de legéturd, con-
form EN 354, EN 355

9c Se desfac la o sarcind mai mare de 5 kg

Punctul de suspendare
Pentru a evita sarcinile mari si caderile de pendulare
in timpul unei caderi, pentru siguranta, punctele de



suspendare trebuie dispuse intotdeauna pe cat po-
sibil vertical, deasupra persoanei care se asigurd.
Mijlocul de legaturd/Dispozitiv de ancorare de la
punctul de ancorare si pana la persoana care se
asigura, trebuie tinut intotdeauna pe cét posibil de
ntins. Trebuie evitatd formarea unei corzi moil Punc-
tul de suspendare trebuie astfel configurat, incéat la
fixarea PSA sa nu poata sa apara niciun fel de influ-
ente care ar diminua rezistenta acestuia si ar putea
sé 1l deterioreze in timpul utilizarii. Muchiile ascutite,
bavuriler si strivirile, pot prejudicia rezistenta, iar in
caz de necesitate, acestea se acopera cu mijloace
auxiliare adecvate. Punctul de suspendare si ancora-
rea trebuie sé faca fata siin cazul cel mai defavorabil
sarcinilor care sunt de asteptat. Chiar si la utilizarea
amortizoarelor de cadere (conform EN 355), punc-
tele de ancorare trebuie s fie construite pentru forte
de prindere de 12 kN, a se vedea si EN 795.

La utilizarea unui mijloc de legaturd, trebuie luat in
considerare faptul, ca mijlocul de legaturad nu are
voie sa depaseascd o lungime totala maxima de 2,0
m, incluzand amortizoarele de cddere si elementele
de legatura.

Indicatii privind siguranta

in cazul combinarii acestui produs cu alte compo-
nente, exista pericolul afectarii reciproce in termeni
de sigurantd n utilizare. Dacd acest produs este
utilizat in combinatie cu alte componente ale unui
sistem de salvare / prindere, atunci, inainte de utili-
zare, utilizatorul trebuie sa se informeze cu privire la
recomandarile atasate, indicatiile si instructiunile
acestor componente si sa le respecte. Utilizarea este
permisd in principiu numai in combinatie cu compo-
nente cu marcaj CE, ale echipamentelor individuale
de protectie (EIP) pentru protectia impotriva prabu-
sirii de la indltime.

Tn cazul in care componentele originale ale produsu-
lui sunt modificate sau indepartate, proprietdtile de
siguranta pot fi diminuate. Echipamentul nu trebuie
modificat sau adaptat in sensul atasérii de accesorii,
in nicio formd care nu este recomandata in scris de
catre producétor.

Inainte si dupé utilizare, produsul trebuie verificat cu
privire la eventuale deteriordri; starea apta de utiliza-
re si functionarea corectd a acestuia trebuie asigu-
rate. Produsul trebuie eliminat imediat la deseuri,
daca exista si cel mai mic dubiu in termeni de sigu-
ranta in utilizare.

Atentie! Este interzisd expunerea produselor la influ-
ente ddunétoare. Printre acestea

se numara contactul cu substantele abrazive si agre-
sive (de ex. acizi, lesii, solutie de lipit, uleiuri, agenti
de curatare), precum si temperaturile extreme si
scanteile libere.

De asemenea, muchiile ascutite, umezeala, dar in
special inghetul, pot afecta puternic rezistenta pro-
duselor textile!

Conditii de mediu Fig. 12b
Temperatura de utilizare permanentd a produsului (in
stare uscata) este de la ca. -20°C péand la +55°C.

Durata de viata si inlocuirea

Durata de viata a produsului depinde in special de
modul si frecventa de utilizare, precum si de
influentele externe.

Produsele fabricate din fibre sintetice (aici poliami-
da) sunt supuse, chiar si fard a fi utilizate, unei anu-
mite imbdtraniri, care depinde in special de intensi-
tatea radiatiilor ultraviolete, precum si de influentele
climaterice ale mediului inconjurator.



Durata maxima de viatd, in conditii optime de de-
pozitare (a se vedea punctul Depozitare) si fara utili-
zare, este de 12 ani.

Durata maxima de utilizare (utilizare industriald /
neindustriald), la o utilizare corectéd fara uzura vizibi-
1a si conditii optime de depozitare, este de 10 ani

La aparitia fenomenelor de uzura, produsele EIP tre-
buie inlocuite, in principiu, dacd de ex. muchiile
chingilor centurii sunt deteriorate sau prezinte fire
extrase din chinga centurii, se observa deteriorari /
semne de abraziune a cusaturilor sau a avut loc un
contact cu substante chimice. Aveti grija la bavuri
ascutite sau la aparitia coroziunii la partile metalice.

La utilizarea in conditii extreme (aparitia de uzura
extrema), ca de ex. dupd o solicitare de cadere sau
n caz de deteriordri, produsul EIP trebuie imediat
retras din uz si trebuie dat spre verificare unei per-
soane experte sau producétorului, cu confirmarea
scrisa a acestora si/sau dat la reparat (fig. 13).
Reparatiile pot fi efectuate numai in conformitate cu
procedurile indicate de cétre producator.

Verificare

La cerere, dar cel putin o daté pe an, produsul trebu-
ie verificat de cdtre producétor, o persoand de spe-
cialitate sau o unitate de verificare autorizata, iar in
caz de necesitate trebuie intretinut.

La aceasta, trebuie verificaté printre altele si lizibili-
tatea marcajului produsului.

Dupé depdsirea duratei de utilizare prezentata mai
sus, de 10 ani, produsul EIP trebuie retras din uz.

Depozitare, transport si intretinere

Depozitare:

A se depozita intr-un loc racoros, uscat si ferit de
lumina zilei, in afara recipientelor de transport. A se

evita contactul cu substantele chimice (atentie: acid
de baterie!). A se depozita férd solicitari de strivire,
compresiune sau tractiune.

Transport:

Produsul se protejeaza de radiatia solard directa,
substante chimice, murdarie si deteriorari mecanice.
Pentru aceasta, se utilizeaza un sac de protectie sau
un recipient special de depozitare si transport.

Curétare Fig 12a i 13:

Produsele murdare se curatd cu apd célduta (in caz
de necesitate, se va utiliza un sdpun neutru). Se cla-
teste bine. Se usucad la temperatura camerei, nicio-
daté in uscatorul de rufe sau in apropierea calorife-
relor!

In caz de necesitate, se pot folosi agenti de dezinfec-
tare din comert, care nu contin halogeni

in caz de necesitate, articulatiile componentelor
metalice se ung cu ulei, dupd curatare.

Atentie: La nerespectarea acestor instructiuni de
utilizare exista pericol de moarte!

Material:
-poliamida
-poliester
-aluminiu
-otel

MARCAJELE DE PE PRODUS

Producéator: EDELRID

Denumire produs: Centurd complexa conform EN
361, centura tip scaun conform EN 813, centura de
pozitionare conform EN 358, centuré pentru intreg
corpul conform ANSI/ASSE Z359.11

Model: Flex Pro/Flex Pro Plus

Mérime



Sarcina maxima utilizator

ket AAAA LL: Anul de fabricatie si luna

Numar lot: GV xxx xxxx

Identificare: (in caz de necesitate se va trece chiar
de utilizator)

CE 0123: Serviciul de monitorizare a productiei EIP.
Simbol-i: avertizarile si instructiunile trebuie citite si
respectate

Centura complexa conform EN 361: Marcajul A si
A/2(A/2+A/2=A): Ureche de prindere

Declaratie de conformitate:

Prin prezenta, EDELRID GmbH & Co. KG declara ca,
acest articol este in conformitate cu cerintele funda-
mentale si prescriptiile relevante a Regulamentului
CE 2016/425. Declaratia de conformitate originald
poate fi apelatd la urmatorul link de pe Internet:
http:/ /www.edelrid.de/...

Observatie:

Instructiuni de utilizare: CE XXXX: Serviciul notificat
care este competent pentru eliberarea verificarii
prototipului CE al produsului.

Produsele noastre sunt fabricate cu cea mai mare
atentie. Daca exista totusi motive intemeiate pentru
reclamatii, va rugam sa indicati numarul lotului.

Ne rezervam dreptul la modificari tehnice

ANSI Informatii detaliate

- Utilizatorul acestui echipament trebuie sé& obtina
un exemplar din instructiunile de utilizare.

- Trebuie respectate instructiunile de utilizare ale
fiecdrui obiect al echipamentului, care este utilizat
in legdturd cu acest produs.

- Plan de salvare: Trebuie sa existe un plan de salva-
re, precum si toate mijloacele necesare pentru a-|

pune pe acesta in aplicatie, in cazul in care apar
dificultdti la utilizarea acestui echipament.

- AVERTIZARE: Tn cazul in care sunt utilizate mai
multe obiecte ale echipamentului, poate apare o
situatie periculoasa in care functia de siguranta a
unui obiect al echipamentului poate fi influentata
de functia de siguranta a unui alt obiect al echipa-
mentului.

- AVERTIZARE: Substantele chimice, caldura, coro-
ziunea si lumina ultravioletd pot deteriora hamul
dumneavoastra. Contactati firma Edelrid, in cazul
in care aveti orice incertitudine cu privire la starea
produsului dumneavoastra.

- Rémaneti vigilenti, atunci cand lucrati in apropiere
de surse de curent electric, utilaje mobile sau su-
prafete rugoase sau ascutite.

Anexa A - ANSI/ ASSE 7359.11

ANSI/ASSE 7359 Cerinte cu privire la utilizarea
corecta si intretinerea centurilor complete
Indicatie: Acestea sunt cerintele generale si infor-
matiile puse la dispozitie de ANSI/ASSE Z359;
Producdtorul acestui echipament poate defini re-
strictii mai severe cu privire la utilizarea produsului
sdu, a se vedea instructiunile producétorului.

1. Este indispensabil, ca utilizatorii unui asemenea
tip de echipament s fie scolarizati si instruiti co-
respunzator, printre altele, despre procedeele
explicite cu privire la utilizarea in timpul lucrului,
n conditii de sigurantd, a unui asemenea echipa-
ment. ANSI/ASSE Z359.2, Cerinte minime pentru
un program planificat de asigurare impotriva
caderii, stabileste liniile directoare si cerintele cu
privire la un program planificat de asigurare impo-
triva caderii a unui angajator, inclusiv directivele,
obligatiile siscolarizarea, procedeele de asigura-
re fmpotriva caderii, inlaturarea si controlul peri-
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.Pentru ca o centurda completa

colelor de cadere, procedeele de salvare, cerce-
tarea accidentelor si evaluarea eficientei pro-
gramului.

sé& functionze
corect, aceasta trebuie sé vina bine pe corp. Uti-
liztorii trebuie sa fie instruiti cu privire la felul in
care isi aleg marimea centurii complete si trebuie
sé se ingrijeasca ca acesta sa nu isi piarda tinuta
corecta.

. Utilizatorii trebuie sd respecte instructiunile pro-

ducatorului cu privire la tinuta si marima corecta,
iar la aceasta, trebuie sd fie atenti in special la
faptul ca toate cataramele sa fie corect legte si
dispuse, centurile pentru picior si curelele pentru
umar sa vind mereu bine, centurile pentru piept sa
fie dispuse in zona centrald a pieptului, iar centu-
rile pentru picioare sa fie astfel amplasate si stea
de asa manierd, incat in cazul unei caderi organele
genitale sd nu fie atinse.

. Centurile complete, care indeplinesc cerintele

ANSI/ASSE 7359.11, trebuie utilizate cu alte
componente ale unui sistem individual de asigura-
reimpotriva caderii, care limiteaza fortele maxime
de sustinere la 1800 pfunzi (observatia tra-
ducatorului: acestea reprezintd 816 kilograme) (8
kN) sau mai putin.

. Toleranta la suspendare, numitd si trauma de sus-

pendare sau intoleranta ortostatica, este o stare
grava, care poate fi controlaté printr-o buna con-
structie a hamului, printr-o salvare imediata si
dispozitive pentru descarcarea suspendarii dupa
cadere. Un utilizator care nu si-a pierdut
cunostinta, poate utiliza un dispozitiv pentru de-
scarcarea suspendarii, prin care tensiunea din
jurul picioarelor utilizatorului este eliberatd,
irigatia sangvind este din nou posibild, iar prin
aceasta, aparitia traumei de suspendare poate fi
intarziata. O prelungire a elementului de fixare,

o

~

pentru asigurarea impotriva caderii nu trebuie
fixata direct de o ancorare sau de un element de
legaturd de ancorare. Fortele de sustinere trebuie
limitate cu ajutorul unui amortizor de energie, la
maxim 1800 pfunzi (observatia traducatorului:
acestea reprezinta 816 kilograme) (8 kN).
Lungimea prelungirii elementului de fixare poate
avea efect asupra inaltimii de cédere liberd si
asupra calculului domeniului de realizare a caderii
libere.

.Intinderea (FBH) centurii complete, mésura cu

care 0 componenta FBH a unui sistem individual
de asigurare impotriva caderii se poate intinde si
deforma la cadere; aceasta poate contribui la in-
tinderea totald a sistemului la sustinerea corpului
in timpul unei cédderi. La calculul domeniului de
realizare global pentru un anumit sistem de asig-
urare fmpotriva caderii, este important sa se tina
cont de crestrea inaltimii de cadere care se pro-
duce prin intinderea FBH, precum si de lungimea
elementului de legaturd FBH, de pozitia corpului
utilizatorului in FBH, precum si de toti ceilalti fac-
tori care ar putea contribui la aceasta.

. Atunci cand nu sunt in uz, seturile de via ferrata

nefolosite, care mai sunt inca fixate de inelul D al
centurii complete, nu trebuie fixate de un element
de pozitionare de lucru sau de oricare alt element
de structurd de pe centura completd, chiar daca
acest lucru este considerat admisibil de persoana
competenta si de catre producatorul setului.
Acest lucru este deosebit de important la utiliza-
rea catorva tipuri de seturi in formd de Y, deoarece
incarcarea de [soc periculos] se poate transfera
partial asupra utilizatorului prin setul via ferrata
neutilizat, daca acesta nu se poate desface de pe
ham. Fixarea in stare de repaus a setului se
gaseste de obicei in zona pieptului, pentru a dimi-
nua pericolul de impiedicare sau de incalcire.
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Capetele libere ale centurii se pot prinde in utilaje
sau pot conduce la o decuplare accidentald a unui
dispozitiv de compensare. Toate centurile com-
plete trebuie sa contina curele de blocare sau alte
componente care servesc pentru controlul ca-
petelor libere ale centurii.

.Inbaza structurii legéturilor de bucle soft, se re-

comanda utilizarea acestora numai pentru legarea
lor de alte bucle soft sau de carabiniere. Carligul
de carabiniera nu se va utiliza, chiar dacd pro-
ducatorul autorizeaza utilizarea acestuia. Partile
10-16 ofera informatii detaliate cu privire la pozitia
si utilizarea diferitelor fixari, care sunt puse la dis-
pozitia acestor FBH.

10. Dorsal: Elementul de fixare dorsal trebuie utilizat

ca fixare principald pentru asigurarea impotriva
caderii, chiar daca utilizarea permite folosirea
unui sistem de fixare interschimbabil. Fixarea
dorsald se poate utiliza si pentru limitarea de-
plasérii sau pentru salvare. La o cadere cu fixare
dorsala, constructia centurii complete trebuie s&
transmita incdrcarea prin curelele pentru umar
care sprijind utilizatorul, si in jurul coapselor.
Fixarea dorsala a unui utilizator, va conduce,
dupé o cadere, la o pozitie verticald a corpului,
cu o usoara inclinare inspre in fatd si cu o usoara
presiune pe partea inferioard a pieptului.
Alegereaintre un element de fixare dorsal glisant
si unul fix ar trebui efectuata cu grijd. De obicei,
fixarile dorsale glisante pot fi adaptate mai usor
la diferitele marimi de utilizatori si permit o
pozitie verticald de repaus dupa cédere, dar in
schimb pot creste intinderea FBH.

. Sternal: Fixarea sternald se poate utiliza ca alter-
nativa de fixare de asigurare impotriva caderii, la
care 0 persoand competenta constata ca fixarea
dorsala nu este adecvatd, si la care, la o cadere,
nu este posibild nicio alté varianta decét cea cu

picioarele nainte. Utilizérile practice admise
pentru o fixare sternald includ, dar nu sunt lim-
itate la, urcare pe scard cu un fel de asigurare
impotriva caderii, urcare pe scard cu franghie de
salvare autorulantd deasupra capului pentru
asigurare impotriva caderii, pozitionare de lucru
si acces la coardd. Fixarea sternala se poate
utiliza si pentru limitarea deplasarii sau pentru
salvare. La o cadere cu fixare sternald, con-
structia centurii complete trebuie sa transmitd
ncércarea prin curelele pentru umar care spri-
jina utilizatorul, si in jurul coapselor. Fixarea
sternald a unui utilizator va conduce, dupa o
cadere, aproximativ la o pozitie de sedere sau de
leagan, la care, greutatea va fi concentratd pe
coapse, sezut si partea inferioara a spatelui. Prin
fixarea sternald, pozitionarea pentru lucru a uti-
lizatorului conduce la o pozitie aproximativ verti-
cald a corpului. In cazul in care fixarea sternald
este utilizata ca asigurare impotriva caderii,
persoana competentd care evalueaza utilizarea,
trebuie sd ia masuri pentru a asigura cé o cadere
este posibild numai cu picioarele inainte. Aceas-
ta poate include limitarea inaltimii permise de
cadere liberd. O fixare sternald care este incor-
porata ntr-un tip de centurd de piept reglabila,
este posibil sa conduca la alunecarea in sus a
centurii pentru piept, iar la o cadere, in timpul
extragerii, in timpul suspendarii ..., utilizatorul sa
se stranguleze. Pentru asemenea utilizari, per-
soana competenta trebui sa se gdndeascé la
executii de centuri complete cu fixare sternald
fixa.

. Frontal: Fixarea frontald serveste ca legatura la

urcarea pe scard, pentru tipuri ghidate de asig-
urdri impotriva caderii, la care caderea nu este
posibila in nicio alté directie, decét cu picioarele
Tnainte, sau ea poate fi utilizata pentru pozition-



area de lucru. Fixarea frontald a unui utilizator va
conduce, dupa o cadere sau la pozitionarea de
lucruy, la o pozitie sezanda cu partea superioara
a corpului verticald, la care greutatea este con-
centrata pe gambe si sezut. La o cadere cu fixare
frontald, constructia centurii complete trebuie
sd transmitd incércarea, cu ajutorul centurii de
bazin, direct in jurul gambelor si sub sezut. n
cazul in care fixarea frontald este utilizaté ca
asigurare impotriva caderii, persoana compe-
tentd care evalueaza utilizarea, trebuie sa ia
masuri pentru a asigura cd o cddere se poate
produce numai cu picioarele fnainte. Aceasta
poate include limitarea indltimii permise de
cédere libera.

. Umar: Elementele de fixare pentru umér trebuie

utilizate in pereche si reprezinta o fixare admisa
pentru salvare si salvare cu intrare in zona peri-
culoasa/salvare din afara zonei periculoase. El-
ementele de fixare pentru umar nu trebuie utili-
zate ca asigurare impotriva caderii. Se recoman-
da utilizarea elementelor de fixare pentru umar
in legaturd cu un port-umar, in care este incor-
porat un element de sprijin, pentru a mentine
curelele pentru umdr ale centurii complete sep-
arate una de alta.

. Talie, in spate: Fixarea la talie, in spate, trebuie

utilizatd numai pentru limitarea deplasarii. Ele-
mentul de fixare la talie, in spate, nu trebuie utili-
zat ca asigurare impotriva caderii. In nicio circum-
stanta, nu se admite utilizarea fixarii la talie, in
spate, in alt scop, decét acela de limitare a de-
plasarii. Fixarea la talie, in spate, trebuie sa fie
expusa numai unei incdrcari minime, prin talia
utilizatorului, ea nu trebuie utilizatd niciodata
pentru a suporta intreaga greutate a utilizatorului.

. Sold: Elementele de fixare pentru sold trebuie

utilizate in pereche si trebuie utilizate numai

pentru pozitionare la lucru. Elementele de fixare
pentru sold nu trebuie utilizate ca asigurare im-
potriva caderii. Fixérile pentru sold sunt utilizate
adesea de ingrijitorii de copaci, muncitorii de
intretinere care se urca pe stélpi si muncitorii
constructori care leaga otelul pentru armaturi si
care se urcd pe peretii cofrajelor, pentru
pozitionarea la lucru. Utilizatorii vor fi avertizati,
sd nu utilizeze elementele de fixare pentru sold
(sau orice alt punct rigid de pe centura com-
pletd) pentru péstrarea capatului neutilizat al
unui set de via ferrata pentru asigurarea impotri-
va cdaderii, deoarece acest lucru poate reprezen-
ta un pericol de impiedicare sau in cazul unui set
cum ai multe ramificatii, prin partea neutilizata a
setului, poate constitui o solicitare nefavorabild
asupra centurii complete si asupra elementelor
portante.

. Scaun suspendat: Elemente de fixare pentru
scaunul suspendat trebuie utilizate in pereche si
trebuie utilizate numai pentru pozitionarea la
lucru. Elemente de fixare pentru scaunul suspen-
dat nu trebuie utilizate ca asigurare impotriva
caderii.

Fixarile pentru scaunul suspendat sunt utilizate
adesea pentru activitati de lungd durata in stare de
suspendare, la care utilizatorul poate sedea pe scau-
nul suspendat, care se formeaza intre cele doud el-
emente de suspendare. Un exemplu pentru aceasta,
sunt curdtatorii de geamuri de la cladirile inalte.

o

VERIFICAREA UTILIZATORULUI, iNTRETINEREA
S| DEPOZITAREA ECHIPAMENTULUI

Utilizatorii sistemelor individuale de asigurare impo-
triva caderii trebuie sé respecte cel putin toate in-
structiunile producatorului, cu privire la verificarea,
intretinerea si depozitarea echipamentului. Tntreprin-
derea utilizatorului trebuie sa pastreze instructiunile



producatorului si s& permita accesul facil al acesto-
ra, de catre utilizatori. A se vedea ANSI/ASSE
7359.2, Cerinte minime pentru un program planifi-
cat de asigurare impotriva caderii, cu privire la veri-
ficarea utilizatorului, ntretinerea si depozitarea
echipamentului.

.In plus, fata de cerintele de verificare care sunt
prezentate in instructiunile producétorului, inainte
de fiecare utilizare, echipamentul trebuie verificat
de utilizator si de o persoand competenté care
este alta decat utilizatorul, la intervale de maxim
un an, daca prezinta:

- Lipsa sau ilizibilitatea marcajelor

- Lipsa oricaror elemente care au influentd asupra
formei, pozitiei sau functiei echipamentului

- Indicatii privind lipsuri sau deterioréri la elementele

din metal, inclusiv fisuri, muchii ascutite, deformari,

coroziune, actiunea substantelor chimice, su-
praincélzire, modificari datorate uzurii exagerate.

- Indicatii privind lipsuri sau deteriorari la centuri sau
cabluri, inclusiv franjurarea, matisarea, infasurarea,
frangerea, nnodarea, incélcirea, cusaturile rupte
sau trase in afard, prelungiri exagerate, actiunea
substantelor chimice, murdarirea excesivd, abrazi-
une, modificdri, ungere necesara sau excesiva,
fmbatranire excesiva si uzurd excesiva.

2. Criteriile de verificare pentru echipament trebuie
stabilite de intreprinderea utilizatorului. Aceste
criterii pentru echipament trebuie sa fie la acelasi
nivel sau mai mare decat criteriile care au stat la
baza acestui standard sau ale instructiunilor pro-
ducétorului, in orice caz trebuie s fie superioare
fatd de ambele.

3. Dacd in urma verificarii rezultd lipsuri, deteriorari
sau o intretinere insuficientd a echipamentului,
atunci echipamentul trebuie retras permanent din
uz sau trebuie supus, prin producétorul original
sau prin cei desemnati de acesta, la o intretinere
corespunzatoare de corectie, inainte de a fi utilizat
din nou.

intretinere si depozitare

1. Intretinerea si depozitarea echipamentului trebuie
executata de intreprinderea utilizatorului, in con-
formitate cu instructiunile producétorului. Proble-
mele speciale, care ar putea apare datoritd
conditiilor de utilizare, trebuie aduse la cunostinta
producétorului.

2. Echipamentul care necesita intretinere sau care
este planificat pentru intretinere, trebuie marcat
ca “inutilizabil” si trebuie scos din uz.

3. Echipamentul trebuie astfel depozitat, incét sa fie
preintdmpinate prejudiciile generate de factorii
ambientali, cum ar fi temperatura, lumina, UV,
umiditatea excesivd, uleiul, substantele chimice si
vaporii acestora sau alte elemente daunatoare.




Flex Pro ja Flex Pro Plus

EN 361-standardin mukaiset kokovaljaat,
EN 358 -standardin mukainen varmistusvyo;
Flex Pro Plus: EN 813 -standardin mukaiset lan-
tiovaljaat

Flex Pro : ANSI/ASSE Z359.11-2014 -standardin
mukaiset kokovartalovaljaat

NAUDOJIMO, SAUGUMO, ILGAAMZISKUMO, LAI-
KYMO IR PRIEZIUROS NURODYMAI

Tamé tuote kuuluu osana korkeilta paikoilta putoamisen
varalta kéytettaviin henkildkohtaisiin suojavarusteisiin
(turvavaljaat) ja se tulee kohdentaa yhdelle henkildlle.
Némé kayttoohjeet siséltdvat tarkeitd ohjeita, val-
vontakortin ja tarkastustodistuksen. Ennen tdmén
tuotteen kéyttéonottoa kaikki asiakirjat tulee lukea
18pi niin, ettd niiden sisaltd ymmarretaan taysin.
Jélleenmyyjan tulee antaa ndma asiakirjat asianomai-
sen kdyttdmaan kielisena versiona asiakkaalle ja ne
téytyy séilyttaé varustuksen koko kayttdidn ajan.

Kayttoon liittyvat neuvot

Seuraavat kayttoon liittyvat neuvot tulee lukea huolel-
lisesti lapi ja niitd tulee ehdottomasti noudattaa.
Tama erityisesti korkeilla ja syvillé paikoilla tehtéviin
téihin valmistettu tuote ei vapauta kéytén yhteydessa
henkilokohtaisesti kannettavasta riskistd. Tydskente-
ly ja urheilu korkeilla ja syvilld paikoilla sisaltavat
vaarapotentiaalin. Virheet ja huolimattomuus voivat
aiheuttaa vakavia vammoja tai jopa kuoleman.
Oikean varustuksen valinta vaatii kokemusta ja on
méadritettéva vaara-analyysilld, kéyttd on sallittua vain
koulutetuille ja kokeneille henkilille tai kouluttajan
valvonnan alaisuudessa. Kéyttdjan tulee olla selvilla
siité, ettd soveltumattomassa ruumiillisessa ja / tai
henkisessé tilassa turvallisuus voi vaarantua normaa-
litilanteissa ja hétatapauksissa. Valmistaja ei vastaa

milléan tavalla vaarinkdyton ja/tai epdasianmukaisen

kéyton aiheuttamista vahingoista. Kéyttdjét tai vas-

tuuhenkildt kantavat kaikissa tapauksissa vastuun ja

riskin. Suosittelemme lisdksi huomioidaan tdman

tuotteen kdytossa asiaankuuluvat maakohtaiset maa-

réykset. Ennen varustuksen kayttoa kayttajan tulee

varmistaa, etté turvavaljasjérjestelmé pystyy putoa-

mistapauksessa takaamaan valjaiden kéyttéjan pe-

lastumisen valittdmasti, turvallisesti ja tehokkaasti.

Roikkuminen valjaissa likkumatta voi johtaa vakaviin

vammoihin ja jopa kuolemaan (suspension trauma).

Turvavaljastuotteet on hyvaksytty kéytettévaksi yk-

sinomaan ihmisten turvallisuuden varmistamiseen.

Tuotekohtaiset ohjeet

Kuva 1a/b Téarkeimpien osien nimikkeet:

A Rintapuolen kiinnityspiste EN 361

B Selkdpuolen kiinnityspiste EN 361

C Séadettévat hartiahihnat / Easy Glider -solki

D Varmistusvydn sivuttaiset lenkit EN 358

E Tripel Lock -solki

F Irrotettava sadripehmuste

G Putoamisen ilmaisin

H Elastiset osat

| Yksiléllinen merkintakentta

) Tasku RFID:lle (siru)

K Merkinta

L Liukulenkki EN 361 + tikkaat (seké lantiovaljaiden
lenkki EN 358)

M Tarvikelenkit, enint. 25 kg

N Tarvikelenkit enintddn neljdlle (Edelrid) Tool-
bag-tydkalulaukulle (kuva 11)

EN 813 -standardin mukainen kaytto, kuva 10a:
Flex Pro Plus:

Tuote vastaa EN 813 -standardin asettamia vaati-
muksia. Liitdnta lantiovydhén tapahtuu lantiovydn
vatsanpuoleisen lenkin (L) kautta.



EN 36 1-standardin mukainen kaytto (kuva 8a - e)
Valjaat yhdistetdan pelastusjarjestelméan tai putoa-
misen pysdyttavaan jérjestelmaén kiinnityspisteissa
(A tai A/2). Mahdollisesti kéytettavien, yksittéisten
litdntdosien (sulkurenkaat, joiden tulisi kestdd > 15
kN poikittaiskuormitusta) on vastattava EN 362
-standardia ja ne kiinnitetdan kiinnityspisteisiin (A-
tai A/2-merkintd). Etummaisia kiinntyspisteitad A/2
kdytettdessd kummassakin kiinnityspisteessa on
kaytettdvd EN 362 -normin mukaista liitdntdosaa.
Putoamisen pyséyttavissa jarjestelmissa voi olla pu-
toamista vaimentavia elementtejé tai ne voivat olla
ilman niitd. Putoamisen pysdyttavien jérjestelmien
on alennettava pudotessa esiintyvat iskunvaimen-
nusvoimat siedettéviksi (6 kN). Putoamisen pysayt-
tdvéssé jarjestelmdssa saa kayttdd vain EN 361
-normin mukaisia turvavaljaita! Ennen putoamisen
pyséyttavan jarjestelmén kayttéa on varmistettava,
ettd kayttajan alle jaa tyopaikalla riittavésti vapaata
tilaa mahdollisen putoamisen varalta.

Kéyttdjan alle mahdollista putoamista varten
jaava vapaa tila

Valjaiden venyma (Hs) putoamiskuormituksen jal-
keen on enintddn 27 cm. Kéytettavien liitoskdysien
(energiaa vaimentavat liitoskdydet, putoamissuojai-
met, mukana kulkevat varmistuslaitteet liikkuvassa
tai kiintedssd johteessa) ja muiden mahdollisesti
kéytettavien komponenttien kéyttdohjeita on nouda-
tettava.

Standardien EN 36 1 + EN 353-1 mukainen kaytto
(kuva 10a - b):

Valjaat yhdistetddn mukana kulkevaan varmistuslait-
teeseen kiintedssd johteessa (EN 353-1, liukutar-
rain) liukuvan kiinnityspisteen kautta (A + tikkaat).
Valjaiden kiinnittdminen mukana kulkevaan varmis-
tuslaitteeseen liikkuvassa johteessa on tehtéva pu-

toamisen pyséyttévan jérjestelmén valmistajan anta-
misen tietojen mukaisesti. Ennen putoamisen py-
dvan jarjestelméan kdyttod on varmistettava, etté
alle jaa tydpaikalla riittavésti vapaata tilaa
mahdollisen putoamisen varalta.

EN 358 -standardin mukainen kaytto (kuva 10c):
Tydntekijaa tukevien jérjestelmien liitoskdydet on
kiinnitettéva sivuttaisiin silmukoihin (D). Néité silmu-
koita saa kéyttdd vain tukemiseen. TyOntekijda
tukeva jérjestelmd on pidettévé kireélld. Kiinnityspis-
teen on sijaittava lantion korkeudella tai sitd ylempa-
nd ja vapaa putoamiskorkeus on rajattava enintdan
0,5 metriin.

Kuva 2 Valjaiden pukeminen

2a Valjaiden suoristaminen hartiapehmusteen koh-
dalta

2b - ¢ Valjaiden pukeminen sivuttain (samalla taval-
la kuin takki)

Kuva 3a - ¢ Reisien ja lantion Triple Lock -soljet on
suljettava oikein. Huomioi merkinnét! (Jalat - vasen
& oikea)

Kuva 4 Solkityyppien kéyttd

4a TripleLock-soljissa runko-osa on on kdénnettava
yl&s koukun yldpuolelle. Solkea 16ystetdan painamal-
la metallikehyksen ulkonevaa osaa solkikoteloon ja
nostamalla samalla solkea.

4b EasyGlider-solkia 16ystetdan kallistamalla niita
yléspain. Solki suljetaan hihnaa vetdmalla. Veda tar-
vittaessa suojukset solkien paélle.

Kuva 5 a - ¢ Hartia-/reisi- ja rintahihnojen kiristami-
nen

Kuva 5d Lantiovydn kiristdminen. S4&to on valittava
siten, ettd vyon alle jaa vapaata kéden levyinen alue.



Kuva 5e Silmukan ((L) EN 361 + EN 353-1) paikoit-
taminen keskelle navan korkeudelle.

Kuva 5 f - g Liian pitkien hihnojen séilyttdminen
strap keeper -osassa

Kuva 6

6a Hartiapehmusteen tulisi asettua niskan alaosan
kohdalle.

6b Hartiapehmuste liian alhaalla

6¢ - e Lantio-osan oikea sijainti

Kuva 7 Saatamisen jélkeen ja ennen kdyttod tulisi
toteuttaa kestava roikkumistesti suunnitellussa kéyt-
totarkoituksessa. Puettujen valjaiden tulee istua
mukavasti. Istuinlaudan kayttda suositellaan muka-
vuuden lisddmiseksi. Kun koko on valittu ja sdédetty
oikein, roikkuminen ei saa vaikeuttaa hengittdmista
Jja/tai aiheuttaa kipua (Kuva 12 Kokotaulukko). Kiin-
nitysosien joutumista sukupuolielinten alueelle ja
kainaloiden alle on véltettdva puettaessa valjaat.
Roikkuminen valjaiden varassa ei saa aiheuttaa liial-
lista notkoselkdd eikd venytysté tai painetta suku-
puolielimien, lanteen ja kainaloiden alueelle. Naisilla
painautuminen rintojen lymfaattiseen kudokseen on
estettdva mahdollisimman hyvin.

Abb 9 Varustelenkit

9a Vapaasti paikoitettavat

9b Normien EN 354, EN 355 mukaisten liitoselimien
pysékdintipaikka

9c¢ Laukeavat, kun kuormitus on yli 5 kg

Kiinnityspiste

Jotta putoamisen yhteydessd véltettdisiin suuret
kuormitukset ja edestakainen heilunta, turvallisuu-
den varmistavien kiinnityspisteiden téytyy aina sijaita
mahdollisimman pystysuoraan kiinnitettavan henki-
16n ylépuolella. Kiinnityspisteen/kiinnityslaite ja

varmistettavan henkilon vélinen liitosvéline taytyy
pitdd aina mahdollisimman tiukalla. V&ltd padsta-
méstéd koyttd 16ystymaén! Kiinnityspiste téytyy olla
toteutettu niin, ettd turvavaljaiden kiinnityksen yhtey-
dessd ei voi syntyd mitdan kiinnitystd heikentévia
vaikutuksia ja ettd valjaisiin ei tule kdyton yhteydessé
vaurioita. Terdvét reunat, jéyste ja purseet voivat ra-
joittaa kestdvyyttd huomattavasti, tarvittaessa nama
tulee peittdd sopivilla apuvélineilld. Kiinnityspisteen
Jja ankkuroinnin téytyy kestéa epaedullisimmissa ta-
pauksessa odotettavissa olevat rasitukset. Myds
nykayksen vaimentimien (EN 355) kéyton yhteydes-
sd kiinnityspisteiden on kestettava 12 kN voimat,
katso myds EN 795.

Liitoskdyden kdytén yhteydessa on muistettava, ettd
liitoskdysi (nykdyksen vaimennin ja liitoselimet
mukaan luettuna) ei saa ylittdd 2,0 metrin kokonais-
pituutta.

Turvallisuusohjeet

Kun tuote yhdistetd@n muihin osiin, on olemassa
kayttoturvallisuuden keskindisen heikentymisen
vaara. Jos tuotetta kédytetaan pelastusjarjestelmén/
putoamissuojaimen muiden osien yhteydessd, kayt-
téjan on ennen kéyttda tutustuttava osien mukana
toimitettuihin suosituksiin, ohjeisiin ja ohjekirjoihin ja
noudatettava annettuja ohjeita. Tuotetta tulee aina
kéyttad vain yhdessa CE-merkittyjen henkildsuojai-
mien osien kanssa, jotka suojaavat korkealta putoa-
misen vaaralta.

Tuotteen alkuperdisten osien muuttaminen tai pois-
taminen voi heikentdé turvallisuusominaisuuksia.
Tuotetta ei saa muuttaa milldén tavalla, jota valmis-
taja ei ole kirjallisesti suositellut, eika sitd saa muo-
kata lisdosien kiinnittdmiseksi.

Tuote on ennen kéytt6a ja kéyton jélkeen tarkastet-
tava mahdollisten vikojen havaitsemiseksi. Sen kayt-



tokelpoinen kunto ja oikea toiminta on varmistettava.
Tuote on poistettava kéytosta valittomasti, jos sen
kéyttoturvallisuudesta on pienintékéan epailysta.

Huomio! Tuotteita ei saa altistaa vahingoittaville
olosuhteille. Niitd ovat joutuminen kosketuksiin syo-
vyttdvien ja aggressiivisten aineiden kanssa (esim.
hapot, emakset, juotosnesteet, 6ljyt, pesuaineet)
sekd darimmaiset lampétilat ja kipindinti.

Myds terévat reunat, kosteus ja erityisesti jaatymi-
nen voivat heikentda tekstiilituotteiden kestavyytta!

Kayttolampétila kuva 12b
Tuotteen jatkuvan kéyton ldmpctila (kuivana) voi olla
noinn. -20 °C ... +55 °C.

Kayttoika ja vaihtaminen

Tuotteen kéytt6ika riippuu padasiallisesti kdyttotavas-
ta ja -tiheydestd sekd ulkoisista vaikutuksista. Kemi-
allisista kuiduista (tdssa polyamidi) valmistetut tuot-
teet vanhenevat tietyssd méaarin ilman kayttoakin.
Vanheneminen riippuu erityisesti ultraviolettiséteilyn
voimakkuudesta ja ilmastollisista vaikutuksista.

Enimmaiskayttoika optimaalisissa varastointiolo-
suhteissa (katso kohta Varastointi) ja ilman kayttéa
on 12 vuotta.

Enimmaéiskayttoaika (kaupallinen/ei-kaupallinen
kéytto) asianmukaisen kdyton yhteydessa ilman ha-
vaittavaa kulumista ja optimaalisissa varastointiolo-
suhteissa on 10 vuotta.

Henkildnsuojaintuotteet on vaihdettava aina, kun
niissé on kulumisen merkkeja. Niitd ovat esimerkiksi
hihnojen reunojen vioittuminen tai lankojen irtoami-
nen hihnoista, ompeleiden vioittuminen/hankautu-
minen tai kosketus kemikaaleihin. On kiinnitettavé

huomiota metallisten kiinnikkeiden teraviin uurteisiin
tai ruostumiseen.

Putoamiskuormituksen tai vaurioitumisen jélkeen
henkildnsuojaintuote on poistettava valittdmasti kay-
tostd ja toimittava kirjallisen vahvistuksen antavalle
asiantuntevalle henkilSlle tai valmistajalle tarkastet-
tavaksi ja/tai korjattavaksi (kuva 13).

Kunnostukset saa suorittaa vain valmistajan ilmoitta-
malla menetelmélla.

Tarkastus

Tuote on toimitettava tarvittaessa, mutta kuitenkin
vahintdan kerran vuodessa, valmistajan, patevyys-
vaatimukset téyttdvan henkildn tai hyvéksytyn tar-
kastuslaitoksen tarkastettavaksi ja, mikéli tarpeen,
huollettavaksi.

Tarkastuksen yhteydessa on tarkistettava mm. myos
tuotemerkinndn luettavuus.

Edelld mainitun 10 vuoden kéyttoajan paatyttya hen-
kilonsuojaintuote on poistettava kokonaan kaytostéa.

Varastointi, kuljetus ja hoito Varastointi:
Viiledssa, kuivassa ja paivanvalolta suojattuna, kulje-
tuspakkausten ulkopuolella. Ei kosketuksissa kemi-
kaalien kanssa (huomio: akkuhappo!). Varastoiilman
mekaanista puristus-, paino- tai vetokuormitusta.

Kuljetus:

Tuotetta on suojattava suoralta auringonvalolta, ke-
mikaaleilta, lialta ja mekaanisilta vaurioilta. Kayta
suojapussia tai erityisia sdilytys- tai kuljetussaili6ita.

Puhdistus kuva 12a ja kuva 13

Puhdista likaiset tuotteet kddenlampdiselld vedelld
(tarvittaessa neutraalilla saippualla). Huuhtele hyvin.
Kuivaa huoneenldmmdssa, &la koskaan kuivaa kuiva-



usrummussa tai l[ampopattereiden 1ahelld.
Tarvittaessa voidaan kayttdad myos tavallisia desin-
fiointiaineita, jotka eivat sisdlla halogeeneja.
Metalliosien nivelet on tarvittaessa 6ljyttévé puhdis-
tuksen jalkeen.

Huomio: Kayttéohjeen huomioimatta jattami-
seen liittyy hengenvaara!

Materiaali:
Polyamidi, Polyesteri, Alumiini, Terds

Merkinnat tuotteessa

Valmistaja: EDELRID

Tuotenimike: EN 361-standardin mukaiset kokoval-
jaat, EN 813 -standardin mukaiset lantiovaljaat, EN
358 -standardin mukaiset varmistusvydt, ANSI/
ASSE 7359.11 -standardin mukaiset kokovartaloval-
jaat

Malli: Flex Pro/Flex Pro Plus

Koko

Maksimikuormitus

kst VWV KK: Valmistusvuosi ja kuukausi
Erdnumero:GV xxx xxxx

Tunnistetiedot: (kdyttajan merkittava tarvittaessa
itse)

CE 0123: Henkildnsuojaimien valmistusta valvova
taho.

i-merkki: Varoitukset ja ohjeet on luettava ja niitd on
noudattava

EN 361 -normin mukaiset turvavaljaat Merkintd A ja
A/2

(A/2 +A/2 = A): Kiinnityspiste

V: i L isut k us:

EDELRID GmbH & Co. KG vakuuttaa taten, ettd tama
tuote vastaa EU-asetuksen 2016/425 asettamia
vaatimuksia ja maardyksid. Alkuperdinen vaatimuk-

senmukaisuusvakuutus on katsottavissa seuraavas-
ta Internet-linkista: http:/ /www.edelrid.de/...

Huomautus:

Kéyttdohje: CE XXXX: limoitettu laitos, joka on vas-
tuussa tuotteen EY-tyyppitarkastustodistuksen anta-
misesta.

Tuotteemme on valmistettu darimmaéisen huolellisesti.
Mikali niissa on aihetta oikeutettuun reklamaatioon,
tarvitsemme tuotteen erdnumeron.

Oikeudet teknisiin muutoksiin pidatetaan.

ANSI-standardin yksityiskohtaiset tiedot

-Témén varusteen kayttdjalld on oltava kaytet-
tavisséan kdyttdohje.

- Jokaisen yhdessé taman tuotteen kanssa kéytet-
tévan varusteen kéyttdohjetta on noudatettava.

- Pelastussuunnitelma: Kaytettavissd on oltava pelas-
tussuunnitelma ja kaikki sen nopeassa toteuttami-
sessa tarvittavat valineet siltd varalta, ettd tdméan
varusteen kdytdssa esiintyy ongelmia.

- VAROITUS: Kun kéytetdan yhdessa useampia var-
usteosia, yhden varusteen turvatoiminto saattaa
hairitd toisen varusteen turvatoimintoa, mika voi
johtaa vaaratilanteeseen.

- VAROITUS: Kemikaalit, kuumuus, korroosio ja ultra-
violetti valo voivat vioittaa valjaita. Ota yhteyttéd
Edelridin edustajaan, jos tuotteen kunnosta on
epaselvyytta.

-Pysy valppaana tyoskennellessédsi sahkoener-
gialdhteiden, liikkuvien koneiden tai karkeiden tai
terévien pintojen laheisyydessa.

Liite A - ANSI/ ASSE 7359.11
ANSI/ASSE 7359 Kokovartalovaljaiden oikeaa
kéyttoa ja huoltoa koskevat vaatimukset



Huom: Namé& ovat ANSI/ASSE 7359 -standardin
asettamia yleisid vaatimuksia ja tietoja; tdmén var-
usteen valmistaja saattaa asettaa valmistamiensa
tuotteiden kaytdlle tiukempia rajoituksia, joten tarki-
sta valmistajan antamat ohjeet.

. Tamén tyyppisen varusteen kéyttéjien on ehdotto-
masti saatava vastaava koulutus ja opastus, joka
sisdltdd esimerkiksi varusteiden turvallisen
kdyttdmisen tydympaéristossa. ANSI/ASSE Z359.2,
Ohjatun putoamissuojausohjelman vahimmais-
vaatimukset, madrittelee tydnantajan suunnitellulle
putoamissuojausohjelmalle kohdistetut suuntavii-
vat ja vaatimukset seké direktiivit, velvollisuudet ja
koulutuksen, putoamissuojauksen menetelmat,
putoamisvaarojen poistamisen ja valvonnan, pelas-
tusmenetelmat, onnettomuustutkimukset ja ohjel-
man tehokkuuden arvioinnin.

. Kokovaljaiden oikeanlainen istuvuus on oleellisen
térkedd oikeanlaisen toimivuuden kannalta.
Kéyttdja on opastettava valitsemaan kokoaan vas-
taavat kokovartalovaljaat ja huolehtimaan siit8,
ettd sen oikea istuvuus séilyy.
Kéyttdjan on noudatettava valmistajan antamia
oikeaa istuvuutta ja kokoa koskevia ohjeita ja kiin-
nitettdvé huomiota erityisesti siihen, etté soljet
kiinnitetdén ja kohdistetaan oikein, jalkahihnat ja
olkahihnat istuvat aina hyvin, rintahihnat asettuvat
keskelle rintakehaa ja jalkahihnat paikoitetaan ja
istuvat siten, ettd ne eivat mahdollisessa putoam-
isessa kosketa sukupuolielimia.

. ANSI/ASSE Z359.11 -standardin mukaisia koko-
vartalovaljaita tulee kadyttdd yhdessa muiden
putoamissuojainjérjestelmdn komponenttien
kanssa, jotka rajoittavat enimmaisnykéysvoimat
816 kiloon (8 kN) tai sitd pienemmaksi.

. Ortostaattinen intoleranssi (roikkumisvamma,
englanniksi myds “suspension intolerance” tai
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”suspension trauma”) on vakava tila, joka voidaan
saada hallintaan kiipeilyvarusteiden oikean raken-
teen avulla, vélittdmasti tapahtuvalla pelasta-
misella ja riippumisen keventdmiselld mahdollisen
putoamisen yhteydessa. Tajuissaan oleva kayttdja
voi laukaista roikkumista helpottavan laitteen,
jolloin jénnitys kayttajan jalkojen ympérilla keve-
nee, veri pddsee taas virtaamaan ja roikkumis-
vamman esiintymista voidaan lykata. Kiinnitysele-
menttid pidentdvaa vélinettd ei saa kiinnittda
putoamissuojaimeen suoraan kiinnityspisteeseen
tai ankkurointiliittimeen. Enimmaisnykéysvoimat
on rajoitettava nykdyksenvaimentimella 816
kiloon (8 kN). Kiinnityselementtid pidentévén
valineen pituus voi vaikuttaa vapaan pudotuksen
etdisyyksiin ja vapaan pudotuksen turvaetaisyyden
laskemiseen.

Kokovartalovaljaiden venyma eli mitta, jonka
verran henkilokohtaisen putoamissuojainjarjest-
elmén kokovartalovaljaan komponentti venyy ja
vaantyy putoamisen yhteydessd, voi vaikuttaa
jarjestelman kokonaisvenymdan pyséytettdessa
putoaminen. Tietyn putoamissuojainjarjestelman
turvaetdisyytté laskettaessa on tarkeda ottaa huo-
mioon kokovaljaiden venyminen seké& kokovaljaid-
en liittimen pituus, kéyttdjan vartalon asento
kokovaljaissa ja kaikki muut vaikuttavat tekijat.
Kun liitoskdysien haaroja ei kéytetd, ja ne ovat
vield kiinni kokovaljaiden D-renkaassa, niité ei tule
kiinnittdd tydasemointielementtiin tai mihinkdan
muuhun kokovaljaan rakenteeseen, ellei asian-
tunteva henkild tai liitoskdyden valmistaja anna
siihen lupaa. Tdm4 on erityisen tarkedd muutamia
Y:n muotoisia liitoskdysityyppeja kaytettdessa,
silld kayttamattdman liitoskdyden haaran kautta
kayttdjaan voi kohdistua [vaarallisia nykays-]
voimia, mikéli liitoskdysi ei paédse irtoamaan val-
jaista. Liitoskdyden séilytyspiste sijaitsee yleensa
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rinnan alueella, mikd vahentaa kompastumisen ja
takertumisen vaaraa.

. Hihnojen roikkuvat paat voivat takertua koneisiin

tai aiheuttaa liitoskdyden s&atimen irtoamisen
vahingossa. Kaikissa kokovaljaissa tulee olla pidik-
keet tai muita komponentteja, joiden tehtdvana on
pidelld hihnojen vapaita péita.

. Pehmeiden lenkkikiinnitysten rakenteen vuoksi on

suositeltavaa, ettd niihin kiinnitetdan vain toisia
pehmeitd lenkkeja tai sulkurenkaita. Karbiinihako-
ja saa kdyttaa vain, jos valmistaja nimenomaan
sallii niiden kdyton. Osioissa 10-16 on lisétietoja
erilaisten, néissd kokovaljaissa mahdollisesti
kéytettévien kiinnitysten sijainnista ja kdytosta.

10. Selkékiinnitys: Selkakiinnityselementtid tulee

kayttad padasiallisena kiinnityspisteend putoam-
isen pysdyttdmiseen, ellei kdyttotarkoitus mah-
dollista toisen kiinnityspisteen kayttoa. Selkaki-
innityspistettd voidaan kéyttaa myos likkumisen
rajoittamiseen tai pelastukseen. Kun kokovaljaat
on kiinnitetty putoamisen yhteydessa selkékiinn-
ityspisteestd, valjaiden rakenteen tulee ohjata
nykdysvoima kdyttdjad tukevien olkahihnojen
kautta ja reisien ympéri. Kun kéyttdja on putoam-
isen jélkeen kannateltuna selkakiinnityspist-
eestd, vartalo paatyy hieman eteenpéin no-
jaavaan pystyasentoon, jolloin rinnan alaosaan
kohdistuu lievad puristusta. Valinta liukuvan tai
kiintedn selkakiinnityselementin valilld tulisi
harkita huolellisesti. Liukuvat selkékiinnitykset
on yleensa helpompi sdétéa erikokoisille kaytta-
jille, ja ne mahdollistavat suoremman pystyasen-
non putoamisen jélkeen, mutta ne saattavat
pidentdd kokovaljaiden venymisté.

. Rintakiinnitys: Rintakiinnitysté voi kdyttaa vaihtoe-
htoisena putoamisen pyséyttavana kiinnityspis-
teenétilanteissa, joissa selkakiinnitys ei asiantunti-
jan mielesté ole sopiva ja joissa ei ole mahdollista
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pudota muussa asennossa kuin jalat edellé. Rin-
takiinnityspisteen hyvaksyttyja kéyttotarkoituksia
ovat esimerkiksi tikkailla kiipedminen ohjatun
putoamisen pysdyttavan laitteen kanssa, tikkailla
kiipedminen yldpuolella olevan, itsekelautuvan ja
putoamisen pyséyttavan turvakdyden kanssa,
tybasemointija kdysitydskentely. Rintakiinnityspis-
tettd voidaan kayttdd myos likkumisen rajoittami-
seen tai pelastukseen. Kun kokovaljaat on kiin-
nitetty putoamisen yhteydessa rintakiinnityspist-
eestd, valjaiden rakenteen tulee ohjata nykéysvoi-
ma kayttdjaa tukevien olkahihnojen kautta ja
reisien ympari. Kun kayttdja on kiinnitetty rintakiin-
nityspisteestd, vartalo paatyy putoamisen jélkeen
suunnilleen istuvaan asentoon siten, ettd paino
kohdistuu reisiin, pakaroihin ja alaselkdan. Rintaki-
innityspisteen kdyttdminen tydasemoinnin aikana
johtaa siihen, etté kayttdjan vartalo on suunnilleen
pystysuorassa asennossa. Mikéli rintakiinnitysta
kéytetddn putoamisen pyséyttdmiseen, kokonai-
suutta arvioivan patevan henkilon tulee varmistaa,
ettd putoaminen voi tapahtua vain jalat edelld.
Téhéan voi sisdltyd sallitun vapaan putoamis-
korkeuden rajoittaminen. S&adettavaan rinta-
hihnatyyppiin yhdistetty rintakiinnitys voi johtaa
rintahihnan liukumiseen ylés ja kéyttdjan kuris-
tumiseen putoamisen, poistamisen tai roikku-
misen aikana jne. Patevan henkilon tulisi harkita
téllaisia kayttotarkoituksia varten kokovaljasmallia,
jossa on kiinted rintakiinnitys.

Etukiinnitys: Etukiinnitystd kaytetddn tydase-
mointiin tai tikaskiipe&dmisessa kiinnityspisteend
ohjatuille putoamisen pysdyttaville laitteille, kun
ei ole mahdollista pudota muuten kuin jalat
edelld. Etukiinnitystd kaytettdessd vartalon
asento on putoamisen jélkeen tai tydasemoinnin
aikana istuva siten, etté ylavartalo on suorassa ja
paino kohdistuu reisiin ja pakaroihin. Kun
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kokovaljaat on kiinnitetty putoamisen yhtey-
dessé etukiinnityspisteestd, kokovaljaiden rak-
enteen tulee lantiohihnan avulla ohjata
nykdysvoima suoraan reisien ympari ja pa-
karoiden alle. Mikali etukiinnitystd kéytetdan
putoamisen pysadyttdmiseen, kokonaisuutta ar-
vioivan pétevan henkilon tulee varmistaa, ettd
putoaminen voi tapahtua vain jalat edelld. Tahdn
voi siséltyé sallitun vapaan putoamiskorkeuden
rajoittaminen.

. Olkakiinnitys: Olkakiinnityselementteja pitaa

kayttaa parina, ja ne sopivat pelastuskayttéon ja
laskeutumiseen/nousuun.  Olkakiinnitysele-
mentteja ei saa kéyttda putoamisen pysayttami-
seen. On suositeltavaa, ettd olkakiinnitysele-
menttejd kdytetddn yhdessa levittimelld varuste-
tun tangon kanssa, joka pitdé kokovaljaan olka-
hihnat erilldan.

Lantiokiinnitys, takana: Lantion takakiinnityspis-
tettd tulee kayttad ainoastaan liikkumisen rajoit-
tamiseen. Lantiovydn takakiinnityselementtia ei
saa kdyttad putoamisen pyséyttamiseen. Lantio-
vyon takakiinnitystd ei missééan tilanteessa saa
kayttad muuhun tarkoitukseen kuin liikkumisen
rajoittamiseen. Lantiovyon takakiinnitykseen saa
kohdistua vain vdhaista kuormitusta kéyttajan
vyotéron kautta, ja sitd ei koskaan saa kéyttaad
kaytt koko painon kannattelemiseen.

. Lantiokiinnitys, sivuilla: Lantion sivukiinnitysele-

menttejé tulee kdyttdd yhdessd, ja niitd saa
kdyttdd ainoastaan tydasemointiin. Lantion
sivukiinnityselementtejd ei saa kayttda putoam-
isen pysdyttdmiseen. Lantiokiinnityspisteitd
kdytetddn usein tydasemointiin arboristien, pyl-
véstyontekijéiden ja seinilld kiipeédvien, raudoitu-
stankoja tekevien rakennustyontekijiden to-
imesta. Kayttéjid varoitetaan kdyttdmasta lan-
tion sivukiinnityselementtejé (tai mitdén muuta

jaykkaa kohtaa kokovaljaissa) silld hetkelld
kdyttamattoman nykdysvoimia vaimentavan liito-
skdyden péan séilyttamiseen, silld se voi aiheut-
taa kompastusvaaran tai, monihaaraisen liito-
skdyden kohdalla, sen kdyttdméaton osuus voi
kuormittaa valjaita ja kayttdjaa vaarin.

. Istuinosa: Istuinosan kiinnityselementtejé tulee
kéyttad yhdessa, ja niité saa kdyttéd ainoastaan
tydasemointiin. Istuinosan kiinnityselementtejé
ei saa kéyttaa putoamisen pysayttamiseen.

Istuinosan kiinnityksia kaytetadn usein pitk&aikaisis-

sa tyGtehtavissd, joissa kayttdja tydskentelee roik-

kuen ja voi silloin istua kahden kiinnityselementin
valiin muodostuvalla istuimella. Esimerkkind voidaan
mainita isojen rakennusten ikkunanpesijét.
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VARUSTEIDEN TARKASTAMINEN, HUOLTO JA
SAILYTYS

Henkil6kohtaisten putoamissuojainjérjestelmien
kéyttdjien on noudatettava vahintdankin kaikkia
valmistajan varusteiden tarkastamiseen, huoltoon ja
séilytykseen antamia ohjeita. Valmistajan ohjeita on
sdilytettava kayttajan tyopaikalla, ja niiden on oltava
olla helposti saatavilla. Tarkasta kéyttdjélta vaaditut
varusteen tarkastus-, huolto- ja séilytystoimenpiteet
ANSI/ASSE 7359.2 -standardin osiosta "Ohjatun
putoamissuojausohjelman vahimmaisvaatimukset”.

1. Valmistajan ohjeissa méériteltyjen tarkastusvaati-
musten lisaksi kdyttajan on tarkastettava varust-
eet ennen kdyttdd ja sen lisdksi patevan henkilon,
joka ei ole kayttéja, on tarkastettava varusteet
vahintddn vuoden vélein seuraavien seikkojen
varalta:

- merkintdjen puuttuminen tai vaikealukuisuus

- varusteiden muotoon, istuvuuteen tai toimintaan

vaikuttavien osien puuttuminen

-metalliosien vikoihin tai vahinkoihin viittaavat



merkit, kuten esimerkiksi halkeamat, terdvat
reunat, vaantymat, korroosio, kemialliset vauriot,
liiallinen kuumentuminen, muutokset ja liiallinen
kuluminen

- hihnojen, véiden tai kdysien vikoihin tai vahingoit-
tumiseen viittaavat merkit, kuten esimerkiksi ris-
paantuminen, punoksen avautuminen, sdikeille
purkautuminen, sykkyrélle tai solmulle meneminen,
kiertyminen, katkenneet tai 6ysélle menneet om-
peleet, liiallinen venyminen, kemialliset vauriot, liial-
linen likaantuminen, kuluminen, muutokset,
tarpeellinen tai liiallinen voitelu, liiallinen ikdantymi-
nen tai liiallinen kuluminen

2. Kéyttdjan yrityksen on mé
tarkastuskriteerit. Varustekriteerien pitéa olla sa-
manarvoiset tai vaativammat kuin tdméan standar-
din tai valmistajan ohjeissa maaratyt kriteerit,
riippuen siitd kumpi on vaativampi.

Flex Pro a Flex Pro Plus

Zachytévaci postroj podla EN 361, polohovaci
postroj podl'a EN 358;

Flex Pro Plus: Sedaci postroj podl'a EN 813

Flex Pro: celotelovy postroj ANSI/ASSE Z359.11-
2014

POKYNY NA POUZIVANIE, BEZPECNOST, ZIVOT-
NOST, SKLADOVANIE A OSETROVANIE

Tento vyrobok je sti¢astou osobnej ochrannej vybavy
(OOP = Osobné ochranné prostriedky), ktora chrani
proti padu z vysky. Vyrobok by sa mal pridelit jednej
osobe.

3. Mikéli tarkastuksessa ilmenee vikoja, vahinkoja tai
merkkeja varusteen puutteellisesta hoidosta, var-
uste on poistettava pysyvésti kdytosta tai
korjattava joko valmistajan tai sen m
henkildiden toimesta, ennen kuin sen kayttdad voi
jatkaa.

Hoito ja séilytys

1. Kéyttdjan tydnantajan on hoidettava ja séilytettava
varustetta valmistajan ohjeiden mukaisest.i
Kaytt6olosuhteista johtuvista mahdollisista erity-
isongelmista on iimoitettava valmistajalle.

. Hoitoa tarvitseva tai odottava varuste on merkit-
tavéd tekstilld “ei saa kdyttdd” ja poistettava
kaytosta.

. Varustetta on séilytettdva suojassa mahdollisilta
ympéristotekijoiltd, kuten esimerkiksi sopimat-
tomilta lampdétiloilta, valolta, UV-séteilyltd, liialli-
selta kosteudelta, 6ljyltd, kemikaaleilta ja niiden
héyryilté tai muilta vahingollisilta tekijoilta.
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Tento ndvod na pouZitie obsahuje doleZité pokyny,
kontrolnd kartu a potvrdenie o preskdsani. Pred po-
uZitim tohto vyrobku je potrebné porozumiet obsahu
vetkych dokumentov.

Tieto podklady musi predavajdci poskytnit pouziva-
telovi v jazyku krajiny uréenia a musia sa po cell
dobu pouZivania uschovavat pri vybave.

Pokyny pre pouZzivanie

Nasledujtice pokyny pre pouZivanie si dékladne pre-
Citajte a bezpodmienecne ich dodrZiavajte. Tento
vyrobok, ktory je vyrobeny Speciélne pre pracu vo
vykach a volnych hibkach, nezbavuje pouZivatera
osobného rizika, ktoré tento nesie pri jeho pouZzivani.



Prace a $port vo vyskach a hibkach st potencidlne
nebezpecné. Chyby a nedbalost moZu mat za nasle-
dok tazké zranenia alebo dokonca smrt.

Sprévna volba vybavy vyZaduje skisenost a musi sa
uréit na zaklade analyzy nebezpecenstva. Pouzivanie
je povolené len vySkolenym a skisenym osobam
alebo osobam, ktoré su inStruované a pod dohla-
dom. Pouzivatel by si mal byt vedomy toho, Ze pri
nevhodnom telesnom a/alebo dusevnom rozpoloze-
ni moZe dojst k ohrozeniu bezpe€nosti tak v normal-
nom ako aj nidzovom pripade.

V pripade zneuZitia a/alebo nespravneho pouZitia
vyrobca nepreberd Ziadne rucenie. Zodpovednost a
riziko nesu vo vsetkych pripadoch pouZivatelia alebo
zodpovedné osoby. Pri pouZivani tohto vyrobku do-
poruCujeme navy$e dodrZovat zodpovedajice na-
rodné pravidla a normy.

Pred pouZitim vybavy musi pouZivatel zaistit, aby v
pripade padu do systému OOP mohla byt umoZnend
bezodkladnd, bezpecna a efektivna zachrana zachy-
tenej osoby.

Nehybné visenie v Gvézku mdZe sposobit tazké zra-
nenia aZz smrt (trauma z visenia na lane). Vyrobky
OOP sa smU pouZivat vyhradne pre zaistenie osob.

Pokyny $pecifické pre vyrobok

Obr. 1a/b Nazvoslovie doleZitych prvkov:

A hrudné istiace oko EN 361

B chrbtové istiace oko EN 361

C nastavitelné ramenné popruhy/pracka Easy Glider
D Boc¢né oka polohovacieho postroja EN 358
E pracka ,triple lock*

F snimatelné polstrovanie n6h

G indikator padu

H elastické uloZenia

| pole pre individuélny popis

J vrecko na RFID (Cip)

K oznacenie

L Kizné oko pre ochranu pri vystupe EN 361 + rebrik
(ako aj oko sedacieho postroja EN 358)

M Putka na materiél do max. 25 kg

N Pdtka na materidl pre aZ Styri puzdré (Edelrid) To-
olbag (obr. 11)

Pouzitie podla EN 813 obr. 10a: Flex Pro Plus:
Produkt spifia poziadavky normy EN 813. Prislugné
uviazanie do sedacieho postroja sa vykonéava pomo-
cou ventrélneho oka sedacieho postroja (L).

PouZitie podla EN 361 (obr. 8a - e):

Bezpecné spojenie postroja sa zachranérskym alebo
zéchytnym systémom zaistujd istiace oké (A alebo
A/2). Prip. pouzivané jednotlivé spojovacie prvky
(karabiny by mali odolat prienemu zataZeniu = 15
kN), ktoré sa budd upeviiovat na tieto oké (oznacenie
A alebo A/2), musia zodpovedat norme EN 362. Pri
pouziti prednych istiacich 6k A/2 sa musia vzdy
pouzit obe oka so spojovacim prostriedkom podra
EN 362. Zachytné systémy mozu byt vybavené prv-
kami timiacimi pad alebo byt bez nich. Zachytné
systémy musia v pripade padu redukovat vznikajice
sily zachytného nérazu na hodnotu, ktord je telo
schopné bez zranenia zviddnut (6 kN). V zachytnom
systéme sa smie pouzivat iba jeden zachytavaci po-
stroj podlla EN 361! Pred pouZitim zachytného systé-
mu zaistite, aby bol na pracovisku pod pouZivatefom
potrebny volny priestor pre pad.

Volny priestor pre pad pod pouzivatelom
Predizenie (Hs) postroja po zataZeni pdom je maxi-
mélne 27 cm. DodrZiavajte pokyny v ndvode na pou-
Zitie pre pouZity spojovaci prostriedok (energiu ab-
sorbujlci spojovaci prostriedok, istiace prostriedky
proti padu z vysky, pohyblivé zachytavace padu na
pohyblivom alebo pevnom vedeni) a tieZ na pokyny v
navodoch prip. dalsich pouZitych komponentov.



Pouzitie podla EN 361 + EN 353-1 (obr. 10a - b):
Bezpecné spojenie s pohyblivym zachytavacom padu
na pevnom vedeni (EN 353-1, kizak pre ochranu pri
vystupe) sa vykondva pomocou klzného istiaceho oka
(A + rebrik). Spojenie s pohyblivym zachytavacom
padu na pohyblivom vedeni sa vykonéava podla poky-
nov vyrobcu zachytného prostriedku. Pred pouZitim
z&chytného systému zaistite, aby bol na pracovisku
pod pouZivatefom potrebny volny priestor pre pad.

Pouzitie podl'a EN 358 (obr. 10c):

Spojovacie prvky pridrzného systému sa musia upev-
nit na lateréine oké (D). Tieto okd sa smU( pouZivat
vyhradne len na Gcely pridrZiavania. UdrZujte pridrZ-
ny systém napnuty. Kotviaci bod sa musi nachadzat
nad vyskou alebo vo vyske bedier a vysku volného
padu je nutné obmedzit na maximalne 0,5 m.

Obr. 2 Nasadenie postroja

2a Vyrovnanie postroja uchopenim za ramenné pol-
strovanie

2b - ¢ Bocné nasadenie Gvazku (ako vestu)

Obr. 3a - ¢ Pri zapinani praciek triple lock na nohach
a bedrach dbajte na sprévne priradenie. Riadte sa
znacenim! (Nohy - vlavo a vpravo)

Obr. 4 Zapinanie réznych typov praciek

4a Pri prackach TripleLock sa musi rdmik pre zave-
senie natocit nahor nad hacik. Pre povolenie pracky
sa presahujlci kovovy ramik zatlaci do telesa pracky
pri siéasnom nadvihnuti pracky.

4b Pracky EasyGlider sa rozopnu odklopenim nahor.
Ak chcete pracky zatvorit, potiahnite za vystupujtci
popruh. Prip. natiahnite na pracky krytky.

Obr. 5a - ¢ Napnutie popruhov ramien, néh a hrud-
nika

Obr. 5d Napnutie bedrového péasu. Nastavenie je
potrebné vykonat tak, aby pod pasom bola zaistend
medzera na Sirku ruky.

Obr. 5e Umiestnenie oka ((L) EN 361 + EN 353-1)
centrélne vo vySke pupka.

Obr. 5f - g Zastrdenie presahujlicej dizky remienka
do Uchytky ,,strap keeper”

Obr. 6

6a Ramenné polstrovanie by malo konéit v mieste,
kde zacina zéatylok.

6b Ramenné polstrovanie prili§ nizko

6¢ - e Poloha textilného bedrového ¢lanku

Obr. 7 Po prispdsobeni Gvazku a pred jeho pouzitim
by sa mal vykonat test vo vise v stilade s planovanym
pouzitim. Nasadeny Gvdzok musi pohodine sediet.
Na zvy$enie pohodlia sa odpordéa pouZivat dosku na
sedenie. Pri spravnom vybere velkosti resp. nastave-
ni Gvézku nesmie pri teste vo vise dojst k obmedze-
niu dychania a/alebo k bolesti (obr. 12 Tabulka vel-
kosti). Pri nasadenom Gvézku sa vyvarujte umiestne-
niu dielov kovania v oblasti genitélii a v podpazusi.
Volny vis v Gvazku nesmie sposobit nadmerné preh-
nutie bedrovej chrbtice, nadmerny tah alebo tlak na
genitélie, bedré a podpazusie. U Zien nesmie docha-
dzat k zatazeniu lymfatickych ciev v oblasti pfs.

Obr. 9 Pitka na materiél

9a Volne polohovatelné

9b Miesto pre pohotovostné prichytenie spojovacie-
ho prostriedku podla EN 354, EN 355

9c Uvolni sa pri zataZeni presahujicom 5 kg

Zavesny bod

Aby sa vylUcili vysoké zataZenia a kyvadlovy pohyb pri
pade, musia zéavesné body pre zaistenie leZat vzdy
pokial' mozno zvisle nad zaistovanou osobou. Spojo-



vaci prvok /Kotviace zariadenie od kotviaceho bodu k
zaistovanej osobe sa musi drzat vZdy ¢o mozZno naj-
viac napnuty. Musi sa vylUcit vytvaranie volného lana!
Kotviaci bod sa musi uspdsobit tak, aby pri fixovani
osobnych ochrannych prostriedkov OOP nemohli
vzniknut vplyvy obmedzujdce pevnost a aby sa OOP
behom pouZivania neposkodili. Ostré hrany, vyronky
a zmliazdenia moZu vyrazne zniZit pevnost, v pripade
nutnosti sa tieto musia zakryt vhodnym pomocnym
prostriedkom. Kotviaci bod a ukotvenie musia odolat
zataZeniu, ktoré sa oGakéva v najnepriaznivejsom
pripade. TaktieZ pri pouZiti timiov padu (podla EN
355) sa musia kotviace body dimenzovat pre zachyt-
né sily s velkostou 12 kN, pozri aj EN 795.

Pri pouzivani spojovacieho prostriedku je nutné dbat
na to, Ze spojovaci prostriedok vratane timi¢a padu
a spojovacich prvkov nesmie prekrogit maximalnu
celkovdl dizku 2,0 m.

Bezpecnostné pokyny

Pri kombindcii tohto vyrobku s inymi sicastami hrozi
nebezpecenstvo vzajomného negativneho obmedze-
nia bezpecnosti pri pouZivani. Ak sa tento vyrobok
pouZiva v spojeni s inymi st¢astami zéchranného/
zéachytného systému, musi sa pouZivatel pred pouzi-
tim informovat o priloZzenych odporicaniach, poky-
noch a névodoch pre tieto stcasti a dodrZovat ich.
Tento vyrobok by sa mal na ochranu pred padmi z
vysky zasadne pouZivat len so sicastami osobného
ochranného vybavenia OOP (OOP = Osobné ochran-
né prostriedky), ktoré st oznacené znackou CE.

Ked'sa originalne sti¢asti vyrobku zmenia alebo odstra-
nia, mdZe ddjst k obmedzeniu jeho bezpednostnych
vlastnosti. Vybavenie by sa nemalo Ziadnym sp&so-
bom, ktory vyrobca pisomne neodporuci, upravovat
alebo prispdsobovat pre montéz pridavnych dielov.

Pred pouZitim a po fiom skontrolujte, i vyrobok nie
je poskodeny a zaistite, aby bol v pouZitelnom stave
a aby spravne fungoval. Vyrobok okamZite vyradte,
ak mate ¢o len najmensie pochybnosti o jeho bez-
pecnom pouZzivani.

Pozor! Vyrobky nesmi byt vystavené pdsobeniu
Skodlivych vplyvov. Sem patri aj kontakt so Zieravymi
aagresivnymi latkami (napr.: kyseliny, lihy, spajkova-
ciavoda, oleje a Cistiace prostriedky), ako aj extrém-
ne teploty a lietajice iskry.

Takisto ostré hrany, vihkost a najmé ndmraza mozu
vyrazne ovplyvnit pevnost textilnych vyrobkov!

Klima pri pouzivani obr. 12b
Teplota pre trvalé pouZivanie vyrobku (v suchom
stave) je cca-20°C az +55°C.

Zivotnost a vymena

Zivotnost produktu v podstate zavisi od spdsobu a
pocetnosti pouZivania a od vonkajsich vplyvov.
Produkty vyrdbané z chemickych viékien (tu polya-
mid) podliehaju tieZ bez pouZivania starnutiu, ktoré
Zévisi predovsetkym od intenzity ultrafialového Ziare-
nia ako aj od klimatickych vplyvov prostredia.

Maximalna Zivotnost pri optimalnych podmienkach
skladovania (pozri bod Skladovanie) a bez pouZivania
je 12 rokov.

Maximélna doba pouZivania (profesiondlne/ne-
profesionalne pouzivanie) pri spravnom pouzivani
bez viditelného opotrebenia a optimalnych podmien-
kach skladovania predstavuje 10 rokov.

Pri opotrebovani sa musia vyrobky OOP vZdy vymenit,
ked' st napr. poskodené kraje popruhov alebo st z
popruhov vytiahnutd vidkna, ked' spozorujete posko-
denie/odery $vov alebo doslo ku kontaktu s chemi-



kéliami. Dévajte pozor, ¢i sa na kovovych dieloch ne-
vytvorili ostré ostrapky alebo skorodované miesta.

Pri extrémnom pouzivani (extrémnych znakoch opot-
rebovania) ako napr. po zatazeni padom alebo pri
poskodeni sa vyrobok OOP musi okamZite vyradit z
pouZivania a odovzdat na kontrolu a/alebo na opravu
odbornikovi alebo vyrobcovi, ktory tito kontrolu/
opravu musi pisomne potvrdit (obr. 13).

Opravy sa smu vykonavat len v stlade s postupom
stanovenym vyrobcom.

Kontrola

Vyrobok musi byt podla potreby, ale minimalne raz
do roka, skontrolovany odbornikom alebo schvéle-
nou skusobriou a v pripade potreby sa musi vykonat
jeho GdrZba.

Pritom sa musi okrem iného skontrolovat aj Citatel-
nost oznacenia vyrobku.

Po prekroCeni vysSie uvedenej doby pouZivania
10 rokov sa vyrobok OOP musi vyradit z dalSieho
pouZzivania.

SKLADOVANIE, PREPRAVA A OSETROVANIE
Skladovanie: Skladujte v chlade, suchu bez preprav-
nych obalov, chréite pred dennym svetlom. Ziadny
kontakt s chemikdliami (pozor: akumulatorové kyse-
linal). Skladovat bez mechanického namahania
pritlacenim, tlakom alebo tahom.

Preprava:

Chrérite produkt pred priamym slneénym Ziarenim,
chemikaliami, znecistenim a mechanickym poskode-
nim. Na ochranu produktu pouZivajte ochranny vak
alebo $pecidlny skladovaci a prepravny obal.
Cistenie obr. 12a a obr. 13:

Znecistené produkty ocistite vo vlaznej vode (v pri-
pade potreby neutralnym mydlom). Dobre oplachni-

te. Suste priizbovej teplote, nikdy nie v susi¢kach na
préadlo alebo v blizkosti vykurovacich telies!

V pripade potreby je mozné pouzit bezné dezinfek¢-
né prostriedky neobsahujlice halogény.

Pripadne po vygisteni naolejujte kiby kovovych
dielov.

Pozor: Pri nedodrzani tohto navodu na pouZitie
hrozi smrtel'né nebezpedéenstvo!

Material:
polyamid
polyester
hlinik
ocel

Znacenie na vyrobku

Vyrobca: EDELRID

Oznacenie vyrobku: Zachytévaci postroj podla EN
361, sedaci postroj podla EN 813, polohovaci po-
stroj podfa EN 358, celotelovy postroj podla ANSI/
ASSE 7359.11

Model: Flex Pro/Flex Pro Plus

Velkost

Max. zataZenie

ket YYYY MM: Rok vyroby a mesiac

Cislo $arze: GV xxx xxxx

Identifikacia: (prip. musi zapisat sam pouZzivatel)

CE 0123 institdcia vykonavajica dozor nad vyrobou
osobnych ochrannych prostriedkov OOP

i-symbol: Precitajte si a dodrZujte vystrazné pokyny
a indtrukcie.

Zachytavaci postroj podla EN 361: Oznacenie A a
A/2(A/2+A/2 = A):istiace oko

Vyhlésenie o zhode:
Spolo¢nost EDELRID GmbH & Co. KG tymto prehla-
suje, Ze tento vyrobok je v stlade so zékladnymi



poziadavkami a prislusnymi predpismi nariadenia EU
2016/425. Origindlne vyhlasenie o zhode najdete
na nasledujdcej internetovej stranke:

http:/ /www.edelrid.de/...

Poznamka:

Navod na pouZitie: CE XXXX: Notifikovand instittcia
s opravnenim vystavovat potvrdenie ES o vykonani
prototypovej skisky konstrukéného vzoru vyrobku.

NasSe vyrobky vyrdbame s maximalnou starostlivos-
tou. Ak by sa napriek tomu nasiel dévod k opravne-
nej reklamécii, prosime o uvedenie Cisla Sarze.

Technické zmeny vyhradené

Podrobné informécie ANSI

- UZivatel tohoto vybaveni musi obdrZet navod k
pouZiti.

-Musi se dodrZovat ndvod k pouZiti kazdého pred-
métu vybaveni, ktery se pouZiva ve spojeni s timto
produktem.

- Zachranny plan: Musi byt pfipraven zachranny pléan
a vSechny prostredky, aby ho bylo mozné rychle
realizovat, pokud se pfi pouzivani vybaveni vyskyt-
nou potize.

- VYSTRAHA: Pfi pouzivani vice predméti vybaveni
mZe nastat nebezpecna situace, ve které mize byt
bezpecnostni funkce jednoho predmétu vybaveni
ovlivnéna bezpec¢nostni funkci jiného predmétu
vybaveni.

- VYSTRAHA: Chemikalie, horko, koroze a ultrafialové
svétlo mohou poskodit vas lezecky postroj. Kontak-
tujte spolecnost Edelrid, mate-Ii jakékoliv pochyb-
nosti ohledné stavu tohoto produktu.

- Budte pozorni, kdyZ pracujete v blizkosti zdrojd
elektrické energie, pohybujicich se strojii nebo
abrazivnich nebo ostrych povrchd.

Dodatek A - ANSI/ ASSE 7359.11

ANSI/ASSE 7359 Pozadavky na spravné pouzivani a
oSetfovani celotélovych postrojd

Poznémka: Toto jsou vSeobecné poZadavky a infor-
mace obsaZené v normé ANSI/ASSE Z359; vyrobce
tohoto vybaveni miZe stanovit prisnéjsi omezeni
ohledné pouZivani svého produktu, viz pokyny
vyrobce.

1. Je nezbytné, aby uZivatelé tohoto druhu vybaveni
prosli néleZitym vyskolenim a instruktézi zahrnu-
jici podrobné postupy pro bezpecné pouZzivani
takového vybaveni pfi praci. Norma ANSI/ASSE
7359.2 ,Minimalni poZadavky na fizeny program
ochrany proti padu“ stanovuje obecné zésady a
pozadavky pro planovany program zaméstna-
vatele pro jisténi proti padu, véetné smérnic, po-
vinnosti a Skoleni, metod jisténi proti padu, elimi-
nace a kontroly nebezpeci padu, zéchranarskych
postupd, vySetfovani nehod a vyhodnoceni G&in-
nosti programu.

. Aby celotélovy postroj sprévné fungoval, musi
dobre sedét na téle. UZivatelé musi byt vySkoleni,
jak zvolit velikost celotélového postroje a jak zajis-
tit, aby neztratil své dobré nasazeni na téle.

. UZivatelé musi dodrZovat pokyny vyrobce ohledné
spravného nasazeni a velikosti a pfitom dbat ze-
jména na to, aby byly prezky spravné spojeny a
vyrovnany, nozni a ramenni popruhy dobfe sedély,
prsni popruhy priléhaly ve stfedni oblasti prsou a
nozni popruhy byly umistény a priléhaly tak, aby v
pfipadé padu nepfisly do kontaktu s genitaliemi.

. Celotélové postroje, které spliiuji ANSI/ASSE
7359.11, jsou uréeny k pouZivani s dalSimi kom-
ponentami osobniho systému jisténi proti padu,
které omezuji maximalni zadrzné sily na 8 kN nebo
méné.

5. Nesnasenlivost zavéseni, nazyvana také trauma z
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visu nebo ortostatickd intolerance, je vazny stav,
ktery je mozné dostat pod kontrolu dobrou kon-
strukci lezeckého postroje, neprodlenou zachra-
nou a prostfedky pro odlehceni zavéseni po padu.
UZivatel, ktery je pfi védomi, miZe pouZit prostie-
dek k odlehcéeni zavéseni, ¢imZ se uvolni stazeni
okolo jeho nohou, opét umozni prokrveni a oddali
se vznik traumatu z visu. ProdlouZeni upeviio-
vaciho prvku se nema upeviovat za (elem jisténi
proti padu pfimo k ukotveni nebo kotevni spojce.
Z&drzné sily se musi omezit pomoci tlumi¢e ener-
gie namaximalni hodnotu 8 kN. Délka prodlouZeni
upeviiovaciho prvku mize ovlivnit vypoGty vysky
volného péadu a prostoru pro volny péad.

. Prodlouzeni celotélového postroje, t.j. rozmér, o

ktery se komponenta celotélového postroje osob-
niho systému jisténi proti padu maze pfi padu
prodlouzit a deformovat, mize prispét k
celkovému prodlouZeni systému pfi zachyceni
padu. Pfi vypoctu celkového volného prostoru pro
urcity systém jisténi proti padu je dilezité zohled-
nit nardst vysky padu zplsobeny prodlouZenim
celotélového postroje, jakoZ i délku spojky ce-
lotélového postroje, usazeni téla uZivatele v ce-
lotélovém postroji a vSechny dal$i ovliviiujici fak-
tory.

KdyZz se nepouZivaji, nemély by se nepouZzivané
popruhy setu s tlumi¢em péadu, které jsou jesté
upevnény na D krouzku celotélového postroje,
upeviiovat k pracovnimu polohovacimu prvku
nebo k jakémukoliv jinému strukturalnimu prvku
na celotélovém postroji s vyjimkou situace, kdy to
kompetentni osoba a vyrobce setu uzné za pripus-
tné. To je dileZité zejména pfi pouzivani setl ve
tvaru Y, protoZe [nebezpecné nérazové] zatizeni se
miZe Castecné nepouZitym popruhem setu
prenéset na uZivatele, kdyZ se set nemize oddélit
od lezeckého postroje. Klidové upevnéni setu se

obvykle nachézi v oblasti prsou, aby se sniZilo
nebezpedi zakopnuti a zapleteni.

. Volné konce postroje se mohou zachytit ve stro-
jich nebo mohou vést k nechténému odpojeni
nastavovaciho prvku. VSechny celotélové postroje
by mély obsahovat tfmeny nebo jiné komponenty,
které umoziiuji kontrolu nad volnymi konci po-
pruhd.

.Vzhledem k vlastnostem mékkych spojeni
smyckami se doporucuje pouZzivat je pouze ke
spojovéni s jinymi mékkymi smyckami nebo kara-
binami. Karabiny by se nemély pouzivat kromé
pfipadu, kdy je to vyrobcem povoleno. Césti
10-16 poskytuji podrobné informace ohledné
polohy a pouZivani riiznych upeviovacich prvkd,
které mohou byt k dispozici na téchto ce-
lotélovych postrojich.

10. Zadovy: adovy upevitovaci prvek by se mél pouzi-
vat jako hlavni upevnéni jistici proti padu s vy-
jimkou pfipadu, kdy aplikace povoluje pouZiti al-
ternativniho upevnéni. Zadové upevnéni je
mozZné pouzit také k omezeni pohybu nebo k
zachrané. Pfi padu se zadovym upevnénim by
méla konstrukce celotélového postroje vést za-
tizeni pfes ramenni popruhy podpirajici uZivatele
a kolem stehen. Zadové upevnéni uZivatele
povede po péadu ke vzpfimenému drZeni téla s
mirnym néklonem dopFedu a s lehkym tlakem na
spodni Cast prsou. Volba mezi klouzavym a
pevnym zadovym upeviiovacim prvkem by se
méla provést peclivé. Klouzava zadova upevnéni
Ize obvykle snadnéji pfizplsobit riznym ve-
likostem uZivatele a umoznuji vertikalnéjsi
klidovou polohu po padu, ale mohou zvétsit prod-
louzZeni celotélového postroje.

. Hrudni: Hrudni upevnéni se mize pouzit jako al-
ternativni upevnéni jistici proti padu pfi aplik-
acich, pfi kterych kompetentni osoba zjisti, Ze
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z&dové upevnéni je nevhodné, a pfi kterych nenf
mozny pad Zadnym jinym smérem neZ nohama
napred. Pripustné praktické aplikace pro hrudni
upevnéni zahrnuji, ale neomezuji se na lezeni po
Zebfiku s vedenym druhem jisténi proti padu,
lezeni po Zebfiku se samonavijecim zdchrannym
lanem nad hlavou k jisténi proti padu, pracovni
polohovani a pfistup k lanu. Hrudni upevnéni je
mozné pouzit také k omezeni pohybu nebo k
zachrané. Pfi padu s hrudnim upevnénim by
méla konstrukce celotélového postroje vést za-
tiZeni pres ramenni popruhy podpirajici uZivatele
a kolem stehen. Hrudni upevnéni uZivatele
povede po padu pfiblizné k poloze v sedé nebo
kolébkové poloze, pri¢emz hmotnost se koncen-
truje na stehna, hyzdé a spodni ¢ast zad. Pra-
covni polohovani uZivatele hrudnim upevnénim
zplsobi pfiblizné vzpiimené drzeni téla. PouZiva-
li se hrudni upevnéni jako jisténi proti padu, méla
by kompetentni osoba, kterd posuzuje aplikaci,
ucinit opatfeni, ktera zajistuji, Ze mize dojit
pouze k padu nohama napred. To mize zahrno-
vat omezeni povolené vysky volného padu.
Hrudni upevnéni, které je integrovano do nas-
tavitelného druhu prsniho Gvazku, mize zplso-
bit, Ze prsni ivazek sklouzne nahoru a uZivatel se
pfi padu, vytahovani, pfi visu, ... $krti. Pro tyto
aplikace by méla kompetentni osoba zvéZit ce-
lotélové provedeni postroje s pevnym hrudnim
upevnénim.

. Frontélni: FrontaIni upevnéni slouzi jako spojeni

pfi lezeni po Zebfiku pro vedené druhy jisténi
proti padu, u kterych neni mozny pad zadnym
jingym smérem neZ nohama napfed, nebo se
mZe pouZit jako pracovni polohovani. Frontalni
upevnéni uZivatele povede po padu nebo pfi pra-
covnim polohovéni k poloze v sedé se vzpfime-
nou horni asti téla, pficemz hmotnost se kon-
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centruje na stehna a hyZdé. Pfi padu s frontalnim
upevnénim by méla konstrukce celotélového
postroje vést zatizeni pomoci panevniho pasu
pfimo okolo stehen a pod hyZdé. PouZiva-li se
frontalni upevnéni jako jisténi proti padu, méla by
kompetentni osoba, kterd posuzuje aplikaci,
ucinit opatfeni, ktera zajituji, Ze maze dojit
pouze k padu nohama napred. To miZe zahrno-
vat omezeni povolené vysky volného padu.
Ramenni: Ramenni upeviiovaci prvky by se mély
pouZivat v parech a jsou upevnénim povolenym
pro zachranu a vstup/vytaZeni. Ramenni upe-
vitovaci prvky by se nemély pouzivat jako jisténi
proti padu. Doporucujeme pouzivat ramenni
upeviovaci prvky ve spojeni s ramennim
nosnym prvkem, do kterého je integrovan roz-
pérny prvek, aby byly ramenni popruhy ce-
lotélového postroje udrZovany od sebe.

U pasu vzadu: Upevnéni u pasu vzadu by se mélo
pouzivat vyhradné k omezeni pohybu. Upeviio-
vaci prvek vzadu u pasu by se nemél poZivat jako
jisténi proti padu. Za Zadnych okolnosti nenf
povoleno pouZivat upevnéni vzadu u pasu k
jinému Gcelu neZ k omezeni pohybu. Upevnéni u
pasu vzadu by mélo byt vystaveno jen minimal-
nimu zatizeni pasem uZivatele, nemélo by se
nikdy pouzivat k neseni celé hmotnosti uZivatele.

. Kycle: KyGelni upeviiovaci prvky by se mély

pouZzivat v parech a vyhradné k pracovnimu polo-
hovani. Kycelni upeviiovaci prvky by se nemély
pouZivat jako jisténi proti padu. Kycelni upevnéni
&asto pouZivaji k pracovnimu polohovani arbor-
isté, pracovnici energetickych firem, ktefi lezou
na sloupy, a stavebni délnici, ktefi svazuji vyztuz-
nou ocel a lezou po sténéach bednéni. Varujeme
uZivatele pfed tim, aby nepouZivali kycelni upe-
viovaci prvky (nebo jakékoliv jiné pevné body na

celotélovém postroji) k uloZeni nevyuZitého



konce tlumige padu, protoZe to miZe predstavo-
vat nebezpedi zakopnuti, nebo v pripadé vicepo-

koroze, chemického rozruSeni, prehfati, zmén a
nadmérného opotfebeni

pruhovébo tlumice padu miZe nevyuzitd Gast -naznakd nedostatk nebo poskozeni na popruzich

tlumi¢e padu zplsobit nepfiznivé zatizeni
pUsobici na celotélovy postroj a uzivatele.
16. Zavésna sedacka: Upeviovaci prvky tvofici
zavésnou sedacku by se mély pouZivat v parech
a vyhradné k pracovnimu polohovéni. Upevrio-
vaci prvky tvofici zavésnou sedacku by se
nemély pouzivat jako jisténi proti padu.
Upeviiovaci prvky tvofici zavésnou sedacku se asto
pouZzivaji pro delsi ¢innosti v zavéSené poloze, pfi
kterych mlZe uZivatel sedét na zavésné sedacce,
kterd je vytvofena mezi obéma upeviiovacimi prvky.
Prikladem jsou Gisti¢i oken velkych budov.

KONTROLA VYBAVENI PROVADENA UZIVATELEM,
OSETROVANI A SKLADOVANI

UZivatelé osobnich systém( jisténi proti padu by se
méli fidit minimalné pokyny vyrobce ohledné kontro-
ly, oSetfovani a skladovani vybaveni. Zaméstnavatel
uzivatele by mél uchovat pokyny vyrobce a umoznit
k nim snadny pfistup véem uZivateldm. Viz ANSI/
ASSE 7359.2 ,Minimélni poZadavky na fizeny pro-
gram ochrany proti padu, tykajici se revizi uZivatele,
drzby a skladovani vybaveni.

. Kromé pozadavkd na kontrolu, které jsou uvedeny
v pokynech vyrobce, by mélo byt vybaveni pred
kaZdym pouZitim, v intervalech maximainé jedno-
ho roku, zkontrolovano uZivatelem a navic kompe-
tentni osobou, kterd neni totoZna s uzivatelem, z
hlediska:

- absence nebo necitelnosti znacek

-absence jakychkoli prvkd, kterd ma vliv na tvar,
nasazeni nebo funkci vybaveni

- naznak nedostatk( nebo poskozeni na kovovych

prvcich, véetné trhlin, ostrych hran, deformace,

nebo lanech, véetné roztfepeni, rozstépeni, roz-
krouceni, zlomeni, zauzleni, svézani, pretrzenych
nebo vytazenych $vi, nadmérného prodlouzeni,
chemického rozrueni, nadmérného znecisténi,
odreni, zmén, potfebného nebo nadmérného
mazani, nadmérného starnuti a nadmérného
opotrebeni

2. Kontrolni kritéria pro vybaveni ma stanovovat
zaméstnavatel uZivatele. Tato kritéria pro vybaveni
musi byt stejné vysoka nebo vy$si neZ kritéria,
ktera jsou stanovena bud' v této normé, nebo v
pokynech vyrobce, v kazdém pripadé vyssi z obou
specifikaci.

. Zjisti-li se pfi kontrole nedostatky, poskozeni nebo
nedostate¢na péce o vybaveni, je nutné vyradit
vybaveni trvale z pouZivani nebo u néj nechat
provést pivodnim vyrobcem nebo jim povérenou
osobou/firmou priméfenou korektivni GdrZbu
pred tim, neZ se opét bude pouZzivat.
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Péce a skladovani

1. PéCe a skladovéni vybaveni musi provadét zamést-
navatel uZivatele podle pokyn( vyrobce. Neobvyklé
problémy, které se mohou vyskytnout na zékladé
podminek pouZivani, je nutné sdélit vyrobci.

. Vybaveni, které vyzaduje oSetfeni, nebo pro
které se oSeteni planuje, se musi oznacit jako
Lnepouzitelné“ a vyradit z provozu.

3. Vybaveni se musi skladovat tak, aby se vyloucilo
poskozeni vlivy okoli jako teplota, svétlo, UV
zé&feni, nadmérnd vihkost, olej, chemikélie a jejich
vypary nebo jinymi poskozujicimi vlivy.
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Flex Pro és Flex Pro Plus

Testheveder az EN 361 szerint, biztositoheveder
az EN 358 szerint;

Flex Pro Plus: beiiléheveder az EN 813 szerint
Flex Pro: teljes testhevederzet az ANSI/ASSE
7359.11-2014 szerint

ALKALMAZASRA, BIZTONSAGRA, ELETTARTA-
MRA, TAROLASRA ES APOLASRA VONATKOZO
TUDNIVALOK

Ez a termék a magasbdl torténd zuhanas elleni sze-
mélyi véddfelszerelés részét képezi, egyetlen szemé-
ly szaméra.

Ez a hasznélati Gtmutaté fontos megjegyzéseket, egy
ellendrzé kartyat és egy fellilvizsgalati tandsitvanyt
tartalmaz. A termék hasznélata el6tt elengedhetet-
len az 8sszes dokumentum tartalmanak megértése.
Ezeket a dokumentumokat a viszonteladénak a cé-
lorszég nyelvén a felhasznélé rendelkezésére kell
bocsétania, és a hasznalat teljes ideje alatt a felsze-
relés mellett kell tartani.

Felhasznalési utasitasok

A kovetkez6 felhaszndlasi utasitasokat alaposan at
kell olvasni, és feltétlenl be kell tartani. Ez a kifeje-
zetten a magasban és mélyben torténé munkavégzé-
shez készlilt termék a hasznalat soran nem mentesit
a személyes kockézat véllalasa aldl.

A magasban és mélyben végzett munka és sportte-
vékenység magéban hordozza a veszély lehetéségét.
A hibdak és figyelmetlenségek kdvetkezménye silyos
sériilés, vagy akdr haldl is lehet.

A megfelel felszerelés kivélasztésa tapasztalatot
igényel, adott esetben kockazatelemzéssel kell

meghatarozni, a hasznélat pedig csak képzett és ta-
pasztalt személyek, illetve utasitds és felligyelet
mellett megengedett.

A felhasznélénak tudatéban kell lennie, hogy a nem
megfeleld fizikai és/vagy

szellemi &llapot normél és vészhelyzetben egyarant
befolydsolhatja a biztonsagot.

A gyartd visszaélés és hibéas felhasznalds esetén
minden felel6sséget elharit. A felelésséget és kocké-
zatot minden esetben a felhasznélé, ill. a felelés
személy viseli.

A termék mentésben és személyi védéfelszerelésben
torténd felhasznéldséhoz ajanljuk a megfelelé helyi
szabalyozésok figyelembe vételét. A felszerelés
hasznélata el6tt a felhasznélénak meg kell gy6z6dnie
arrél, hogy a személyi véddfelszerelésbe torténd bele-
esés esetén a megfogott személy azonnali, biztonsé-
gos és hatékony mentése megtorténhet. A heveder-
ben torténé mozdulatlan fliggés sulyos sériiléshez,
akér halélhoz is vezethet (fiiggés okozta trauma).

A személyi véddfelszerelések kizardlag személyek
biztositésara engedélyezettek.

Termékre jellemzé tudnivalok

1a/b abra: A relevans elemek jegyzéke:

A Mellkasi bekétési pontok az EN 361 szerint

B Hatoldali bek&tési pont az EN 361 szerint

C Allithatd vallpantok /Easy Glider csat

D Oldalsé munkavédelmi hevederszemek az EN 358
szerint

E Triple Lock csat

F Levehetd labparna

G Esésjelz6

H Rugalmas tartéfiilek

| Egyedileg feliratozhaté mezé

) Zseb az RFID (chip) szdméra



K Jeldlés

L Egyiitt mozgd mészasbiztosité 6vaz EN 361 szerint
+ maszolétra (valamint beiild bekdtépont az EN
358 szerint)

M Anyagtartd fiilek max. 25 kg-ig

N Anyagtart6 fiilek legfeljebb négy (Edelrid) szersza-
mos taskahoz (11. &bra)

Alkalmazas az EN 813 szerint, 10a dbra:

Flex Pro Plus:

A termék megfelel az EN 813 kdvetelményeinek. A
belilébe térténd bekotés ez esetben a belil6heveder
hasi bekotészemébe (L) torténik.

Felhasznalas az EN 361 szerint (8a - e):
Aheveder menté vagy zuhanésbiztonsagi rendszerrel
torténd biztonségos dsszekapcsoldsa a bekdtési pon-
tokhoz (A vagy A/2) torténik, a sziikség esetén alkal-
mazasra kerlil, egyes 6sszekotéelemeknek (a kara-
binereknek = 15 kN keresztterhelésnek kell ellenall-
niuk) az EN 362 szabvany szerintinek kell lennilik és
ezekhez a pontokhoz (A vagy A/2 jellés) kell rogzi-
teni 6ket. Az eliilsé A/2 bek&tési pontok hasznélata
esetén mindig hasznélni kell mindkét szemet az
Osszekotéelemmel az EN 362 szerint. A zuhanasbiz-
tonségi rendszerek rendelkezhetnek esést csillapitd
elemekkel. A zuhanésbiztonségi rendszereknek zuha-
nés esetén afellépd esési energiat az emberi test 4ltal
elviselhetd mértékdre (6 kN) kell csdkkentenie. Zuha-
nasbiztonségi rendszerben csak az EN 361 szerinti
heveder hasznélhaté! A zuhanasbiztonsagi rendszer
hasznélata elétt meg kell gydzédni arrdl, hogy a fel-
hasznél6 alatt a munkahelyen rendelkezésre éll-e a
megfelel§ szabad hely az eséshez.

Szabad hely az eséshez a felhasznalé alatt
A heveder nyllasa (Hs) zuhanési terhelés esetén le-
gfeljebb 27 cm. A felhasznélt dsszekotéelem (ener-

giaelnyeld 6sszekdtdelem, biztositokésziilék magas-
ban végzett munkéahoz, hajlékony vagy merev rogzi-
tett vezetéken alkalmazott, vezérelt tipusi lezuha-
nasgatlo), valamint az esetleg alkalmazott egyéb
komponens hasznélati utasitasat vegye figyelembe.

Alkalmazés az EN 361 + EN 353-1 szerint
(10a - b abra):

A merev rogzitett vezetéken alkalmazott, vezérelt
tipust lezuhanésgatléval (EN 353-1, egyiitt mozgd
mészasbiztositd eszkdz) torténd biztonsagos Ossze-
kapcsolés a cslsz6 lezuhandsgétlé bekotési ponttal
torténik (A + maszolétra). A hajlékony rogzitett veze-
téken alkalmazott, vezérelt tipusd lezuhanasgatioval
torténd Osszekapcsolds a lezuhanasgatld eszkoz
gyartdjanak leirasa szerint torténik. A zuhanésbiz-
tonségi rendszer hasznalata el6tt meg kell gy6zédni
arrdl, hogy a felhasznalé alatt a munkahelyen rendel-
kezésre &ll-e a megfeleld szabad hely az eséshez.

Alkalmazas az EN 358 szerint (10c abra):

A tartérendszer Osszekot6elemeit az oldalsé sze-
mekbe (D) kell régziteni. Ezek a szemek kizarélag
megtartds céljdra hasznalhatok. A tartérendszert
feszesen kell tartani. A biztositasi pontnak csipéma-
gassagban, vagy afelett kell lennie, és a szabad esési
magassagot legfeljebb 0,5 m-re kell korlatozni.

2. abra A heveder felhelyezése

2a A heveder beigazitdsa a vallparnanal

2b - ¢ A heveder oldalso felhelyezése (mint egy ka-
bétot)

3a-d ATriple Lock csatok labra és csipére rogzité-
sekor Uigyeljen a megfelelé hozzarendelésre. Figyelje
ajeldlést! (Labak - bal és jobb)

4. dbra A kiilénb6z6 csattipusok kezelése



4a Triple Lock csatokndl a beakasztandd karikat
hajtsa fel a horogba torténé beakasztdshoz. A csat
nyitdséhoz a kiélld fémkeretet nyomja a csatba,
ugyanakkor emelje meg a csatot.

4b Az EasyGlider csatokat nyitdshoz hajtsa fel.
Zérashoz a kifutd szalagvéget hizza meg. Sziikség
esetén hizza ré a burkolatokat a csatokra.

5 a - c abra A véll- / 1ab- és mellszijak feszesre
hizasa

5d 4bra A csipéheveder feszesre hizésa. A bedllitast
gy kell megvélasztani, hogy a szij alé egy kéz lazdn
beférjen.

5e 4bra A szem poziciondldsa ((L) EN 361 +
EN 353-1) a kdldok magasséagaban kdzpontosan.
5f - g dbra A tlll6gé hevederszij bebujtatésa a strap
keeper szijtarté gumiba

6. 4bra

6a A véllparna a nyaktamasszal egy szintben zarjon.
6b A vallparna tal mély

6¢ - e A csipé tajéki textil szem pozicidja

7. ébra Beéllités és a heveder hasznélata el6tt flig-
geszkedési tesztet kell végrehajtani a tervezett alkal-
mazésban. A felhelyezett hevedernek kényelmesen
kell illeszkednie. A kényelem névelése érdekében
ajénlott az Ulélap hasznalata. A helyes méret, ill. be-
éllitdsok (12. abra Mérettablazat) kivélasztasa
esetén a fliggeszkedési teszt sordn nem léphet fel a
légzés akadalyozésa és/vagy fajdalom. A felhelye-
zett heveder szerelvényei ne keriiljenek a nemi szer-
vek és a honalj teriiletére. A hevederben torténd
szabad fliggeszkedés nem okozhat tllzott gorbiile-
tet, nydjtézkodast, illetve nyomast a nemi szervekre,
az agyékra és a honalj terliletére. N6k esetében a
mell limfatikus edényeit a lehetd legnagyobb mérté-
kben tehermentesiteni kell.

9. ébra Anyagtarto fiilek

9a Szabadon mozgathatok

9b Az EN 354, EN 355 szerinti 6sszekdtéelemek
téroldhelye

9c 5 kg-nél nagyobb terhelés esetén kioldanak

BIZTOSITASI PONT

A zuhanés soran bekdvetkezé nagy terhelések és in-
gazuhanés elkeriilése érdekében a fix biztositasi pon-
toknak lehetdleg mindig fliggélegesen a biztositandd
személy felett kell lenniik. A biztositési pont és a biz-
tositott személy kozotti Osszekstéelemeket mindig a
leheté legfeszesebben kell tartani. Keriilje a laza,
beldgd kotélrészek kialakuldsét! A biztositasi pontot
gy kell kialakitani, hogy az 6sszekétéelem rogzitése-
kor ne Iéphessen fel a szilardségot csokkent6 tényezd,
és a hasznalat sorén ne sériilhessen meg. Az éles
peremek, sorja és z(zédasok erésen befolyasolhatjak
a szildrdsagot, ezeket szlikség esetén megfeleld segé-
deszkozzel le kell takarni. A biztositési pontnak és le-
horgonyzésanak a vérhatd legkedvezétlenebb eset-
ben fellépé terheléseknek kell ellenélinia. Zuhanasgét-
|6k (az EN 355 szerint) esetén is a biztositasi pontokat
legaldbb 12 kN felfogderdre kell méretezni, lasd az EN
795 szabvanyt is.

Osszekdtéelem hasznalata esetén tigyelni kell arra,
hogy az dsszekotbelem teljes hossza a zuhandsgat-
|6val és az sszes szerelvénnyel egyiitt nem lépheti
tdla 2,0 m-t.

Biztonséagi tudnivalok

Atermék més alkotérészekkel torténé kombinacidja
esetén fenndll a veszély, hogy egymas alkalmazasi
biztonséagat kélcsénosen befolyasoljak. Ha ezt a ter-
méket mentési, ill. zuhanasbiztonséagi rendszer més
alkotorészeivel egyiitt hasznalja, a felhasznalonak a
hasznélat el6tt az ezen alkotérészekhez mellékelt



ajanlasokat, megjegyzéseket és utasitdsokat meg
kell ismernie és ezeket be kell tartania. A hasznélat
alapvetden csak CE-jeldléssel rendelkezd, magasbdl
torténd zuhanas elleni személyi védéfelszerelés alko-
térészeivel torténjen.

Ha a termék eredeti alkotdrészeit modositja vagy el-
tévolitja, az a biztonségi tulajdonségait korlétozhatja.
A felszerelést - a gyarté altal irasban ajanlott mod
kivételével - tilos médositani és kiegészitd részekhez
hozzéigazitani. Hasznélat el6tt és utdn a terméket
lehetséges sérlilések szempontjabdl ellendrizni kell,
és biztositani kell a hasznélatnak megfelel6 allapotat
és megfeleld mikodését. A terméket azonnal le kell
selejtezni, ha a hasznélat biztonsagaval szemben akar
a legkisebb kétely is felmertil.

Figyelem! A termékeket tilos karosité hatdsnak
kitenni. Ide tartozik a savas és agressziv anyagokkal
torténd érintkezés (pl. savak, ligok, forrasztéfolya-
dék, olajok, tisztitdszerek), valamint a szélséséges
hémérséklet és a repkedd szikra. Az éles peremek,
a nedvesség és kilondsen a jegesedés erésen be-
folyésolhatja a textiltermékek szilardsagét!

Hémérsékleti elgirasok, 12b dbra
Atermék (széraz llapotban) tartésan kb. -20 °C és
+55 °C kozotti hémérsékleten hasznalhato.

Elettartam és csere

A termék élettartama lényegében a hasznalat méd-
Jjétol és gyakorisagatol, valamint kiilsé behatésokté!
fligg.

A szintetikus szalakbdl (jelen esetben poliamidbél)
készilt termékek hasznélat nélkil is bizonyos drege-
désnek vannak kitéve, amely elsésorban az ultraibo-
lya sugérzés er6sségétdl, valamint az éghajlati-kor-
nyezeti hatasoktol fligg.

Maximalis élettartam optimélis taroléasi korilmé-
nyek esetén (lasd a Térolds c. részt) és hasznalat
nélkil: 12 év.

Maximalis hasznélati id6 (ipari/nem ipari haszna-
lat) szakszer(i hasznélat esetén, felismerheté kopéas
nélkil és optimalis tarolasi koriilmények kozott:
10 év.

Az elhasznélédas jeleinek megjelenése esetén a
személyi véddfelszerelést alapvetéen ki kell cserélni,
ha pl. a hevederszalagok élei sériilnek, vagy szalak
kihizédnak a hevederszalagbdl, a varratok sériiltek
vagy leddrzsdlodtek, vagy vegyi anyaggal érintkezett
a termék. Ugyelni kell az éles sorjara és a fémes va-

Széls6séges hasznélat (szélséséges elhasznalodasi
jelek megjelenése) esetén, pl. zuhanési terhelést
kovetben vagy a felszerelés sériilése esetén a szemé-
lyi véddfelszerelést azonnal ki kell vonni a hasznélat-
bol, és szakérté személynek vagy a gyartonak el-
lendrzés céljabdl el kell juttatni, aki vagy amely irds-
beli tandsitvannyal véleményezi azt, és/vagy javita-
sra tovabbkiildi (13 bra).

Karbantartés csak a gyart6 éltal megadott modon
végezhet6.

Ellenérzés

A terméket igény szerint, de legalabb évente egyszer
ellendriznie kell a gyarténak, egy szakértének vagy
egy engedéllyel rendelkezé vizsgéldallomasnak, és
ha sziikséges, karbantartést kell végezni.

Ennek soran tobbek kozétt ellendrizni kell a termék-
jelolés olvashatdsagat is.

Afent megadott 10 éves hasznélati idGtartam eltelte
utén a személyi véddfelszerelést a tovabbi hasznélat-
bél ki kell vonni.



TAROLAS, SZALLITAS ES APOLAS

Térolas:

Huvés, szaraz, napfénytdl védett helyen, széllitddo-
bozokon kiviil. Vegyi anyagokkal (Figyelem: akkumu-
latorsav!). Mechanikus z(z6, nyomé és hizé terhelé-
stél mentesen kell tarolni.

Széllitas:

A terméket kdzvetlen napfénytdl, vegyi anyagoktdl,
szennyezédésektdl és mechanikai sériilésektdl dvni
kell. Ehhez hasznéljon védétasakot vagy kiilonleges
térolé- és szallitddobozt.

Tisztitas, 12a abra és 13 abra:

A szennyezett termékeket kézmeleg vizben (ha szlik-
séges, semleges tisztitészerrel) tisztitsa meg. Alapo-
san Oblitse ki. Szobah6mérsékleten, soha ne szarité-
gépben vagy fltétestek kozelében szaritsa! A keres-
kedelemben kaphatd, halogént nem tartalmazé
fertétlenitészerek hasznélata sziikség esetén enge-
délyezett.

Sziikség esetén tisztitas utan olajozza meg a fémré-
szek csukloit.

Figyelem: A jelen hasznélati itmutaté el6irdsainak
be nem tartésa esetén életveszély all fenn!

Anyag:

- Poliamid

- Poliészter
- Aluminium
- Acél

JELOLESEK A TERMEKEN

Gyarto: EDELRID

Termékmegnevezés: Testheveder az EN 361 szerint,
betiléheveder az EN 813 szerint, biztositoheveder az
EN 358 szerint, teljes testhevederzet az ANSI/ASSE
7359.11 szerint

Modell: Flex Pro/Flex Pro Plus

Méret

ket YYYY MM: gyértés éve és honapja

Szériaszam: GV xxx Xxxx

Azonositd: (sziikség szerint maga a felhasznald tolti
ki) CE 0123: a személyi védéfelszerelés gyartasat
felligyel6 vizsgalddllomas.

i-szimbolum: a figyelmeztetd jelzéseket és az utasi-
tésokat figyelembe kell venni és el kell olvasni
Testheveder azEN 361 szerint: Aés A/2 jelolés (A/2
+A/2=A): bekétési pont

Megfeleléségi nyilatkozat:

Az EDELRID GmbH & Co. KG eziton kijelenti, hogy ez
atermék megfelel a 2016/425/EU rendelet alapvetd
kovetelményeinek és vonatkozé elGirdsainak.

Megjegyzés:

Hasznélati Gtmutaté: CE XXXX: a termék EK-tipusviz-
sgélati tanUsitvanyanak kiéllitaséért felelés bejegy-
zett vizsgélddllomas.

Termékeink a legnagyobb gondossaggal késziilnek.
Ha ennek ellenére jogos kifogasok meriilnek fel,
kérjlk, adja meg a gyartéasi szamot.

A miszaki valtoztatasok joga fenntartva.

Részletes ANSI informaciék

- A felszerelés felhasznéldjanak hasznélati utasitast
kell kapnia.

- Minden ezzel a termékkel hasznélt felszereléselem
hasznélati utasitését be kell tartani.

- Mentési terv: Arra az esetre, ha ennek a terméknek
a hasznélata sordn nehézség lépne fel, mentési
tervet kell késziteni, és biztositani kell minden esz-
kézt ennek gyors megvaldsitaséhoz.

-FIGYELMEZTETES: Ha tobb felszereléselemet
haszndl, veszélyes helyzet alakulhat ki, amelynek



soréan egy felszereléselem biztonsagi funkciojat egy
mésik felszereléselem biztonsagi funkciéja be-
folyasolhatja.

- FIGYELMEZTETES: A vegyi anyagok, a héség, a kor-
rézi6 és az ultraibolya sugérzés kérosithatja a
maészéfelszerelést. Ha a termék éllapotéra vonat-
kozéan bizonytalansag mertil fel, Iépjen kapcsolat-
ba az Edelriddel.

- Mindig legyen éber, ha dramforrés, mozgé gépek,
illetve durva vagy éles feliiletek kdzelében végez
munkat.

LA fiiggelék - ANSI/ ASSE 2359.11

ANSI/ASSE 7359: Teljes testhevederek helyes
hasznélatara és dpolasara vonatkozd kévetelmények
Megjegyzés: Ezeket az altalanos kévetelményeket és
informaciokat az ANSI/ASSE Z359 szabvény tartal-
mazza, a jelen felszerelés gyartdja szigoribb korla-
tozdsokat hatérozhat meg terméke hasznélatéra
vonatkozoan, lasd a gyarté utasitasait.

1. Elengedhetetlen, hogy az ilyen felszerelés fel-
hasznéloja megfelel§ oktatasban és képzésben ré-
szesiiljon, tobbek kdzott azilyen felszerelés munka-
végzés kozben térténd biztonsagos hasznélatanak
részletes eljarasairdl. ANSI/ASSE 2359.2, Minima-
lis kovetelmények a tervezett leesés elleni biztosito-
rendszerre vonatkozéan. A szabvany meghatérozza
a munkaadé tervezett leesés elleni biztositérend-
szerének iranyelveit és kdvetelményeit, benne az
irdnyelveket, kotelezettségeket, oktatést, leesés
elleni biztositasi eljarasokat, a leesés veszélyének
megsziintetését és ellenérzését, a mentési eljara-
sokat, a balesetek vizsgélatét, és a program hatéko-
nysaganak kiértékelését.

. Ahhoz, hogy a testheveder helyesen mikédjon, jo!
kell illeszkednie. A felhasznal6t be kell tanitani,
hogy a teljes testheveder méretét helyesen ki
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tudja vélasztani, és gondoskodni kell arrél, hogy a
heveder a megfeleld illeszkedést ne veszitse el.

. Afelhasznéld koteles betartani a gyartd megfelelé

illeszkedésre és méretre vonatkozd utasitasait,
kiléndsen arra kell tigyelnie, hogy a csatok hely-
esen legyenek bekdtve és jo iranyba alljanak, a
lébhevederek és vallpantok mindig jol illeszked-
jenek, a mellheveder a mellkas kdzépsé részére
illeszkedjen, és a ldbhevederek gy helyezked-
jenek el és illeszkedjenek, hogy beleesés esetén
ne érjenek a nemi szervekhez.

Az ANSI/ASSE 7359.11 kdvetelményeit teljesité
teljes testhevedereket a személyi leesés elleni bi-
ztositorendszer méas komponenseivel egyiitt kell
hasznélni, amelyek a maximélis tartéer6t 1800
fontra (a fordité megjegyzése: 816 kg) (8 kN) vagy
kisebbre korlatozzak.

. Afliggési intolerancia, mas néven a fliggés okozta

trauma vagy ortosztatikus intolerancia komoly al-
lapot, amelyet a mészéfelszerelés j6 konstrukcio-
javal, az azonnali mentéssel és a fiiggés teher-
mentesitésére szolgalé berendezésekkel a zu-
hanés utén ellenérzés alatt lehet tartani. A tu-
daténal lévé felhasznald alkalmazhat fliggés
tehermentesitésére szolgald berendezést, amelly-
el a hasznélé laba korlil a fesziilés oldhato, igy a
vérkeringés Ujra lehet6vé valik, és a fliggés okozta
trauma bekovetkezése késleltethets. A rog-
zitéelem meghosszabbitésat nem szabad leesés
elleni biztositasként kozvetlenil egy kihorgo-
nyzashoz vagy Osszekdtécsavarhoz régziteni. A
megtartéeréket energiaelnyelével max. 1800
fontra (a fordité megjegyzése: 816 kg) (8 kN) kell
korldtozni. A régzitéelem-hosszabbitas hossza
hatéssal lehet a szabad esési magasségra és a
szabad esési magassag kiszamitaséra.

. A teljes testheveder (full body harness, roviden

FBH) nyllasa, annak mértéke, amennyire egy



személyi leesés elleni biztositérendszer
beleeséskor kinyUlhat és alakvéltozason mehet at,
hozzéjarulhat a rendszer teljes nylldséhoz egy
esés megfogésakor. Egy adott leesés elleni biz-
tositérendszer Ossznydldsdnak kiszamitasakor
fontos az esés magassagaba beleszamolni az FBH
nyUlasét, az FBH hosszét, a hasznald testének el-
helyezkedését az FBH-ban, és minden ide vonat-
koz6 tényezét.

. A nem hasznélt kantérszetteket, amelyek még a
maszéheveder D-gy(rdjébe vannak bekdtve, ha
azok nincsenek hasznélatban, ne rogzitse a teljes
testheveder munkapozicié biztositd elemére vagy
egyéb més szerkezeti elemére, csak akkor, ha ezt
a szakérté és a szett gyartéja megengedettnek
tekinti. Ez kilondsen néhédny Y alakl szett
hasznélata sorén fontos, mivel a [veszélyes sokk-]
terhelés részben az épp nem hasznalt
kantérszetten keresztiil a felhasznéléra dtadédhat,
ha az nem tud a maszofelszerelésrol leoldddni. A
kantarokat nyugalmi é&llapotban &ltalaban a
mellkasi teriiletre kell rogziteni, a botlas és fojtas
veszélyének elkeriilése érdekében.

. Aszabad hevedervégek beakadhatnak a gépekbe,
vagy egy éllitécsat nem széndékos lekapc-
soldddsat okozhatjak. Minden testhevedernek
tartalmaznia kell a szabad hevedervégek fel-
fogaséra szolgéld szijat vagy méas komponenst.

LA lagy kotélhurkokat, jellegiiknél fogva, csak
mésik lagy kotélhurokkal vagy karabinerrel késse
Ossze. A karabinert csak akkor szabad hasznalni,
ha a gyarté a hasznélatat erre a célra engedélyez-
te. A 10-16. részben részletes informaciok talal-
haték az ehhez a teljes testhevederhez ren-
delkezésre bocsatott kiilonb6z6 rogzitések elhely-
ezésérél és hasznalatarol.

10. Hat: A hétoldali rogzitéelemet a leesés elleni bi-

ztosités f6 rogzitépontjaként kell hasznélni, ha az

~
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alkalmazés lehet6vé teszi a véltott rogzitést. A
hatoldali rogzités a tovdbbmozgas hatérolésara
és mentésre is hasznalhaté. Hatoldali rogzitéssel
a beleesés sordn a teljes testheveder felépitése
a terhelést a felnasznalot témasztd vallheveder-
eken ét, illetve a combhevederek koriil vezeti le.
A felhasznéld hétoldali rogzitése beleesést
kévetden &ll6, kissé elére délt testhelyzetet ered-
ményez, enyhe nyomdssal a mellkas alsé
részére. A hétoldali rogzitéelem csiszd vagy
rogzitett tipusénak kivélasztasat koriltekintéen
kell elvégezni. A csiszé hatoldali elemmel &l-
taldban konnyebb a testheveder kiilénbdz6 test-
méretekhez torténd beéllitasa, és fiiggdlegesebb
nyugalmi helyzetet eredményez a beleesést
kévetden, de a teljes testheveder nydldsat meg-
novelheti.

. Mellkas: A mellkasi rogzités olyan alkalmazésok-

nél hasznélhat6 alternativ leesés elleni biztositas
rogzitéséhez, amelyeknél a hozzaérté személy
megéllapitja, hogy a hatoldali rogzités nem alkal-
mas, és amelyeknél a beleesés mas iranyba nem
lehetséges, csak labbal elére. A mellkasoldali
rogzités megengedett gyakorlati hasznélata,
tobbek kdzott, de nem korlatozva a kovetkezokre:
létramaszas vezetett leesés elleni biztositassal,
|étramészas fej feletti 6nfelcsévélédé mentdkote-
les biztositassal, munkahelyzet pozicionéldsa és
kotélhez vald hozzaférés. A mellkasoldali rogzités
a tovabbmozgas hataroldséra és mentésre is
hasznélhato. Mellkasoldali rogzitéssel a beleesés
sorén a teljes testheveder felépitése a terhelést a
felhasznaldt tamasztd vallhevedereken at, illetve
a combhevederek koriil vezeti le. A mellkasoldali
rogzités a beleesést kovetden a felhasznald koriil-
beliil Gl6- vagy mérlegtartaséat eredményezi, me-
lynek sorén a suly a combokra, az ilepre és a
derék alsé részére koncentrélédik. A felhasznald
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munkahelyzetének pozicionaldsa mellkasoldali
rogzitéssel kozelitéleg allé helyzeti testtartast
eredményez. Ha a mellkasoldali rogzitést leesés
elleni biztositasként hasznaljak, akkor a fel-
hasznélast megitél6 hozzaérté személynek intéz-
kedéseket kell foganatositania annak
megitéléséhez, hogy a zuhands csak labbal elére
torténhet meg. Ez magéba foglalhatja a me-
gengedett szabad esési magassag korlatozasat
is. Az éllithaté tipusi mellhevederbe épitett
mellkasoldali rogzités azt eredményezheti, hogy a
mellheveder felcsiszik, és a felhasznalé beesés,
fliggés vagy kiemelés sordn megfullad. Ezekhez
az alkalmazésokhoz a hozzaérté személynek rog-
zitett mellkasoldali rogzitéssel ellatott teljes tes-
thevedert kell valasztania.

. Eliilsé: Az ellils6 rogzités Iétramészas sordn olyan

vezetett leesés elleni biztositdsokhoz szolgél
Gsszekoté elemként, ahol a zuhands més irdny-
ban nem lehetséges, csak labbal elére, illetve
hasznélhaté munkahelyzet pozicionalasahoz is.
Az ellilsé rogzités a beleesést kdvetden, illetve
munkahelyzet poziciondldsakor a felhasznald
egyenes felsGtesttel Ul6 tartasat eredményezi,
melynek sorén a suly a combokra és az {lepre
koncentrélddik. Ellilsé rogzitésnél a beleesés
soran a teljes testheveder konstrukci6janak a
terhelést a medenceheveder segitségével kdzve-
tlenil a combok kéré és az ilep alé kell vezetnie.
Ha az elilsé rogzitést leesés elleni biztositasként
hasznaljak, akkor a felhasznédlast megitéld
hozzaérté személynek intézkedéseket kell fo-
ganatositania annak megitéléséhez, hogy a zu-
hands csak ldbbal elére térténhet meg. Ez
magéba foglalhatja a megengedett szabad esési
magasség korlatozésat is.

L Vall: valindl 1évé rogzitéelemeket parban kell

hasznélni, ezek csak mentéshez és beeresz-

téshez/kiemeléshez engedélyezettek. A vallndl
1év6 rogzitGelemeket leesés elleni biztositashoz
hasznélni tilos. A vallndl 1évé rogzitéelemeket
ajanlott olyan véllhevederrel hasznélni, amelybe
terpeszté elem van beépitve, amely a teljes tes-
theveder vallszijait egyméstél megfelelé
tévolsagban tartja.

. Derék: A hétul a derékrésznél torténd rogzités

kizérélag a tovdbbmozgas korlatozaséara hasznal-
haté. A hatul a derékrésznél talalhatd rogzitéele-
met leesés elleni biztositasként hasznalni tilos.
Semmilyen koriilmények kozétt nem megenge-
dett a hatso derékrésznél taldlhato rogzitést més
célra haszndlni, mint a tovAbbmozgas korlatoza-
sa. A hats6 derékrésznél taldlhatd rogzités a
felhasznélé dereka éltal csak minimalisan terhel-
hetd, tilos a felhasznalé teljes testsdlyanak meg-
tartéséra hasznélni.

. Csipd: A csip6nél talélhatd rogzitelemeket

pérban kell hasznélni, és kizérélag a munkahe-
lyzet poziciondldséra hasznélhatok. A csipénél
1évé rogzitéelemeket leesés elleni biztositashoz
hasznélni tilos. A csip6nél taldlhatd rogzitéele-
mek fadpolas, energiaszolgéltatoknal a péznékra
torténd felmaszas soran, valamint az épitkezése-
ken a betonvasak Gsszekotése, illetve a zsaluza-
ton végzett munkék soran hasznalhaték. Felhiv-
juk afelhasznélok figyelmét, hogy tilos a csip6nél
talalhato rogzitéelemeket (illetve a teljes testhe-
veder egyéb més merev pontjat) a leesés elleni
biztositds nem hasznélt végének taroldsara
hasznélni, mivel ez botlasveszélyt jelenthet, il-
letve t6bbagl szett esetén a szett nem hasznalt
része miatt a teljes testhevederre és annak
yiselc’)je’re kedvezétlen terhelést okozhat.

. Ulépad: Az llépad-rogzitéelemeket péarban kell

hasznélni, és kizérélag a munkahelyzet pozi-
ciondlasara hasznélhatok. Az (ilépad-rogzitéele-



meket leesés elleni biztositashoz hasznalni tilos.
Az (l6pad-rogzitéseket gyakran alkalmazzak
hosszabb ideig tarté fiiggé helyzetben végzett
tevékenységekhez, melyek sorén a felhasznal6 a
két rogzitéelem kozétt képzett llépadon llve
végezheti a munkat. Erre jo példa a magas
épiiletek ablakainak tisztitasat végzé személy.

A FELSZERELES FELHASZNALO ALTAL VEGZETT
ELLENORZESE, APOLASA ES TAROLASA

A leesés elleni személyi biztositérendszerek fel-
hasznaldinak minimum a gyartd dsszes, a felszerelés
ellendrzésére, édpolaséra és téroldsara vonatkozd
utasitdsat be kell tartaniuk. A felhasznalé val-
lalaténak a gyarto utasitasait be kell szereznie, és az
0Osszes felhasznalé szdmara kdnnyen hozzéférhetévé
kell tennie. Lasd ANSI/ASSE Z359.2, Minimalis
kovetelmények a tervezett leesés elleni biz-
tositérendszer felhasznalé &ltal torténd el-
lenérzésére, dpoldséra és tarolaséara vonatkozdan.

1. A gyért6 hasznélati utasitasaiban leirt ellenérzési
eléirasok mellett a felszerelést a felhasznalénak
minden hasznélat el6tt, és maximum évente a
felhasznalon kivill még egy hozzaérté személynek
ellendriznie kell az aldbbi hidnyosségok tekinteté-
ben:

- Jelolések hianyoznak vagy olvashatatlanok.

- Bérmely elem hidnya, amely a felszerelés alakjéra,
elhelyezkedésére, vagy mikodésére hatassal van.
- Fémrészek hidnyossagara vagy sériilésére utald
jelek, pl. repedések, éles élek, deformalédas, kor-
rézio, vegyi anyag éltal tortént kikezdés, talheviilés,

véltozas és tulsagos kopés.

-Hevederek és kotelek hidnyosségara vagy
sérlilésére utald jelek, pl. rojtosodas, toldas, felte-
keredés, megtorés, csomézddas, Gsszekstddés,
varratok szakadésa vagy kihizodasa, tllsdgos meg-

hosszabbodés, vegyi anyag éltal tortént kikezdés,

horzsolddés, véltozés, sziikséges vagy tllzott

kenés, tulzott regedés és tulzott kopas.
2. Afelszerelés ellendrzési kritériumait a felnasznald
véllalatanak kell meghataroznia. A felszerelés
ilyen kritériumainak legalabb olyan szigortnak kell
lennilik, mint vagy a jelen szabvanyban vagy a
gyarto altal megadottaknak, de minden esetben a
ketté koziil a szigoribb a mérvado.

Ha az ellenérzés sordn hidnyosségokra,
sériilésekre vagy a felszerelés nem kielégitd
apoldsara deriil fény, akkor a felszerelést tartésan
ki kell vonni a hasznélatbdl, a gyarto vagy a gyartd
megbizottja altali, megfelelé korrekciés karban-
tartdsnak kell aldvetni, csak ezutén helyezhet
vissza a hasznélatba.

w

Apolés és tarolas
1. A felszerelés dpoldsét és térolasét a felhasznld
véllalaténak a gyarté utasitasai szerint kell
végeznie. A hasznélati korlilményekbdl adédd
egyedi problémaékat a gyartéval kozoIni kell.

. Az dpolasra szoruld vagy tervezett apolésra vard
felszerelést ,nem hasznalhatoként” meg kell jelol-
ni, és a hasznalatbol ki kell vonni.

. A felszerelést gy kell tarolni, hogy a kérnyezeti
tényezok, pl. hémérséklet, fény, UV sugarzas,
talzott nedvesség, olaj, vegyi anyagok, ezek gézei
és més kéros elemek dltal okozott kérok
megelézhetdk legyenek.

N
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Flex Pro n Flex Pro Plus

MpeanaseH konaH cpelly najaHe CbrnacHo
EN 361, npeanaseH konaH cernacHo EN 358
Flex Pro Plus: PaGotHa cefanka cbriacHo
EN 813

Flex Pro: npegnaseH konaH 3a usno Tano Cb-
rnacHo ANSI/ASSE Z359.11-2014

To3u npogykT e yacT oT JInyHo npegnasHo
cpeactBo (J1NC) 3a 3awmTa cpeLly nagaHe ot
BUCOYMHa 1 TpsibBa Aa 6bae NpefocTaBeH Ha
©/IH YOBeK.

ToBa pbKOBOACTBO 3a ynoTpeba cbabpxka
Ba)XHW YKa3aHWA, KOHTPOHa KapTa U yaocTo-
BepeHue 3a npoBepka. I'Ipep,vl MU3Non3BaHeTo
Ha To3u NpoayKT TpsibBa Aa e 6uno pa3dpaHo
CbAbPXKAHUETO Ha BCUYKN [JOKYMEHTU.

Tesn fokymeHTV TpsiGBa Aia ce NpedocTaBAT
OT nNpoAaBava Ha nmpeﬁmenﬂ Ha e3nka Ha
CTpaHaTa no npegHasHa4yeHve n TpﬂﬁBa Aace
nassT 3aeHo ¢ obopyaBaHeTo npes Lsanata
NPOABIMKUTENHOCT Ha U3nNon3BaHe.
Yka3aHus 3a npunoxeHve

CnepHuTe ykasaHus 3a NpuoxeHue Tpsioea
Aa ce npoyeTaTt BHUMATENHO U 3aablokuTen-
HO Oa ce cnasBsart. N3non3saHeTo Ha TO3u
npousBeaeH cneuuanHo 3a pabotn Ha BUCO-
YuHa 1 AbNBoYMHa NPOAYKT He ocBoGOXAaBa
OT JIUYHUA PUCK.

PaboTute 1 cnopTbT Ha BUCOYMHA 1 AbNGO-
YMHa ca MOTEHLUMAnHO onacHu. IpelkuTe u
HEBHUMaHMETO MoraT [Ja A0BeAaT A0 TeXKU
HapaHsiBaHWUs N AOPU 10 CMBPT.

MpaBunHusT n3dop Ha oGopyaBaHeTo U3nc-

KBa OMWT 1 NpW Hyxxaa Tpsibsa Aa ce onpeae-
1 Ype3 aHamnu3 Ha pucka, MPUIOXEeHNeTo e
pa3peLleHo camo Ha 0BYy4YeHM 1 ONUTHK nuua
UnW NoA PbKOBOACTBO U HAA30p.
MotpebutensT TpsibBa Aa € HasaCHO, Ye npu
HenoaxoasLLo usnyecko nmnu

MCUXUYECKO CbCTOSTHME MOXeE [1a Ce CTUTHe 0
BriollaBaHe Ha 6esonacHocTTa npu Hopmar-
HU 1 aBapuitH1 criy4au.

B cnyuaii Ha 3noynoTtpe6a u/vnu HenpaeunHo
13nonasaHe NpoM3BOAUTENAT He Nnoema Hu-
KakBa OTroBOPHOCT. [1py BCUYKM Crly4am oTro-
BOPHOCTTa W PUCKBT Ca M3LSAMO 3a CMeTKa Ha
noTpebuTenuTe, CbOTB. OTFOBOPHUTE NULiA.
3a npunoxeHeTo Ha To3u NpoaykT B obna-
ctute CnacsisaHe v J1NC npenopbysame ga
Ce crna3BaT CbOTBETHUTE HaLMOHAmHM NpaBu-
na. MNpean usnonasaHeTo Ha o6opyaBaHETO
noTpebutensT TpsioBa Aa ce yBepu, Ye B
cnyyaii Ha nagaHe B JTNC cuctemara, ynose-
HOTO NnuLe Moxe Aa Gbae cnaceHo Hesabas-
Ho, GesonacHo 1 edekTBHO. HenoasmxHOTO
BUCEHE Ha npeanasHUs KkonaH Moxe Ja
foBefle [0 TEXKU HapaHsBaHWst W Jopu [0
CMBPT (TpaBma OT BUCEHE)

JINC npoayktute ca ogobpeHn camo 3a ocu-
rypsiBaHe Ha xopa.

CneuuduyHm 3a NpoayKTa ykadaHus

®ur. 1a/b Homepauws Ha peneBaHTHUTe ene-

MEHTU:

A 'pbaHa xanka EN 361

B M'pb6Ha xanka EN 361

C Perynupaluu ce npe3pamku/katapama Easy
Glider



D CTpaHW4HM Xamnku Ha npefnasHust konaH
EN 358

E KaTtapama Triple Lock

F Ceanswm ce noannmbHKM 3a kpakaTta

G WHaunkaTop 3a nagaHe

H Enactnynu gbpxaum

| MhavemayanHo none 3a eTukeTt

J ko6 3a RFID (4un)

K O6o3HaueHne

L Mnb3rawa npegHa xanka EN 361 + crbnba
(kakTo M xanka Ha paGoTHaTa ceparnka
EN 358)

M WHBeHTapHWum Ao makc. 25 kg

N WHBeHTapHuum 3a fgo uetupu (Edelrid)
TOpGM 3a MHCTPYMeHTH (cour. 11)

Mpunoxenwne cbrn. EN 813 dour. 10a:

Flex Pro Plus:

MpoaykTbT OTroBapsi Ha M3WUCKBaHUATa Ha
EN 813. CBbp3BaHeTO KbM paboTHaTa ceaan-
Ka ce M3BbPLUBA Mpe3 KopeMHaTa xanka Ha
pabotHaTa cepanka (L).

Mpunoxerne corn. EN 361 (dwr. 8a—e):

CurypHOTO CBBbP3BaHe Ha KonaHa CbC crcTema
3a cnacsiBaHe N CrmpadHa cuctema ce us-
BbpLUBa Ha xankute (A unu A/2), eBeHTyarnHo
M3MON3BaHNTE OTAENHV CBbP3BALLM ENEMEHTN
(xapabuHepw, TpsiGBa Aa M3abPXKaT Ha Hanpey-
Ho HaToBapBaHe 2 15 kN) TpsibBa fa cboTBeT-
cTBaT Ha EN 362 1 ce 3akpenBart kbM xankute
(o6o3HaueHue A unu A/2). Mpu usnonasaHe Ha
npepHuTe Xankv A/2 TpsibBa BUHarV fia ce ua-
NoN3BaT ABETE XaNkvl CbC CbEAVHUTENS Cb-
rmacHo EN 362. CnupayHute cuctemy morat
[na ca obopyaBaHy C NOrTbLIATENN Ha eHeprus
UM fa HAmaT Takuea. B cnyyaii Ha nagaHe
CrnpayHMTe cuctemm Tpsibea 1a HaMansT Bb3-

HUKBaLLATa cuna Ha yaapa Ao foHocuma 3a
TAnoTo ronemuHa (6 kN). B egHa cnvpayHa
cuctema Moxe fa ce u3nonsesa camo eguH
npeanaseH konaH cpelly nagaHe cbrnacHo EN
361! Mpeaw n3nonssaHe Ha cnvpayHa cuctema
TpsiGBa Aa ce yBepuTe, Ye € HanuLe Heobxoau-
MOTO CBOGOAHO NPOCTPAHCTBO 3a NajaHe Ha
paBoTHOTO MSICTO NoA NOTpebuTens.

CB060AHO NPOCTPAHCTBO 3a NaaaHe Mnog no-
Tpebutens

EnoxraumsTa (Hs) Ha konaHa cnep HaToBap-
BaHe npu nagaHe e makcumym 27 cm. Cnas-
BaiiTe CbOTBETHOTO PHKOBOACTBO 3a YnoTpe-
6a 3a 13MoN3BaHUsA CbeaVHMUTEN (MOrMbLALLW
€Heprusi CbeauHUTenu, CpeacTBa cpeLly
najaHe OT BMCOYMHA, NPEAnasHN CpeacTsa
cpelLLy nagaHe C NOABIKEH WU HEMOABIKEH
BO/aY), KakTO U €BEHTyarHo 3a ocTaHanuTe
M3M0MN3BaHN KOMMOHEHTU.

Mpunoxenue cbrn. EN 361 + EN 353-1 (cour.
10a -b):

CUrypHOTO CBbp3BaHe KbM MpeanasHoTo
CpeAcTBO Cpelly najaHe C HernoABWXeH
Bogad (EN 353-1, nimbaray) ce ussbpLUBa Npe3
nnb3arawara xanka (A + crenba). CurypHoTo
CBbp3BaHe KbM MPEeAnasHoTO CPEeAcTBO
cpellly NajjaHe C NoABKEH BoAaY Ce U3BbPLL-
Ba CbIMACHO yka3aHUsATa Ha NpousBoaAuUTens
Ha npeJnasHoTO CPeACTBO cCpelly najaHe.
Mpeau uanonasaHe Ha cnvpayHa cuctema
TpsibBa Aa ce yBepuTe, Ye e Hanuue Heobxo-
aumoTo cBo6OAHO MPOCTPaHCTBO 3a NajaHe
Ha paBoTHOTO MsCTO Nnog noTpebuTens.

Mpunoxetwue cbrn. EN 358 (cour. 10c):
CBbp3BallyuTe enemMeHTV 3a 3agbpxallara



cuctema Tpsibea Aa ce 3aKpensiT KbM CTpa-
HU4HKTe xanku (D). Tean xankv morat ga ce
13MNon3BaT camo 3a 3abpkaHe. 3aabpxalla-
Ta cuctema Tpsbea fa 6bae obTerHara. Tou-
KaTa Ha 3aKkpensaHe TpﬂﬁBa Aa e Hag wnu Ha
BUCOYMHATa Ha Ge,qpaTa n CBO60,D,HaTa BUCO-
UMHa Ha napaHe TpsibBa Aa ce orpaHvun [o
Makcumym 0,5 m.

®ur. 2 MNocTaesaHe Ha KonaHa

2a MNoppaBHsiBaHe Ha KonaHa Ha pamMeHHaTa
noAnTbHKa

2b — ¢ cTpaHMyHO NocTaBsiHe Ha konaHa (kaTo
sike)

®ur. 3a - d MNpu 3aTBapsiHe Ha KaTapamuTe
Triple Lock Ha kpakaTa n 6egpata Tpsi6Ba fa
ce 06bpHE BHUMaHUE Ha NPaBUIHOTO paarno-
noxeHue. Cnasgaite o0603HauveHneTo!
(Kpaka — IsiBo 1 AsicHO)

dur. 4 bopaseHe ¢ TNOBeTe kaTapamu

4a lMpu katapamute TripleLock pamkata
TpsibBa Aa ce 3aBbPTM Harope C Lien 3akaysa-
He Ha kykaTa. 3a Aa ce pa3xnabu kaTapamara,
cTbpyaljaTa MeTanHa paMka ce HaTucka B
Kopryca Ha kaTapamaTta, eJHOBPEMEHHO C
TOBa kaTapamara ce MnoBamra.

4b Karapamute EasyGlider ce 3aBbpTar
Harope c Len pasxnabeaHe. 3a aa 3aTsopuTe,
usabpnaiiTe u3nusalyata neHTa. EseHtyanHo
u3abpnaiiTe kanayvkute BbPXY katapamute.

dur. 5 a — ¢ ObTaraHe Ha NeHTUTE Ha pame-
HaTa/kpakaTa u rbpaute

our. 5d O6TsraHe Ha GeapeHus konaH. Ha-
cTpoiikaTa TpsibBa Aa ce u3bepe Taka, Ye ga
noj neHTaTta ja uMa efjHa pbka nydr.

®ur. 5e Mosuumonnpare Ha xankata ((L) EN
361 + EN 353-1) LeHTpanHo Ha BuUcOuMHaTa
Ha rbna.

®ur. 5 f - g MpubupaHe Ha nsnuwHaTta neHTa
B AbpXaya

dur. 6

6a PameHHaTa noanmbHka TpsibBa Aa e Ha
e/]Ha NIMHWSI C HAYarnoTo Ha LumusTa.

6b PameHHaTa nognmbHka e TBbpae HUCKO
6¢c — e [Mo3nuys Ha TekcTMNHaTa neHTa Ha Ge-
napoTo

®ur. 7 Cnep perynupaHeTo 1 npeam M3nona-
BaHeTO Ha KonaHa TpsibBa [Ja ce M3BbpLUN
Hali-Marko TECT C YBUCBaHe 3a npefBuaeHo-
To npunoxeHue. MocTaBeHUT konaH Tpstea
nia cTou yao6Ho. Mpenopbysa ce U3nonsea-
HeTO Ha [bCka 3a csifjaHe, 3a a ce yBenuin
koMpopTbT. Mpyn NpaBunHo n3bpaH paamep,
CcBbOTB. perynupaxe (Pur. 12 Tabnuua ¢ pas-
Mepu) Npu TecTa C yBUCBaHe He G1Ba Aa Bb3-
HUKBAT HWKaKBU MPO6remMu ¢ AULLaHeTo U/mnn
Gonku. Mpu noctaBeH KonaH TpsibBa aa ce
n36srBa HaNM4YMETO Ha eNemMeHTU B obnactta
Ha reHuTanuuTe 1 nogmmiLHMumTe. Ceoboa-
HOTO BMCEHE Ha konaHa He 6vBa Aa Boav Ao
NpPekoMEpHO OrbBaHe Ha KpbCTa, Xune-
PEKCTEH3UM UMW HAaTUCK BbPXY FreHUTanumTe,
cnabunute v noamuwHnuuTe. Mpu xeHute
numaTNyHUTe CbAOBE Ha rbpauTe Tpsibsa
[la ca MaKcMMarnHo obnekYeHn oT HaToBapBa-
He.

®ur. 9 ViHBeHTapHULM

9a cBo60AHO NO3NLMOHUPALLM Ce

9b MsicTo 3a nocTaBsHe Ha CbeANHNUTENN Cb-
rnacHo EN 354, EN 355



9c OTkauBar ce npu HaToBapBaHe, No-roNsiMo
ot 5kg

TOUYKA HA 3AKPEMNBAHE

3a pa ce u3berHat ronemu HaToBapBaHWs 1
TloneeHe Npy NagaHe, TOUKUTE Ha 3akpenBa-
He 3a ocUrypsiBaHeTo TpsioBa No Bb3MOXHOCT
BUHArK ja ca pasmnomnoxeHn BEPTUKaNHO Haj
ocuUrypsiBaHoTo nuue. CbeaANHUTENST OT ToY-
KaTa Ha 3akpernBaHe KbM OCUIypeHoTO nuue
TpsibBa BUHArM Aa € MakcUManHo obTerHar.
Tpsiba fa ce n3bsirsa NpoBYCBaHe Ha BBXETO!
ToukaTa Ha 3akpenBaHe TpsibBa Aa ce noabe-
pe Taka, Ye Npu hUKCMPaHEeTO Ha CbeauHUTEN
[a He mMoraT Aa Bb3HUKHAT Hamanssalu
SIKOCTTa Bb3AENCTBYS 1 MO BPeMe Ha 13Mons-
BaHETO CbEAVHUTENST Aa He ce MoBpeau.
OctpuTe prboBe, kpauLata u NpULLUNBaHU-
SiTa MoraT Cepuo3HO Aa BIOLLAT SAKOCTTa, Npu
HyXaa cblynTe TpsbBa ja ce NOKPUST ¢ Noa-
XOASALM MOMOLLUHM CpefcTBa. ToukaTa Ha
3akpenBaHe W aHkepoBaHeTo TpsibBa Aa
Morart fia UsabpxaT Ha O4akBaHWUTe HaToBap-
BaHUA B HaW-HebnaronpusaTHWs cnyvai.
CbLUO 1 NpU U3NON3BaHETO Ha NormbLuaTent
Ha eHeprus (cbrnacHo EN 355) Toukute Ha
3akpenBaHe TpsiGBa Aa ce NpeBUasT 3a cuna
Ha yaapa ot 12 kN, Bk cbiyo EN 795.

I'Ipm MU3NoN3BaHeToO Ha CbeauHuTen TpﬂﬁBa
[fia ce 06bpHe BHUMaHWE Ha ToBa, Makcumarn-
HaTa obLa AbMK1HA Ha CbeaUHUTENS Aa He
Hagswvwasa 2,0 m, BKMIOYNTENHO NorTbLyaTe-
nuTe Ha eHeprnsa U CBbp3BalluTe enemMeHTn.

YkazaHus 3a 6eaonacHocTt
Mpu KOMBUHMpPaHe Ha To3n NPOAYKT C ApYyru
CbCTaBHM YaCTW € Hanuue onacHOCT OT B3a-

VMHO HapylUaBaHe Ha CUrypHOCTTa npu yrno-
Tpeba. Ako TO3M NPOAYKT Ce 13Mos3Ba B KOM-
61HaLVs C Apyr CbCTaBHM YacTu OT AafeHa
cucTeMa 3a cracsiBaHe/crivpadHa cuctema,
npeaw ynotpeba notpebutensaT Tpsabea aa ce
WHPOPMMPa OTHOCHO MPUNOXEHWUTE Nperno-
PbKM, yKa3aHUsi U pbKOBOACTBA 3@ TE3U ChbC-
TaBHW YacTu 1 Aa 1 cnasea. MsnonssaHeTo
TpsibBa BUHary ja cTaBa camo B KOMGUHaLMS
CbC CbCTaBHM YacTu cbe CE mapkupoBka 3a
JnunoTto npeanasHo cpeacteo (JIMC) 3a
3aluTa oT nagaHe OT BUCOYMHA.

AKO OpUTMHANHUTE CbCTaBHM YacTW Ha NPoAY-
KTa ©bAaT NPOMEHEHU WU OTCTPaHEHHU,
npeanasH1Te CBOCTBa MoraT Aa ce orpaHu-
yaT. ObopyaBaHeTo He 6GMBa MO HUKaKbLB
HauuH, KOWUTO He e MpenopbYaH MCMEHO OT
npousBoauTens, Aa 6bae NPOMEHsIHO unn
npucrnocobsiBaHoO C Lien 3akpernsaHe Ha Ao-
mbiHUTENHU YacTu. Mpeaw u cnep ynotpe6a
NpoAyKTHT TpsiGBa a ce MPOBEPU 3a EBEHTY-
anHu noepeau, TpsibBa Aa ce rapaHTupa rog-
HOTO 3a ynoTpeba CbCTOAHME U NPaBUIHOTO
hyHKUMOHUpaHe. MpoaykTbT TpsbBa Hesa-
6aBHO fOa ce GpakyBa, ako € Hanuue u
Hali-MankoTo CbMHEHWE MO OTHOLUEHUE Ha
6e3onacHaTa my ynotpeba.

BHumatwe! Mpoayktute He GuBa Aa ce n3na-
raT Ha BpeaHu Bb3aeicTena. Kbm Tax cnaga
KOHTaKTbT C passKaawm n arpecueHu Belle-
cTBa (Hanp.: KUcernuHu, nyru, nosanHa kmcenm-
Ha, macna, noducreawm Cpe[:lCTBa), KakTo n
eKCTpeMHU TemnepaTypu u obpasyBaHe Ha
nekpu. Cbluo Taka octpute pbbose, Bnarata
W Hait-Beye 3aneAsBaHETO MOraT CEpU1O3HO Aa
BNOLWAT AKOCTTa Ha TEKCTUNHUTE nponyKTm!



Knumart Ha nanonseaxe dwur. 12b
TemnepaTtypata 3a NPOABLIMKUTENHO U3MNON3-
BaHe Ha NpoAaykTa (B CyXO CbCTOSIHUE) € OT
okono -20°C go +55°C.

CpokK Ha ekcrnnoatauus 1 NogMsiHa

CpoKbT Ha eKkcnrnoatayus Ha npoaykTa
3aBUCK Hal-BEYE OT BMAA Ha MPUITOXKEHNETO
M YecToTaTa Ha W3NON3BaHe, KakTo WU OT
BBHLUHW BIUSHNS.

Mpou3BeAeHNTe OT XUMUYHW BNakHa (TyK no-
nMammua) NPoayKTH, 4opu 1 63 Aa ce uanona-
BaT, NOANEXaT Ha U3BECTHO CTapeeHe, KoeTo
3aBYUCK Hait-Beye OT cunarta Ha ynTpasuone-
TOBOTO JTbYEHUE, KAKTO W OT KIMMAaTUYHUTE
Bb3/ECTBMA Ha OKONHaTa cpeaa.

MakcumanHusT cpok Ha ekcrnnoartauusi npu
ONTUMArHU yCrioBUsl Ha CbXpaHeHue (BWX
To4ka CbxpaHeHue) u 6e3 nsnonssaHe e 12
rOAVHN.

MakcumanHaTta npogbMmKUTENHOCT Ha U3-
nonseaHe (npodpecnoHanHo/Henpodecno-
HarHo rnonseaHe) Npu NpaBuUIHO U3Mon3BaHe
6e3 BUAMMO M3HOCBAHE W ONTUMArHU yCro-
BUWS Ha CbxpaHeHune e 10 roanHn.

Mpu nsHoceaHe JIMC npoayktute TpsibBa
BUHArM a ce NoAMEHSIT, Hanp. KoraTo ce no-
BpeasT pbboBeTe Ha NEHTUTE UK OT NEHTUTE
cTbpuaT BnakHa, Habniogasat ce nospeau/
NPOTPUBaHMUA Ha LeBOBeTe UNn e 6un Hanuue
KOHTaKT ¢ xumukanu. Tpabsa aa ce o6bpHe
BHMMaHWe Ha ocTpuTe pbboBe UNnu KoposusiTa
Ha MeTarnHuTe eNnemMeHTU.

Mpw ekcTpemHa ynotpe6a (EkcTpeMHo 13Hoc-
BaHe) kaTo Hanp. cnej HaTtoBapBaHe npu

nagaHe unu npu nospeau, JIMC npoaykTbT
TpsiGBa BeHara Aa ce U3Baav ot ynotpeba n
[la ce U3npaTy Ha ekcnepT UK Ha NPou3BOaN-
Tensi ¢ Len npoBepka ¢ NMMCMEHO NoTBbpX/e-
HMe Ha W3BLPLUBAHETO i U/MNK 38 PEMOHT

(cpur. 15).

PeMOHTU MoraT Aa ce U3BbPLUBAT CaMO B Cb-
OTBETCTBME C NOCOYEHUTE OT NPOU3BOANTENS
npoueaypy.

Mposepka

MpoaykTbT TpGBa NPy HYXAA, HO Hali-Manko
BE[HbX rogulHo, Ja ce nposepsisa 1 npun
Hy>XOa Aa ce n3BbpLuBa TEXHUYECKO 060J1y)K-
BaHe OT npousBoauTens, OT eKkcnepT unu ot
cepTuduumMpaHa TectoBa nabopartopus.

Mpu ToBa ocseH ApyroTo Tpsibea Aa ce npo-
BEpY W YeTIMBOCTTa Ha NPOAYKTOBOTO 060-
3HaueHue.

CJ'IE,Cl HaaBuLlaBaHe Ha ropenoco4eHara npo-
ABIMKNTENHOCT Ha U3nons3saHe oT 10 roguHun,
JINC npoaykTsT He TpsibBa NoBeye Aa ce us-
nonaea.

CbXPAHEHWME, TPAHCIMOPTUPAHE WU
NOAAPBXKKA

CbxpaHeHue dur. 11:

[la ce cbxpaHsiBa Ha xnagHo, Cyxo 1 3aluTe-
HO OT iHEBHA CBETNWHA MSICTO, U3BBH KOHTE-
Hepu 3a TpaHcnopTupaHe. bes KoHTaKT ¢ xu-
Mukanu (BHumaHue: akymynatopHa kucenu-
Ha!). [la ce cbxpaHsiBa 6e3 MexaHW4HO HaTo-
BapBaHe OT MpuTUCKaHe, HaTUCK Wnn
onbBaHe.

TpaHcnopTupaHe:
MpopyKTHLT TPsGBa Aa ce Na3m OT Npsika CITbH-



YeBa CBETNMHA, XUMUKanu, 3ambpcaBaHnsa uU
MexaHu4yHa nospega. 3a Ta3u Len Tpsioa aa
Ce 13nonsea npeanaseH Yyysan unu cneuunan-
HW KOHTEWHEpU 3a CbXpaHeHue 1 TpaHcnop-
TupaHe.

Mouncteaxe dur. 12a u dour. 13:
MouncTBaiiTe 3aMbpceHUTe NpPOAYKTU C
Xrnagaka Bofa (Npu Hyxxaa ¢ HeyTpaneH canyH).
WannakHeTte fobpe. CylueTe Ha cTaiiHa Temne-
paTypa, HUKora B CYLUMIHW Unn B 6rM3ocT Ao
otonnuTenHy Tena! Mpu Hyxaga morat fga ce
M3MON3BaT HaNMYHM B TbproBckaTa Mpexa ae-
3nHekTaHTK 6e3 ChabpXaH1e Ha XarnoreHu.
EBeHTyarnHo wapHupuTe Ha MeTanHuTe 4actn
crieq, noyncTBaHeTo TpsibBa fja ce cMaxar.

BHumaHue: I'Ipm HecnasBaHe Ha TOBa PbKO-
BO/CTBO 3a yroTpeba e HanuLe onacHocT 3a
*usoral

Marepwan:
- nonvamug
- nonvectep
- anymMuHuin
- cTOMaHa

OBO3HAYEHUA BbPXY NPOOYKTA
Mpowussoguten: EDELRID

HaumeHoBaHne Ha npopykTa: MNpennaseH
KonaH cpelly napaHe cbrnacHo EN 361, pa-
6oTHa cepanka cbrnacHo EN 813, npeanaseH
konaH cernacHo EN 358, npeanaseH konaH 3a
usano Tano cernacHo ANSI/ASSE Z359.11
Mogen: Flex Pro/Flex Pro Plus

Pasmep

ks TTT MM: MoguHa Ha NpPoOM3BOACTBO U
mecel|

Howmep Ha naptnaa: GV xxx XXxx
MpeHtudmkaums: (Npu Hyxaa Aa ce BbBeae
nn4Ho oT notpebutens) CE 0123: koHTponu-
paLmsT opraH 3a npoussoacToTo Ha JTC.
CuMmBON i: NpeaynpeauTenHuTe ykasaHus v
pbKOBOACTBaTa TpsibBa Aa ce npodertar u aa
ce cnaseat

MpeanaseH konaH cpelly nagaHe CbrnacHo
EN 361: Mapkuposka An A2 (A/2 + A/l2=A):
Xanka

[eknapauyisi 3a CbOTBETCTBUE:

C HacTosioTo ompma EDELRID GmbH & Co.
KG peknapvpa, Ye TO31 apTUKyn CbOTBETCTBA
Ha OCHOBHWTE U3NCKBaHUS U Ha PENeBaHTHN-
Te pasnopeabu Ha Pernamenta Ha EC
2016/425. OpuruHanHaTta geknapaums™ 3a
CbOTBETCTBME MOXe Aa Ce U3Ternu oT cnea-
HUSt UHTepHeT NuHK: http://www.edelrid.de/...

3abenexka:

PbkoBoacTBO 3a ynotpeba: CE XXXX: Hotu-
huuMpaH opraH, KOMNETEHTEH 3a U3rOTBSIHE-
TO Ha cepTudmKaTa 3a TUNOBO U3NUTBaHe Ha
EO 3a npoaykTa.

Halumute npogyKTv ce npoussexaar ¢ Makcu-
MariHa rpuxXnMBOCT. AKO BBMPEKU BCUYKO €
Hanuue noBoA 3a NpaBoMepHa peknamauus,
MOMNVM Aa NocouMTe HOMEpa Ha napTuaaTa.

3anasBa ce NpaBOTO Ha TEXHWYECKN NpoMe-

HW.

[onmbnHutenHa nHcdopmaums ot ANSI

- MonaeaTtenat Ha ToBa obopyaBaHe Tpsbea
[Aa nony4u pLKOBOACTBO 3a ynoTtpeba.

- PrkoBoacTBOTO 32 ynotpeba 3a Boeku ene-
MEHT OT 060pyABaHETO, U3NON3BaH B KOMGU-



HaLs C TO3W NPoAYKT, TpsibBa Aa ce cnasea.

- MnaH 3a cnacsieaHe: TpsiGBa Aa e Hanuue
nnaH 3a cnacsiBaHe U BCUYKUTE CpecTBa 3a
6bP30TO My OCbLUECTBSIBaHe B Cryyaii Ha
TPYAHOCTY NMpU M3MON3BaHETo Ha ToBa 06o-
pyABaHe.

-NPEAYNPEXOEHWE: ako ce uanonssat
HSAKOIIKO eniemMmeHTa oT 060opy/iBaHETO, MOXe
[a Bb3HUKHE OnacHa CUTyauusi, Mpu KOSITO
npeanasHata yHKUMS Ha AafeH enemeHT
oT obopyaBaHeTo fa Gbae BrolweHa OT
npepanasHata hyHKUUSA Ha Apyr eNeMeHT oT
obopyaBaHeTo.

- MPEAYNPEXOEHWE: xvmukanute, rope-
wMHaTa, KoposusiTa U ynTpasuorieToBaTta
cBeTNMHa MoraT Aa nospedsT Bawara
cbpys. CbpxeTte ce c Edelrid, ako ca
HanuLe KakBuTO 1 ja GUNO HEsICHOTU MO OT-
HOLLIEHME Ha CbCTOSIHUETO Ha TO3M NMPOAYKT.

- BbaeTe 6auTenHu, ako padotute B 6nmsoct
[0 TOKOBW W3TOYHWLW, MOABWKHA MaLLUHKA
WK rpanasuv U OCTPY MOBBPXHOCTH.

Mpunoxexne A — ANSI/ ASSE Z359.11
ANSI/ASSE Z359 W3nckBaHus 3a NpaBuiHO
usnonssaHe W noaAapbXka Ha npeanasHv
KOrlaHu 3a Lsino Tsino

YkasaHue: ToBa ca npefoctaseHnTe ot ANSI/
ASSE Z359 06wy nancksaHus 1 nHdopma-
Lu1si; NpoM3BoAMTENAT Ha ToBa obopyaBaHe
MoXe Aa AedrHMpa No-CTPOry orpaHnyeHns
10 OTHOLLIEHWE Ha U3MON3BaHETO Ha CBOS NPO-
[YKT, BIDK MHCTPYKLMUTE Ha NPOU3BOAUTENS.

1. 3a,q'bﬂ)KI/ITeJ1HO € nons3sartennuTte Ha TakbB
BU 060pyABaHe fja ca CbOTBETHO 0BYyUeHM
W VHCTPYKTUPaHW, MeXay ApYroTo v 3a noa-
pobHUTE HaumMHK 3a Ge3onacHo m3nonaea-

N
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He npu ynoTtpeba Ha nogo6Ho obopyasaHe
npu paborta. ANSI/ASSE Z359.2, MuHu-
MalHn U3NCKBaHUA 3a nnaHvpaHa nporpa-
Ma 3a ocurypsiBaHe cpelly nagaHe, gecu-
HUpa npuHUMnNnuTe N N3NCKBaHUATA KbM
nnaHvpaHaTta nporpama 3a ocurypsiBaHe
npv nagaHe Ha fapeH paboTtogaren, BKIo-
YUTENHO NpasunaTa, 3agb/MKeHnsaTa n 06)’-
YeHuneTo, MeToda 3a ocurypsisaHe cpeLly
nagaHe, OTCTpPaHABAHETO U KOHTpOSia Ha
onacHoCTUTe OT nagaHe, cnacuTenHute
npoLeaypy, pascreaBaH1saTa Ha 3nonony-
KV M aHanu3a Ha eekTUBHOCTTa Ha Mnpo-
rpamara.

. 3a pa Moxe AapeH npeanaseH konaH 3a

LiAino TS0 Aa yHKUMOHMPa NpaBUIHO, TOM
Tpsibea aa npunsira gobpe. MNMonssatenute
Tpsi6Ba Aa 6baat obyyeHu kak aa usbupar
pasMepa Ha CBOsSi npefnas3eH KonaH 3a
LSO TSANO M [a ce rpuxart 3a ToBa, Toi Ja
npursira npaBuIHo.

MonaBaTtenute TpsibBa Aa cnassaT WH-
CTPYKLMUTE Ha NPOU3BOAMUTENS MO OTHOLLIE-
HUe Ha NPaBWIHOTO NpUNsraHe U pasmepa
1 npu ToBa ja 06bpHAT 0CO6EHO BHUMaHne
Ha ToBa, kaTapamuTe fa ca NpaBWITHO
CBbp3aHM W nogpaBHeHW, GegpeHute
NEHTU U Npe3pamKk1Te BUHaru aa npunsirat
no6pe, NeHTuTe 3a rbpAuTe 4a NpunsiraT B
cpepHaTta obnact Ha repauTe v 6eapeHnTe
NEeHTV [Ja ca pasronoXeHn 1 Ja npunsirat
Taka, Ye B CMyyaii Ha nagaHe Aa He 6baaT
[IOKOCHaTU FreHnTanumTe.

MpepnasHuTe Konaxw 3a LsNo TAno, U3mbn-
HABalWwM wu3ncksaHusTa Ha ANSI/ASSE
Z359.11, TpsiGBa fa ce nM3nonaeat 3aegHo
C pyrvi KOMMOHEHTV OT AafieHa NNYHa cuc-
TemMa 3a ocurypsieaHe cpelly napaHe,
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KOUTO Aia orpaHunyaBaT MakcumanHuTe 3a-
Abpxaim cunm go 1800 cyHTa (3abenex-
ka Ha npesogaya: Toa ca 816 kunorpama)
(8 kN) nnu no-manko.

HenoHocvMocTTa KbM NpoBecBaHe, Hapy-
YaHa CblLo TpaBMa OT BUCEHE WK OpTOC-
TaTU4Ha HEMOHOCUMOCT, € CEPUO3HO ChC-
TOsIHME, KOeTo Moxe Ja 6bae osnaasHoO
ype3 nobpa KOHCTpyKLMS Ha copysiTa, He-
3abaBHO cnacsiBaHe 1 NpucrnocobneHus 3a
obrekyaBaHe Ha NMPOBECBAHETO crieq na-
faHeto. MonsBater, KOWTO € B Cb3HaHWe,
MOXe Aa u3nonaea npucrocobrieHve 3a
obrnekyaBaHe Ha npoBecBaHeTo, 4pe3
KOEeTO ce HamarsiBa o6TsiraHeTo okono Ge-
[paTa Ha nonaBatensi, nogobpsisa ce kpb-
BOOGPALLEHNETO 1 MO TO3W HAaYMH MOXe fa
ce 3a6aBy HacTbNBAHETO Ha TpaBMarTa npu
BUCEHE. YABLIKUTENAT Ha 3akpensalyus
eneMeHT 3a ocurypsiBaHe cpelly najaHe
He 6uBa Aa ce 3aKkpernBa AWPEKTHO KbM
HSIKOEe aHKepOBaHe WIM aHKepHa Bpb3Ka.
YUpes nornmblyaTen Ha eHeprus 3agbpxa-
wuTe cunu TpsibBa ga ce orpaHuyat fo
makcumym 1800 cpyHTa (3abenexka Ha
npesogaya: Tosa ca 816 kunorpama) (8 kN)
WnM no-manko. [lbimkuHaTa Ha yabIDKUTENS
Ha 3aKpenBaLLysi eNeMeHT MOXe [a OKaxe
BUsiHUE BbPXY BUCOYMHATA 3a CBOGOAHO
najaHe U usdncrneHnsiTa 3a cBoGOAHOTO
NpOCTPaHCTBO NPy CBOGOAHO NajaHe.
EnoHrauusita Ha npeanasHus konaH 3a
Lsno Tano (copysi), paamepbT, € KOUTO Npu
najaHe KOMMOHEHTBLT OT cOpysita OT
flageHa nuyHa cuctema 3a ocurypsisaHe
cpelly naaaHe Moxe Aa Ce YALIKW 1 Ae-
chopmupa, Moxe fa fonpuHece 3a obLyaTa
eMoHrauysi Ha cucTemata npu 3agbpkaHe

~
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Ha nagaHe. |-|pl/I n34ynucnsaBaHeTo Ha
06LL0TO CBOGOAHO NPOCTPAHCTBO 3a onpe-
[erneHa cuctema 3a ocurypsiBaHe cpeLly
nagaHe e BaXHO Oa ce B3eme npeasug
yBenn4yasaHeTo Ha BUCoYMHaTa Ha nagaHe,
BB3HMKBALLO MNopagun esfioHrauudata Ha
cOpysiTa, KaKTO M AbMKUHATA Ha CbeaNHU-
Tens 3a copysaTa, NONOXEHUETO Ha TANOTO
Hanonsearenas cﬁpyﬂTa W BCUYKN OCTaHa-
1M fonpuHacsLLm hakTopu.

. Ako He ce nons3eart, HeM3non3BaHUTe KoM-

nnekTu 3a B1a pepara, KOUTO oLLe ca npu-
KpeneHn kbM D-npbcTeHa Ha npeanasHus
KOMnaH 3a Lsro TsNo, He TpsibBa fa ce 3ak-
penBaT KbM EMEMEHT 3a MO3WLMOHMpaHe
npu paGoTa unu KbM ApYr CTPYKTYpEeH ene-
MEHT Ha NpefnasHust KonaH 3a Lo Tsno,
0OCBEH ako KOMMETEHTHOTO NnLiE 1 NPOU3BO-
[UTENAT Ha KOMMNMeKTa He CMeTHaT ToBa 3a
ponyctumo. ToBa e oT ocobeHa BaXHOCT
MpU W3MOM3BaHETO Ha HSIKOW BUAOBE KOM-
nnektn ¢ Y-obpasHa copma, Tl KaTo
[onacHo WwokoBO] HaTOBapBaHETO OTYacCTU
nopagu HeusnonasaHWA KOMMNEKT 3a Bua
thepata Mmoxe Aa 6bae NPexBbPIIEHO BbpXy
ron3BaTersl, ako KOMMIEKTLT He MOXe Aa ce
ocBoboan oT cbpysaTta. 3akpenBaHeTo npu
MOKOI Ha KoMekTa obukHoBeHO e B obnac-
TTa Ha MbPAUTE, 3a Aa CE HaManm ONacHoCT-
Ta OT NpernbBaHe 1 3annuTaHe.

. HesakpeneHnute kpauwa Ha konaHa morat

[ia ce 3anneTar B MaLUUHW Unu Aa AoBeAaT
[0 HEXKENaHO OTKaYBaHe Ha HSIKOM KOMMeEH-
catop. Beuukv npeanastu konaxu 3a usno
Tano TpsGea Aa BKMOYBAT AbpXayu Unn
[PYTV KOMMOHEHTM, KOUTO Aa cryxar 3a
KOHTPOJT Ha He3aKpeneHwTe Kpaulia Ha
KonaHa.



9.

Mopaaw cTpykTypaTta Ha MekuTe CbeauHU-
Tenu c NnpumMka ce npenopbyBa, CblUUTe Aa
Ce 13Mon3eaT camo 3a CBbP3BaHe C Apyri
MEKV NPUMKM UK ¢ kapabuHepu. He 6usa
Aa ce u3nonsear KapaGMHepM, OCBEH ako
NPON3BOAUTENAT HE pa3peLUun N3non3saHe-
T0 um. Yactute 10-16 paeaT nogpobGHa
MHOPMaLMs 3a PasronOXKEHNETO U U3-
Mon3BaHeTo Ha pasfnuMYHUTE 3aKpensaliu
enemMeHTn, NnpeJoCcTaBeHn 3a Tasn c6py;|.

10. Fpb6: 3akpenBalmsT enemeHT 3a ropba

-
ey

TpsibBa Aa ce 13non3sa kaTo OCHOBHO 3ak-
penBaHe 3a ocurypsisaHe cpetly nagase,
OCBEH ako MPUNOXEHNETO He No3BonsBa
13nonssaHe Ha fpyro sakpensaHxe. [pu6-
HOTO 3aKperBaHe MOXe Ja Ce 13nonasa u
3a OrpaHVNuMTEnN Ha [ABVXXEHWETO Unu 3a
cnacsizaHe. Mpu napaHe ¢ rpu6HO 3akpen-
BaHe KOHCTPYKUMsITa Ha npeanasHus
KonaH 3a usano Tano Tpsbea ga Hacousa
HaToBapBaHETO Npes Npe3pamkuTe, KOUTo
noAnupar rnonasatensi u okoro Gegpara.
Crep nagaHe rpbGHOTO 3akperBaHe Ha
[fafeH nonagaten Lie aoseae Ao u3npa-
BEHO MOMIOXEHUE Ha TAMOTO C NeK HaKMOH
Hanpea U nek HaTUCK BbpXy [orHaTta
obnact Ha rbpaute. M3GopbT mexay
nTb3rall ce U (yKcUpaH 3akpenaall ene-
MeHT 3a rbpba TpsbBa Aa ce Hanpasu
BHUMaTenHo. OGUKHOBEHO NiTb3ralute
ce 3akpenBalLy enemMeHTH 3a ropba morat
No-necHo Ja ce NpucrnocobsT KbM pas-
NAYHWSA PBCT Ha Non3BaTennTe 1 No3so-
nsiBaT No-BepTyKanHa No3uLms npy nokow
crneq nagaHeTo, HO MoraT Ja yeenuyat
enoHrauusiTa Ha copysTa.

.Mbpaun: [pbaHOTO 3akpensaHe Moxe Aa
Ce W3non3sa kaTo anTepHaTUBHO 3akpen-

BaHe 3a ocurypsiBaHe cpelly nagaHe npu
NPUINOXEHUS], MPU KOUTO KOMMETEHTHOTO
TULe YCTaHOBW, Ye rpbOHOTO 3aKpenBaHe
€ HernoAxofsillo U Mpy KOUTO He € Bb3-
MOXHO NafaHe B [pyra nocoka, OCBEH C
KpakaTa Hanpea. PaspeLueHoTo npakTu-
YeCKO M3Mon3BaHe Ha rpbAHO 3akpenBaHe
BKITI0YBA, HO HE € OrPaHNYEHO [0 Ka4BaHe
no cTbnba ¢ ocurypsisaHe cpellly nagaHe
C Bofjay, kauBaHe Mo cTbrba CbC camoHa-
BUBALLO CE CMacUTENHO BbXe Haf rnasa-
Ta 3a ocurypsiBaHe cpellly najaxe, nosu-
LiMOHMpaHe npu paboTa 1 BbXeH AOCTbI.
pbOHOTO 3akpenBaHe MOXe Aa ce u3-
rON3Ba V1 32 OrpaHNYMTEN Ha [ABVKEHNETO
unu 3a cnacsieae. MNpu nagaHe ¢ rpbaHO
3aKpernBaHe KOHCTPYKLMsiTa Ha npeanas-
HUS KONaH 3a LiANo TAno Tpsabea Aa Hacou-
Ba HaTOBapBaHETO Mpe3 rnpespamkuTe,
KOUTO MOANMpAT nonasatens 1 okoro Ge-
Aparta. Crnep nagaHe rpbAHOTO 3aKpensa-
He Ha JajeH nonseaten Lie goseae A0
NpUGNU3NTENHO cefHano Wnu NpeBuTo
NONOXEHUE Ha TANOTO, NPU KOETO TEXECT-
Ta e Gbae KOHUeHTpupaHa Bbpxy be-
Apata, cefanulieTo U JorHaTa yacT Ha
rbp6a. MosuuyuoHnpareTo npy pabota Ha
ronaeatenst Ypes rpbAHOTO 3akpenBsaHe
e aoBeae A0 NPUBNM3NTENHO U3npase-
HO MonoxeHue Ha Tanoto. B cnyyaii ve
rpbAHOTO 3aKperBaHe ce W3Mon3sa kato
ocurypsiBaHe cpelly nagaHe, KOMNeTeHT-
HOTO NuLie, OLEHSIBALLO MPUIOXKEHUETO,
TpsiGBa Aa B3emMe Mepku, 3a a rapaHTu-
pa, Ye e Bb3MOXHO NMajjaHe caMo C kpaka-
Ta Hanpes. ToBa MOXe Aa BKIlOYBa orpa-
HUYaBaHe Ha paspelleHaTa BUCOYMHA 3a
cBo6ogHo nagaHe. MpbAHOTO 3akperBa-



He, BrpafieHo B perynupalila ce neHTa sa
rbpauTe, eBEeHTYanHo Moxe Aa aosese
[0 ToBa, feHTata 3a rbpauTe fa ce
NITb3He Harope 1 Npu nagaHe, Npu n3Bax-
AaHe, npu B1UceHe, ... a aywv nonssare-
na. ﬂpl/l TakoBa M3noni3saHe KOMMNeTeHT-
HoTO NnuLe TpsibBa Aa obmucnu ynotpeba-
Ta Ha NpPeAnasHN Konaxu 3a Lsrno TAarno,
M3MbAHEHN C (OMKCUPAHO rPBAHO 3akpen-
BaHe.

. MpepHo: MpeaHOTO 3akpenBaHe Cryxu 3a

CBbP3BaHe Npu kauBaHe no cTbiiba ¢ ocu-
rypsiBaHe cpelly nagaHe ¢ Bogad, npu
KOETO € Bb3MOXHO NafaHe camo B Nocoka
C KpakaTa Hamnpef wnn Moxe fa ce us-
nonasa 3a noauyuoHupaHe npu pagora.
Cnepn nagaHe unu npv Mo3uLMOHNPaHe
npu paboTa NPeaHOTO 3akpensaHe Ha
[lafeH nonssarer L AoBeAe A0 ceaHano
NOJIOXEHWE Ha TAMOTO C U3NpaBeHa ropHa
4acT Ha TANOTO, MPU KOETO TEXECTTa Lie
6bae KOHUEeHTpUpaHa Bbpxy Gegparta u
ceganuweto. MNpu nagaHe ¢ NpegHo 3ak-
penBaHe KOHCTPYKUMSTA Ha NpeanasHus
KONaH 3a LsiNo TAno Tpsiéea ¢ noMoLyTa Ha
neHTaTa 3a Tasa fja Hacouea HaToBapBa-
HETO AVPEKTHO oKoro 6eaparta u noa ce-
panvweTto. B cnyyait Ye npegHoTo 3ak-
penBaHe ce W3nornasa KaTo ocurypsisaHe
cpelly najaHe, KOMMETEHTHOTO fuue,
OLiEHsIBALLO MPUNOXeHUeTo, Tpsibea Aa
B3eMe Mepkw, 3a Aa rapaHTupa, Ye € Bb3-
MOXHO MajaHe caMmo C Kpakarta Hanpeg,.
ToBa MOXe fAa BKMio4Ba OrpaHnyaBaHe Ha
paspelueHaTa BUCOYMHA 3@ CBOGOAHO
nagase.

. PameHe: 3akpenBsawute enemeHTv 3a

pameHeTe TpsibBa Aa ce wanonasar no

[BOVKW W Mpe/AcTaBnsBaT 3akpensaHe,
paspelLLeHo 3a cnacsiBaHe Ypes Bnu3aHe/
6e3 BNu3aHe B onacHaTta 30Ha. 3akpensa-
LUMTE eneMeHTV 3a paMeHeTe He Tpsibea
fla Cce M3Non3BaT KaTo ocUrypsiBaHe
cpely nagaHe. Mpenopbysa ce M3nona-
BaHe Ha 3aKpenBalLuTe enemeHTyH 3a pa-
MeHeTe B KOMBUHALMS C XaMyT, B KOUTO &
BrpafeH pasTBapsill, ENEMEHT, KOWTo Aa
ObpkU pasfeneHn egHa ot apyra npes-
pamkuTe Ha NpeanasHust KomnaH 3a usno
TAno.

. 3apHa yacT Ha kpbcTa: 3akpenBaHeTo 3a

3afHaTa yacT Ha KpbcTa TpsibBa Aa ce
13Mon3Ba camo W EAUHCTBEHO KaTo orpa-
HUYMTEN Ha ABWKEHWETO. 3aKpensalLmsT
eneMeHT 3a 3afjHaTa YacT Ha KpbCTa He
TpsiGBa Aa ce M3Mon3ea kaTo ocurypsiaHe
cpely napaxe. Mpw Hukaksn obeTosTen-
cTBa He Ce paspellaBa W3ronasaHe Ha
3aKpenBaHeTo 3a 3aAHaTa YacT Ha kpbeTa
3a [pyrv Lenu, OCBEH KaTo orpaHuynTen
Ha ABWKEHWETO. 3akpenBaHeTo 3a 3aaHa-
Ta YacT Ha KpbCTa TPsiGBa fja e U3NOXKEHO
camo Ha MWHWManHO HaToBapsBaHe OT
cTpaHa Ha KpbCTa Ha nonssatens, To
HuKora He G1Ba Aa Ce U3Mon3Ba 3a HoCeHe
Ha ysinara TEeXECT Ha nonssarens.

. Beppa: 3akpenBawuTte enemeHTn 3a Ge-

[npara Tpsi6Ba a Ce U3Non3Bar no ABOVKN
11 CamMo W eAMHCTBEHO 3a NO3ULMOHMPaHe
npu pa6ota. 3akpensawuTe enemeHT 3a
6eppara He TpsibBa Aa ce M3nonasar KaTo
ocurypsisaHe cpelly nagae. 3akpensa-
LM1Te enemeHTH 3a Geapara YecTo ce u3-
nonasar 3a nosuuuoHMpaHe npu paéora
OT N1La, 3aHNMaBaLUM Ce C NMOAAPBKKA Ha
[bPBETa, OT eNeKTPOTEXHWLM, KauBalLm



ce no cTbnGoBe 1 OT CTPOUTENHN paboT-
HULM, CBBP3BALLUM CTOMaHa 3a apMupaHe
M KaTepewy ce Mo KOpaxHW CTEHU.
MonssaTenuTe ce Nnpeaynpexaasar a He
M3ron3BeaT 3akpensally eneMeHTy 3a Ge-
apata (Mnu Hsikost Apyra puKcupaHa
Touka Ha npeAnasHus KonaH 3a usno
TANO), 3a [la CbXpaHsBaT HEN3Non3BaHUs
Kpail Ha KOMNNEKT 3a B1a depaTa 3a ocu-
rypsiBaHe cpellly najaHe, Tbii kaTo ToBa
MOXe Aa NpeCTaBsiBa OMacHOCT OT npe-
MbBaHe UNK aKo KOMMIMEKTBLT € C HAKOMKO
pasKnoHeHwsi, HeusnonaeaHaTta 4act Ha
KOMMMeKTa MoXxe [a npuunHu Hebnaro-
NPUATHO HaTOBapBaHe BbPXy Npeanas-
HUS KOMaH 3a LSiNo TS0 1 nonssatens.

. PabotHa cepanka: 3akpensawute ene-
MeHTU 3a paboTHaTa ceaanka Tpsibea aa
ce 13nonasat no ABOMKM U CaMo U eAuH-
CTBEHO 3a No3uLMOoHMpaHe npu pabota.
3akpensalyuTte enemMeHTn 3a paboTtHaTta
ceparka He TpsibBa [a ce M3ronsBear kaTo
ocurypsiBaHe cpeLly nagaHe.

BakpenBaHusiTa 3a paboTHaTa cefanka 4ecto

Ce W3Non3BaT Npu AEMHOCTY, N3NUCKBALLM NPO-

[BIDKATENHO BUCEHE, NPU KOUTO Non3BaTensT

MOXe fja ceau Bbpxy paboTHaTta cenarnka,

KOSITO ce obpasyBa Mex[y [ABaTa 3akpernBsa-

m enemveHTa. Mpuvep 3a ToBa ca MUsiuUTE

Ha NpO30pLM Ha roNemm crpagu.

NMPOBEPKA OT TMON3BATENA, MOM-
OPBXKA N CbXPAHEHME HA OBOPY[-
BAHETO

[NonsBatenute Ha NUYHKU cUCTEMM 3a ocury-
psiBaHe cpeLly najaHe TpsibBa Hali-MankoTo
fla cnaseaT BCUYKM MHCTPYKUMM Ha NPOW3BO-
AnTens 0THOCHO NpoBepKaTa, nogapbxkaTta n

CbxpaHeHWeTo Ha obopyasaHeTo. Mpeanpus-
TUeTO Ha nonssaTens Tpsbea Aa CbXpaHsiBa
VHCTPYKLMUTE Ha MPOVN3BOAMTENS M a OCUTY-
PU Ha BCUYKM NON3BATENN NeceH JOCTbN A0
Tax. Buxk ANSI/ASSE Z359.2, MuHumanHu
W3KCKBaHWSI 32 NNaHWpaHa nporpama 3a ocu-
rypsiaHe cpelly najaHe no OTHOLIEHWE Ha
npoBepkarta OT rnon3saTens, nogapbxkara n
CbXpaHeHVeTo Ha o6opyaBaHeTo.

1. B fombnHeHVe KbM U3UCKBaHUATa 3a Npo-
Bepka, MNOCOYEHN B UHCTPYKLUMUTE Ha Npo-
M3BOAMUTENS, Npeau BCSIKO U3ronssaHe
non3eaTensT U AOMbIIHUTENHO KOMMNETEHT-
HO NULie, Pa3NINYHO OT MON3BaTensl, Ha UH-
TepeanM OT MakCUMyM €AHa roguHa
Tpsbea fa nposepsBea 06opyABaHETO 3a:

- INNCa NN HEYETNMBOCT Ha MapKUPOBKUTE

- NIUNca Ha HAKaKBU eNeMeHTH, KOUTO okasBaT
BNUsiHMe Ha hopmaTta, NpuUnsraHeTo unm
dyHKUMATa Ha obopyaBaHeTo

- yKasaHusi 3a eheKTu Unu nospeau no me-
TarnHUTe enemMeHTH, BKITKYUTENHO MyKHaTH-
HU, ocTpn pbboBe, Aedopmaums, KOposus,
XUMUYECKO Bb3/IefiCTBME, NperpsiBaHe, npo-
MsiHa NN NMPEKOMEPHO U3HOCBaHe.

- yKa3aHusi 3a echeKTU Unu noBpeam Mo neH-
TUTE UNKM BBbXETAaTA, BKIIOUUTENHO pasbpua-
BaHe, 3annuTaHe, pasHuLLBaHe, NperbBaHe,
3aBbp3BaHe Ha Bb3er, yBbp3BaHe, CKbCaHN
VM1 U3BaleHM LLIEBOBE, NPEKOMEPHO YAbIl-
XaBaHe, XVMUYEeCKO Bb3AeNCTBUE, MpeKo-
MEepHO 3amMbpcsiBaHe, NpPOTpUBaHe, Npomsi-
Ha, HeobX04MMO UnM NpekoMepHoO cmasea-
He, NPeKOMEepHO CTapeeHe U NPeKoMepHO
M3HOCBaHe

2. Kputepunte 3a npoBepka Ha obopyasaHe-
To TpsibBa Aa ce AeduHMpaT oT npeanpus-



TWeTo Ha monssatens. Teaw kputepum 3a
oGopyABaHeTo TpsitBa Aa Ca CbLLO TOMKO-
Ba BUCOKW WM NO-BUCOKU OT KpUTEpUUTE,
feMHUPaHN UNn B TO3W CTaHAAPT, UK B
VHCTPYKUMUTE Ha MPOWU3BOAWTENS, BbB
BCeky Criyyan Tpsibea Aa ce nonssar no-su-
COKUTE KpUTEPUU.

Ako npu nposepkaTa GbaaT yCTaHOBEHW
fedekTn, NoBpean WNW HeaocTaTbyHa
noaapbkka Ha 0o6GopyABaHETO, CbLIOTO
TpsiGBa Aa ce U3Bede OT ekcnrnoarauus 3a
MOCTOSIHHO UMW MbPBOHAYANHUST NPOU3BO-
LWTEN UMK HasHayeHo OT Hero nuue Aa ro
NOANOXM Ha MOAXOASALLO TEXHUYECKO 06-
CIy)XBaHE C PEMOHT, MPean TO OTHOBO Aa
6bae nycHaTo B ekcnnoatauus.

I

Mopapbxka u cbxpaHeHue
1. NMoaapbxkaTta M CbXxpaHeHUeTo Ha obopya-

Flex Pro kai Flex Pro Plus

Mrmovtpié kata EN 361, {wvn guykpdtnong
kard EN 358;

Flex Pro Plus: Mtovpié kdtw kot EN 813
Flex Pro: oAdawpo provipié kata ANSI/ASSE
7359.11-2014

YMOAEIZEIZ TIA TH XPHZH, AZ®AAEIA,
AIAPKEIA ZQHZ, ANOOHKEYZH KAl ®PO-
NTIAA

AuT TO TTPOIdV aTToTEAEI PETO ATOMIKAG TTPO-
oragiag (MAM) yia TV TpooTagia €vavti
TITWAONG aTr6 UYWOog Kai gival KAaTaAANAo yia éva
HOVO aTopO.

O1 TTapouaeg odnyieg Xpnang TepIAapBavouv
ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG, Hia KAPTa EAEyXOU Kal

BaHeTo TpsiBa Aa ce M3BbpLUBAT OT Npea-
NpYsiTUETO Ha Non3BaTens CbrMNacHo WH-
CTPyKUMUTE Ha npoussoauTens. 3a eauH-
CTBEHM Mo poga c1 npobnemu, KouTo Morat
[la Bb3HWKHAT ropagy ycrioBusiTa Ha us-
nonseaHe, TpsibBa da ce cbobljaBa Ha
npov3soauTens.

O6opyaBaHeTo, KOeTO Ce Hyxaae oT nof-
[ApbXKa UMW 3a KOeTO e MNaHUpaHo U3-
BbpLUBaHEe Ha NoaapbXxka, TpsibBa ga ce
0603Hau4m KaTo ,HEroHO 3a U3MNOoN3BaHe" 1
[la ce U3Befe OT eKcroaTaLys.
O6opyasaHeTo TpsibBa da ce cbxpaHsBa
Taka, Ye Aa ce NpeaoTBPaTAT MnoBpeau
BCNEACTBME Ha (hakTopy Ha OKomnHaTa
cpefa, kaTo TemnepaTypa, CBETNMHa, yr-
TPaBMONETOBU bYW, MPEKOMepHa BraX-
HOCT, Macro, Xumukanum u TexHuTe napu
WK ApYr BpeOHU eNeMeHTH.

N

15

Hia Tekpunpiwan eAéyxou. Mpiv ammé T xpron
TOU TTPOIOVTOG TTPETTEI VA EXETE KATAVONTEI TO
TIEPIEXOHEVO OAWV TWV EYYPAPWV.

Ta éyypaga autd TPETTEl va TTapadoBouv aro
TOV LETATTWANTA aTOV XPOTN 0TN YAWoaa TG
XWPAG TTPOOPICHOU KAl Ba TTPETTEI VAl GUVODEU-
ouv Tov €€ommAioud KaB' OAn Tn didpkeia
XPNong Tou.

YMNOAEIZEIZ XPHZHZ

AloBAOTE Pe TIPOTOXT KOl TNPEITE aTTapaiTnTa
TIG TTapaKATW UTTOdEigEIS Xpriong. To eIdika
KOTOOKEUATUEVO IO Epyaaieg o€ peyaAo Upog
kal BaBog Tpoidv Sev oag amraAAdooel oo
TNV TIPOCWTTIKA EUBUVN KATA TN XPrON Tou.

H epyaagia kai d6Anon og peydho UWog Kai



BaBog eykupovouv SuvnTiKoUg KIVEUVOUG.
NGB Kal aTrPoaEgieg HTTOPEi va TIPOKAAETOUV
goBapoug TpaupaTiopoUg f kai Bdvaro.

H owaTr emAoyr eoTTAIcpoU aTTaiTei uTreIpia
Kall, av XPEIAZeTal, TIPETTEI VO TTPAYHOTOTTOINBE
£meira ammo avaiuon kivouvwy. H epappoyr
ETMTPETTETAI HOVO OTTO EKTTAIDEUPEVA KOl EUTTE-
pa aropa ) pe TNV KaBodrynan Kai TNV £1To-
TITEIO TETOIWV OTOHWV.

O xpnaTng Ba TIPETTEl Va £XEl ETTIiYVWON OTI O€
TIEPITITWOT AKATAAANANG QUOIKAG A/Kal
TIVEUMOTIKAG KATAOTOONG UTTOPEI VO ETTNPEATTEI
QAPVNTIKA N GOPAAEI UTTO KAVOVIKEG GUVONKEG,
NG Kal UTTO GUVBNKES €KTOKTNG AVAYKNG.

O kaTaOKeuaoTAG dev avaAapBavel Kopia
€UBUVN € TIEPITITWON aKATAANANG fi/Kar Aav-
Baopévng xpnong. Tnv eubuvn yia moavoug
KIvdUvoug avaiapBavouv o KABe TTepITITwan
ol XPNaTeG 1) uTTEUBUVOI.

Mo TNV €Qappoyr TOU TTPOIOVTOG OTOUG TOUEIG
NG didowaong kai Twv MAT, guvioToUpE va
SWOETE TIPOCOXT) OTOUG AVTIOTOIKOUG TOTTIKOUG
Kavovigpoug. Mpiv aTrod Tn Xpron Tou e§oTTAI-
agHou, 0 XpaTng TPETTel va diac@aliael OTi g
TIEPITITWON TITWONG KAl GUYKPATNONG OTTO TO
aguatnua MAT prropei va akoAouBnael dueoa
HI0 a0QAANG KOl ATTOTEAECTHATIKT S1GTWaT Tou
guyKpaTnuévou atopou. H akivntn avaptnan
aTn {wvn pTTopei va odnyRoel o ooapoug
TPauMaATIOPOUG 1 Kal ag Bdvaro (Tpaupa avap-
mnang)

Ta mpoiovra MAT TrpoopiovTal aTTOKAEIOTIKG
YIO TNV a0QAAITT OTOHWVY.

Evoeieig yia 1o TTpoiov

Eik. 1a/b OvopaToAoyia OXETIKWY TTOIXEiWwV:
A Kpikol guykpatnaong atépvou kard EN 361

B Kpikol auykpatnong TAdTnG kard EN 361

C Pubpigopevol  aoptripeg/Aykpaga Easy
Glider
D MAeupikoi  kpikol {wvng auykpdaTnang
EN 358

E Aykpaga Tripel Lock

F A@aipoUpeva TTpoaTaTEUTIKA TTOBIWYV

G AeikTng TITWoNg

H EAaoTIKoi guyKpaTnTrpeg

| Atopiko TTedio orjpavang

J Onkn yia To RFID (Chip)

K Emonpavan

L ONigBaivwy Kpikog TrpoaTaadiag avappixn-
ang EN 361 + Bonénua avédou (kai Kpikog
KaTw prrovipié EN 358)

M ©nhid uNikwv yia Bapog £wg 25 kg

N ©OnAid UAIKWV yia £wg TEGOEPIG TAKOUG £p-
yaheiwv (Edelrid) (Eik. 11)

Xpnon aupewva pe 1o EN 813 Eik. 10a:

Flex Pro Plus:

To TTp0idV TTANPOI TIG ATTAITAJEIG TOU TTPOTUTTOU
EN 813. H ouvdean yrI' autov Tov gKotré aTo
KATW WTTOVTPIE ETNITUYXAVETAI HETW TOU KPIKOU
TOU KOTW PTTOVTPIE OTNV TTEPIOXT TNG KOINIAG (L).

Egappoyr) kata EN 361 (Eik. 8a - e):

H aogalig auvdean Tng Jwvng pe To aUOTNUA
S160waNG 1 AVaKOTIAG TITWONG YiveTal aToug
Kpikoug auykpdaTnang (A A/2), ol oTroiol TIpETTEl
VO GUPHOP@WVOVTal Je To TIpdTuTTo EN 362 Tepi
EQOPHOYNG MEPOVWHEVWY aVOBETWV (TT.X. Tal
KOPOUTTiVED TTPETTEl VA QVTEXOUV EYKAPTIO
poprio 2 15 kN) kai va aTepewvovTal TTavw aTn
{wvn (emonpavon A i A/2). Kard m xprion Twv
HTTPOOTIVWV KPIKWY OUYKPATNONG A/2, TTpETTEl
TIavTa Kol 0l U0 SAKTUAIOI VO XPNOIHOTTOIOUVTal
He Tov avadén kara EN 362. Ta ouatpara ou-



YKPATNaNG SiaTiBevTal Pe 1 Xwpig avTIkpadaopi-
K& aToixeio. Ta gUTAPATA GUYKPATNONG TTPETTE
Va PEIVOUV TOV KPASATHO TOU KPOTAKIATOG TTOU
TIPOKUTITEI O€ TIEPITITWON TITWONG O€ BaBUO TToU
Va YIVETOI QVEKTOG OTTO TO AVOPWITIVO TWHA
(6 kN). Ze kB aUOTNUO CUYKPATNONG UTTOPEI VOl
XpnaipotroinBei povo pia {wvn ouykpdtnong
kard EN 361! MNpiv TV pappoyr Tou GUaTAUO-
TOG OUYKPATNONG, BeBaiwbeite OTI UTTAPYXEI O
QTTAITOUREVOG EAEUBEPOG XWPOG TITWANG aTOV
XWPO EPYATiag KATW OTTO TOV XPAOTN.

EAeUBepog XWPOG TITWONG KATW atmméd Tov
XproTn

H péyioTn emiprkuvan (Hs) Tou IpavTa YeTé oo
Karammovnan Adyw TTwong eival 27 cm. Oa
TTPETTEI VO TNPOUVTAI O 03NYiEG XPRONG TOU XPN-
OIJOTTOIOUpEVOU avadeTn (avadETeG PE aTTop-
POPNaN EVEPYEIDG, SIOTASEIG aapaAeiag Uyoug,
SlaTagelg avaaxeang He TTapdAANAN kivnan pe
KIVNTO 1) TaBEPO 0BNYS) Kal TV KATA TTEPITITW-
an GAAWV XPNOIPOTTOIOUPEVWY OTOIXEIWV.

Xprion Baoel EN 361 + EN 353-1 (Eik. 10a —b):
H aogaiig auvdean pe TNV TTapdAAnAa Kivou-
pevn diatagn avdoxeong e aTabepd odnyod
(EN 353-1, BayovéTo TTpoaTagiag avappixn-
ang) TIPAYHATOTIOIEITAl HECW Tou oNioBaivo-
VTOG Kpikou avaayxeang (A + Bordnua avappi-
xnong). H ouvdean pe Tnv mapaAAnAa Kivou-
pevn diatagn avaoxeang pe Kivntd odnyd
TTPAYHATOTTOIEITAI TUPPWVA WE TIG 0BNYieg TOU
KaraokeuaaTh Tng didragng avdoxeong. Mpiv
TNV £QAPHOYN TOU OUCTUATOG avAOXEDNG,
BeBaiwbeiTe 6T UTTAPYKEI O ATTAITOUPEVOG EAEU-
BepOg XWPOG TITWAONG OTOV XWPO EPYATiag
KA&TW atmé Tov XpAaTn.

Xprion oUpgwva pe To EN 358 (Eik. 10c):

Ta gToixeia oUVOEANG TOU CUCTAUATOG TU-
YKPATNONG OTEPEWVOVTAI OTOUG TTAEUPIKOUG
kpikoug (D). O1 kpikol auToi TIPETTEI va XpNal-
HoTToIoUVTal UOVO YIa OKOTTOUG GUYKPATNaNG.
To guaTNPa CUYKPATNONG TTPETTE Va dlaTnpEi-
TOI TEVTWHEVO. TO ONEIO avapTNONG TTPETTEI VO
BpiokeTal aTO UYWOG TWV YOQWY 1) IO TTavw,
Kal To EAeUBEPO UYOG TITWANG va TTEpIopifeTal
T0 TTOAU oT1a 0,5 m.

Eik. 2 Eapuoyn g {wvng

2a Mpooappoyn TG {wvng atnv evioxuan
WHWV

2b — c MAdyia epapuoyr {wvng (OTTwg éva
HTToUPAV)

Eik. 3a — d Otav kAciveTe TIG aykpagpeg Triple
Lock, TTpogéxeTe TN OWATA €QaAppOyr OTA
TIOIA KOl TOUG YOPOUG. AWaTTe TTIPOTOXT aTNV
emanuavan! (Modio- apioTepd & degid)

Eik. 4 Xprion dia@opwy TUTTWV ayKpagag

4a Ze aykpaegeg Triple Lock, To e&aptnua TAal-
aiou TIPETTEl val €XEI KAION TTPOG Tal TIAVW WOTE
va avaptnBei Tavw atré Tov yavtgo. H aykpa-
@A XaAAPWVEI PE TTiETN OTO TTIPOEEEXOV HETOA-
Aik6 TTAaigio Tou TTEPIBAANATOG TNG Kal TAUTO-
XPOVO GRKWHA TNG AYKPAPAG.

4b TMa va XoAApwoouv Ol  ayKPAPEg
EasyGlider Tig ankwvete Tpog Ta Tavw. Ma
KA€ioIpo, TPABNETE TNV GKpn Tou Ipdvta. Av
Xpeladetal, TPaBAETE Ta KAAUPPOTA TTAVW OTTO
TIG AYKPAPEG.

Eik. 5 a — ¢ Z@igipo Ipdviwy ae wpoug, TTodIa
Kal aTrifog



Eik. 5d Téviwpa g dwvng yoewv. H pubuion
Ba TTPETTEl va EMAEYETAI ETOI, WOTE KATW OTTO TOV
IMAVTa VO UTTAPXE! KEVO TTAGTOUG €VOG XEPIOU.
Eik. 5e PuBpion 6¢ang Twv Kpikwv ((L) EN 361
+ EN 353-1) kevTpIkd 0TO UYOG TOU OHPAAOU.
Eik. 5 f — g AmmoBrikeuan Tou TUAPOTOG TNG
{wvng aopaAeiag TTou TrEPITOEUEl OTNV UTTO-
Soxn IHavTa

Eik. 6

6a H evioxuon wuwv TTpETel va EeKIva aTo
Uyog TnG Bdaang Tou Aaigou.

6b H gvioxuon wpwv gival TTOAU XaunAa

6¢ — e ©¢an TNG UPATUATIVIG APBPWAnNG Ioxiou

Eik. 7 MeTd Tnv Trpogapuoyr Kal TpIv Tn
XPAaN TNG dwvng, TTPETTEI VA KPEPODTEITE SOKI-
HOOTIK GUPQWVO PE TNV TTPORAETTOMEVN
xpran. H tormoBetnpévn {wvn TIpéTrel va epap-
HOCel GveTa. ZUVIOTATAI N XPRAN davidag Kabi-
gpaTog yia JeYaAUTEPN Avean. Av €Xel Yivel
owaTn £mAoyn Kai puBpIon peyéBoug (Eik. 12
Mivakag peyeBwv), kata Tn Sidpkela TNG SOKI-
pNng autng dev Ba TpéTTel va aioBdaveaTe du-
gKkoAia kard T avarrvon r/kal Tévoug. Otav
€ival TOTToBeTNEVN N {UVN TTPETTEI VO OTTOPEU-
YETAI N TTapouadia egapTnudTwy TPdodeang
aTNV TTEPIOXT TWV YEVVNTIKWY OPYAvVWY Kal
KATW OTTO TIG paaXAAeG. H eAeUBepn avaptnon
aTn dwvn dev TTPETTEN VA TTPOKAAE] UTTEPBOAIKT
AOpPdWanN, UTTEPEKTAAN 1) TTIETN OTA YEVVNTIKA
dpyava, aTnV 0TQUIKH XWPa KAl aTNV TIEPIOXN
TWV HAOXAAWYV. Z€ YUVAiKEG Ba TTPETTEI va aTTo-
®opTi{OVTal KOTA TO SUVATOV TO AEPPIKA ayYEia
Tou Bwpaka.

EIk. 9 OnAiég e€omrhNiopoU
9a EAeUBepa TOTTOBETOUpEVEG

9b ©O¢an amobrikeuong avadeTwy KaTd
EN 354, EN 355
9c AUvovTal ge poprTio TTavw armo 5 kg

SHMEIO ANAPTHZHZ

Ma TNV amo@uyR UPNAWY KATATTOVATEWV Kal
AIWPNONG O TTEPITITWAON TITWAONG, TA TNUEia
avapTNoNg TIPETTEN yia AOYoUug aog@aAeiag va
BpiokovTal TTAvTa Katd TO duvaTOV KABETA
TTaVW OTT6 TO TTPOadedePEVO aTopo. O avadé-
TNG OTTO TO ONEIO AVAPTNONG TTPOG TO TTPOT-
OedepEVo ATOWO TTPETTEN VO DIaTNPEITal TTAVTa
KOTG TO SUVATOV TEVTWHEVOG. ATTOQUYETE TNV
TEPITITWAON XaAdpwaong Twv axoviwv! To
aneio avaptnang TPETEl va eival €101 Bia-
HOPQWHEVO, WOTE KATA T OTEPEWON EVOG
avadéTn va pnv JEIWVETaI N avToxr Tou, oUTe
va utroaTei {npia Katd Tn xpron. O1 aixpunpég
OKpEG, T YPEQIQ Kal Ta anueia auvBAiyng
HTTOpEi va  €TTNPEATOUV  ONHPAVTIKE TNV
avToxn, Kal av XPEelaaTei Ba TTPETTEl va KaAu-
@TOUV pe KaTAAAnAa Bonéntikd péoa. To
agnyeio avapTnang Kai n aykupwaon TTPETTEN va
QAVTEXOUV OTIG QVOMEVOUEVEG KOTOTTOVATEIG
utrd TIG SUOUEVETTEPEG TTIBAVEG TUVORKEG.
Akopa Kal PE TN XPNan atroppoenTr kpada-
opwv (kata EN 355) ta anpeia avaptnong
TPETEl va SlaBéTouv dUvapn ouykpdTnang
12 kN, BAétre emmiang EN 795.

Katd Tn xprian avadETn TTPETTEl va TIPOTEETE
va pnv utrepei To GUVOAIKO Tou UnKog Ta 2,0
m padi Y€ ToV aTroppo@nTH KPAdAOHWY Kal Ta
aToixgia oUvOeang.

YMNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ
Z& TIEPITITWON TUVOUACHOU TOU TTPOIOVTOG HE
AN EEOPTAHATA, UTTAPXE KiVOUVOG AAANAETTI-



OpACEWY PE apVNTIKA atToTEAéTpATa yia TNV
aog@aAeia Xprong. Av xpnaigotroinBei auto To
TIpoidv 0g ouvdUaauo pe GAAa egapTrpaTa
€VOG OUOTAPATOG SIA0WANG/OUYKPATNONG,
TIPIV TN XPraN O XPrOTNG TTPETTEI VA EVNUEPW-
Bei kal va TNPEi TIG CUOTACEIG, UTTODEIEEIG Kal
odnyieg TTou guvodEUOUV QUTA Ta TTPoIGVTA. H
XpNan Ba TTPETTEl YeVIKA va yiveTal povo e
guvOUOOpO PE ESOPTANATA PETWV ATOMIKAG
Trpoataaiag (MA) TTou @épouv anpavan CE,
Y0 TNV TTPOCTATIN EVAVTI TITWJEWYV aTTO UYOG.

Ze TIEPITITWON TPOTTOTTOINGNG R aPaipeang
QUOEVTIKWY €EAPTNPATWY TOU TTPOIOVTOG,
HTTOPEi VO UTTORBOBHIOTOUV TO XOPAKTNPIOTIKA
ao@aAeiag Tou TPoiovTog. O eEoTTNIopOG Sev
TTPETTEI O€ KOMIO TTEPITITWON VO TPOTTOTTOINOEN
1 VO TIPOCAPHOCTEI YIa TNV TOTTOBETNAN TTPO-
gBeTWV EEAPTNUATWY HE OTTOIOVOATIOTE TPOTTO
TTOU eV GUVIOTATAI EYYPAPWS ATTO TOV KOTO-
aKkeuaaTn. MpIv Kal PJETA TN XPAON TOU TTP0Io-
VTOG, EAEYETE yia TUXOV PBOPES Kal BeRaiwBEeiTe
TIWG TO TTPOIOV €ival 0€ KAAR KaT@oTaon Kai
Aeiroupyei owaTtd. To TTPOIdV TTPETTEN VA QvTI-
KaTooTaBEi AuETa av UTTAPXE! €TTW Kal N €AG-
X10TN ap@iBoAia yia Tnv ag@aAeia xpriong Tou.

Mpoagoyn! Ta TpoidvTa Sev TTPETTEI VA EKTIOE-
vTal g€ {nUIOYOVEG ETIOPATEIG. Z€ QUTEG OU-
yKataAéyeTal n ea@n pe SIaBPWTIKEG SpaaTi-
KEG ouaieg (TT.X.: ogéa, aAkahika diaAUpara,
uypd OUuykOAAnong, Aadia, kaBapioTikd),
KaBwg Kal 0 aKPaieg BEPUOKPATIES KAl O OTTIV-
Bnpeg. O1 aixpnPES aKPEG, N uypaadia Kal 1diwg
0 TTAYETOG €ival ETTIONG TTOPAYOVTEG TTOU ETTN-
PEACOUV CNUAVTIKA TNV AVTOXT) UPACHATIVWV
TTPOIOVTWV!

Oeppokpaaieg xpriong Eik. 12b

H Bepuokpaaia guvexoUg Xprong Tou TTpoid-
V106 (0€ §npry kaTdaTaan) eival Trepitrou —20°C
£€wg +55°C.

Aidpkeia xpriong Kal avTikaraataan

H didipkeia Xpang Tou TTpoiovTog egapTdral
KUpiwg amd Tov TPOTIO Kal TN ouxvotnTa
XPAONG, KABWG Kail aTTd EEWTEPIKEG ETMIOPATEIG.
Mpoidvta armo TexvnTé iveg (oo TToAuapiSIo
€ QUTH TNV TIEPITITWAN) UTTOKEIVTAI OE OPIOHE-
vn Bopa akopa Kal av Sev XpnaigoTrolouvTal.
H @Bopa auth egaptaral amd TNV €viaon Tng
UTTEPILBOUG aKTIVOBOAIAG KABWG Kal atro TIG
KAIPOTOAOYIKEG ETTIOPATEIG.

H péyioTn didpkeia {wng oe BEATIOTEG UVON-
KeG atrobrkeuang (BAETTe evoTnTa ATroBnKeU-
an) kal Xwpig xprion eivai 12 €.

H péyiotn Sidpkeia xpriong (emayyeApaTikr/
€PACITEXVIKI) XPNaN) PE OWATH XPNON, XWpIig
gpgavn anpadia eBopdg Kal oe BEATIOTEG GUV-
Orkeg ammobrikeuang eivai 10 €tn.

Ze ePITITWan PBopAg aré Tn xprion, Ta TTpo-
iovra MAM Tpémel va  avTikatagTafouv
TAPWG, TT.X. OV Ol GKPEG TNG {Wvng aopaAeiag
£xouv PBapei To UPacua epPaviel EpTiopaTa,
av uttapxouv @Bopég amd Tn xpron n v
TPIBA OTIG pagég, 1 av éxouv €pBel Oe £TTAQPN
HE XNUIKEG OUTiEG. AWOTTE TIPOTOXN OTIG AIXMN-
PEG GKPEG 1) O€ TTEPITITWON dIARPWANg Twv
HETAAIKWYV £EAPTNHATWV.

Ze mepiTTwon utrepBOAIKNAG Xpnang (utrepPo-
AIKEG PBOPEG aTTO TN XPAON), TT.X. POOPE AdYyw
TITWOEWV 1 AAAEG PBopPEG, To TIPoidv MAT
TIPETTEI AUEOWG VO ATTOTUPBEl atTo TN Xprion



Kai va diegaxBei EAeyxog pe yparrTh BePaiwan
rn/kai, av XpeIGdeTal, ETTIOKEUN aTTO ESEIDIKEUE-
vo dropo 1 Tov KaraokeuaaTn (EIk. 15).
Epyaaieg ouvrpnang emTpérovTal povo oUp-
Pwva pe Tn diodIKaaia TTou £Xgl OPIEl O KATA-
OKEUOOTAG.

‘EAeyxog

To TTPOIOV TTPETTEI VA EAEYXETAI Kall, EQOTOV
QTTQITEITAI, VO GUVTNPEITAI OTTO TOV KATOOKEUA-
aTn, éva £EEIBIKEUPEVO ATOHO N IO EYKEKPIPEVN
UTTNPETia EAEyXoU OTav auTo gival avaykaio,
TOUAGXIOTOV OpWG O€ €THTIa BAan.

Katd tn Siadikagia autr TPETEl, HETALU
GAWV, va EAEYXETOI Qv N OAPAVAN TTPOIOVTOG
ival euavayvwarn.

Meta Tnv TapéAeuan Tng didpkeiag xpAong
Twv 10 €Twv, To MAI TpéTrel va amroaupBei
aré Tn xpnon.

DUAagN, HETaPOPA Kal OTTOBrKEUTN
Amorikeuon Eik. 11:

e dpoaepd, ENPO PEPOG TTOU TTPOCTATEUETAN
aTTO TO PWG TNG NHEPAG, EKTOG TTEPIEKTWV PETA-
popdg. Makpid arroé xnuikég ouaieg (Mpoaoxn:
oggéa ptrarapiag!). ATToBAKeUaN Xwpig HNXaVI-
K& @optio aUVBAIYNG, TTieaNG i AENG.

MeTagopa:

To TTPoioV TTPETTEI VA TTPOCTATEVUETAI OTTO TV
ameubeiag ékBean aTov AAIO, KABWG Kal aTrd
XNHIKEG OUTiEG, PUTTOUG Kal UNXavikr BAGRN.
Mo Tov oKoTTd auTd Ba TIPETTEN VA XPNTIHOTIOI-
€iTAI VO TIPOCTATEUTIKO OOKIBIO 1) EIBIKOI TIEPIE-
KTEG OTTOBNKEUTNG KOl HETAPOPAG.

KaBapiouog Eik. 12a kai Eik. 13:
KaBapioTe 1o Aepwpéva Tpoiovta ae XAlopd

VEPO (QV XPEIaaTEl Ue OUDETEPO TaTTOUVI). =€~
TIAUVETE KOAG. ZTEYVWOATE Ta O€ BEPUOKPATia
SwpaTtiou, TTOTE T€ TTEYVWTAPA POUXWV 1
KOVTA 0€ BepuavTikd owpara! Av XpeiaaoTei,
XPNOIUOTTOINGTE KOIVG OTTOAUPAVTIKG TTOU eV
TIEPIEXOUV aAoyoOva.

Av XpelaaTei, A\adWaTE TIG APBPWOIEIG TWV He-
TOANKWYV €OPTNHATWY PETA TOV KABAPITHO.

Mpoooxn: Kivduvog Bavdrou ge TepitTwan
Hn TMPNONG TwV 0dNYILY XPnang!

YNKO:

- MoAuapidio

- MoAueaTépag
- Ahoupivio

- XahuBag

SHMANZEIZ MANQ £TO NPOION
Karaokeuaomg: EDELRID

Ovopagia Tpoidvrog: Mmovrpié EN 361, ptro-
vipié katw EN 813, dwvn guykpatnang EN
358, ohogwpo pmovipié katd ANSI/ASSE
Z359.11

Movtélo: Flex Pro/Flex Pro Plus

MéyeBog

ks EEEE MM: 'ETOG KaIl PAVOG KATAOKEUNS
ApIBPOG TTapTIdag: GV XXX XXXX

TautoTnTa Avayvwpiang: (av XPEIAaTEL. va an-
HeIwBei amo Tov xpratn) CE 0123: appodia
€MITNPOUTA apxn TG TTapaywyng MAM.
Z0uBoAo i: AloBdaaTe Kal TNPATTE TIG TTPOEIDO-
TIOINTIKEG UTTOBEIEEIG Kal 0dnyieg

Zwvn guykpdtnong katd EN 361: Zrpavon A
ka1 A/2 (A/2 + A/2 = A ): Kpikol guykpdtnang

Anwaon ouppopewang:
H EDELRID GmbH & Co. KG dnAwvel utreU-



Buva OTI T TTAPOV TTPOIdV GUVADE! pE TIG Baal-
KEG OTTAITATEIG KAl TIG GUVAQEIG SIATALEIG TOU
KavoviopoU 2016/425 tng EE. Mmopeite va
Bpeite To TPWTATUTIO TNG SRAWANG TUPPOP-
Pwaong oTov TTapakaTw oUvdeapo: http://
www.edelrid.del/...

Znueiwan:

Odnyieg xpriong: CE XXXX: EAeyKTIKr) uTnpe-
aia, appddia yia TV €k30an Tou TOTOTToINTI-
KoU e§éTaong TUTToU EK TOU TTpoiovTog.

Ta TTpoidvVTa pag KataokeuagovTal ke IdIaitepn
TTpogoxn. Av TTapdAa autd TTAPATNPNTETE
0TT0IEGONTTOTE EAAEIYEIG, TTAPAKAAOUKE VO HOG
QAVOQEPETE TOV APIBUO TTAPTIdAG.

Me TnV €TTIPUAAEN TEXVIKWY TPOTTOTTOIRCEWV.

MpoabeTeg TANpogopieg ANSI

- O1 odnyieg XPNang TTPETTEl va TTapExovTal
aTov XProTn auToU Tou e§OTTAIgLOU.

- Oa TPETTEl va ThpouvTal ol odnyieg XPnang
yia KGBe aToixeio eE0TTAITHOU TTOU XPNaIdo-
TIOIEiTQaN € OUVOUATHO PE QUTO TO TIPOIOV.

- Zx¢S10 Sidiowaong: Oa TTPETTEl var EXETE éva
axédlo SIdowang Kal Ta Péaa yia Tn ypriyopn
uAOTTOINDT) TOU O€ TIEPITITWON TTOU TTPOKU-
Wouv dUOKOAIEG KATA Tn XPRon autoU Tou
e¢omAIgpoU.

- MPOEIAOMOIHZH: étav xpnaiyotroiouvral
TIEPICTATEPA TOU EVOG OTOIXEID EGOTTAITHOU,
EVOEXETAI VO TIPOKUWEI pIal ETTIKIVOUVI KaTE-
aTaon KaTd TV oTroia n Aeiroupyia ao@ahei-
ag evog aTolxeiou €EOTTAIOPOU UTTOpPEi va
£TTNPEAATEl apvnTIKA aTmd T AeiToupyia
ao@aleiag KaTrolou GAAOU OTOIXEIOU EEOTTAI-
apou.

- MPOEIAONOIHZH: ta XnupIKd, n BepuoTnTa,
N S1GBPWaN Kal TO UTTEPIWDEG PG PTTOPE VO
BAGWouV TO PTTOVTPIE Oag. ZE TEPITITWAN
0TToI003NTTOTE APPIBOAIOG OXETIKA PE TNV
KaTAOTOON QUTOU TOU TTPOIOVTOG, ETTIKOIVW-
vnaote pe Tv Edelrid.

- XpelageTal 1Idiaitepn TTPogoxr oTav epyadeaTe
KOVTA O€ TINYEG NAEKTPITHOU, KIVOUUEVA Un-
XOVAHOTO KAl ETTIPAVEIEG TTOU PTTOPE( VA TTPO-
KaAETouV aTToTPIRA 1) £XOUV QIXPNPEG AKMEG.

Mapdaptnua A — ANSI/ ASSE Z359.11
ANSI/ASSE Z359 Atraitioeig yia opbry xprion
Kal GUVTAPNGON OAOCWHWY UTTOVTPIE
Znueiwan: TIPOKEITAI VIO YEVIKEG TTPOBIayPa-
PEG Kal TTANPOPOPIEG TTOU TTAPEXOVTAI OTTO TO
ANSI/ASSE Z359. O karagkeuadTig autol
Tou £OTTAITHOU evOEXETAI VO ETTIBAAAEI QUOTN-
PATEPOUG TTEPIOPITHOUG OTN XPHON TWV TTPOI-
OVTWV TTOU KATAOKEUALEI, BA. OXETIKG TIG 0dn-
Yi€G TOU KATAOKEUOOTH.

1. O1xpriaTeg auToU Tou £E0TTAITHOU gival aTTa-
paitnTo va déxovtal KAaTaAANAN exTraideuan
Kal kaBodrynan, ouutrepIAapBavopevng
NG EKPABNTNG AETITOPEPWV DIABIKATIWY Yia
TNV a0@aAr xpran Tou e§oTTAITHOU KaTA TNV
epyaagia Toug. To Tpotutto ANSI/ASSE
Z359.2, eNGXIOTEG OTTAITATEIG VIO £Va TTPO-
ypappa TrpooTaciag pe  SlaxeIpIgopevn
TITWAN, KaBopidel TIG KATEUBUVTAPIES 0dNYi-
£G KA TIG ATTAITAJEIG VIO TO TIPOYPAPUA TTPO-
oTagiag pe dlaxeIpIfOPevn TITWON Trou
E£QAPHOLETAI OTTO £PYODOTEG, TUUTTEPIAOM-
Bavopévwy TwV TTOAITIKWY, TWV KABNKOVTWY
Kal TNG EKTTaIdEUaNG, TwV SIAdIKATIWY TTPO-
aTagiag oo TITWan, TG e5aAEIPNG Kai Tou
eAéyxou Twv KIVOUVWY TITWang, Twv diadi-
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Kaogwv dlaowang, TG diepelvnong TTePI-
OTATIKWY Kal TNG a§IoAGYNang TG aTroTeAe-
TUATIKOTNTAG TTPOYPAHATWV.

H owoTh epappoyr £vog 0AGTwHOU PTTO-
VIPIE €ival aTrapaitnTn YIa TN OWaTr Tou
ammodoan. O1 XpAaTEG TTPETTEN VA gival EKTTAI-
Seupévol WaTe va eTTIAEYOUV TO PEYEBOG Kal
Va JIaTNPOUV TV EQAPHOYT TOU OAGTWHOU
HTTOVTPIE TOUG.

O1 XprOTEG TTPETTEI VA TNPOUV TIG 03NYiES yia
owaTh €Qappoyn Kai emAoyn peyéBoug,
TIPOTEXOVTAG IDIAITEPA WATE va ST PaAi-
{ouv OTI oI TTOPTTEG €ival TUVOEDEPEVES Kal
€UBUYPAUMIOPEVEG OWOTA, Ol  IPAVTEG
TOSIWV KOl WHWV 3IatneouvTal TTAvToTe
OQIKTOI, Ol IHAVTEG Bwpaka BpiokovTal aTo
HETOV TOU BWPOKA, Kal Of IHAVTEG TTOBIWY
€ival TOTTOBETNUEVO! KOl TQIYUEVOI ETTI WATE
VO ATTOQEUYETAI N ETTAP HE TA YEVVNTIKA
Opyava O€ TIEPITITWAN TITWANG.

. Ta oAGOWUA PTTOVTPIE TTOU KAAUTITOUV TIG

Tpodiaypagég Tou ANSI/ASSE Z359.11
TrpoopidovTal yia Xpion Ye dAAa aToixeia
€VOG QTOMIKOU OQUCTAPATOG QavAaXEang
TITWONG TTOU TTEPIOPIOUV TIG PEYIOTEG SUVA-
peig avaayxeong amig 1800 AiBpeg (8 kN) 1
AiyoTepo.

H duoavegia avaptnong, TTou ovopadeTal
Kal Tpalpa avaptnang r opfoaTarikr duaa-
vegia, eival pia goBaprn Kardotaan Trou
pTTopEi va eAeyxBei e KAAd axedloapo Tou
HTTOVTPIE, Ypriyopn didowan, kai Siatdgelg
avakoU@Iong TNG avdapTnong HETA TNV
TrTwan. Evag xpAotng tmou diatnpei TIg ai-
0gbNoEIg TOU UTTOPEi VO XPNOIUOTIOINTE! PIa
SidTagn avakoupiong TNG avapTnang, Trou
EMTPETTEI TNV EEAAEIPN TNG TAONG YUPW ATTO

o
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TO TTOSIA KAl TNV ATTEAEUBEPWAN TNG PONG
TOU QiATOG, TIPAYUA TTOU PTTOPE VO KaBu-
aTeEPAOEl TNV €PAvion Tng duaavegiag
avaptnong. Mia TTpoékTaan aToixgiou auv-
deang dev TTpoopideTal yia ameubeiag auv-
dean Og gnueio aykupwaong r auvdeapo
ayKUpwang yia avagyean TTwang. Oa
TIPETTEl VO XpNOIPoTIoIEiTal pia SidTagn
aTmopPOPNONG EVEPYEING YIA TOV TIEPIOPITUO
TWV PEYIOTWY OUVAPEWV OVATXEONG OTIG
1800 AiBpeg (8 kN). To prikog TNG TTPOEKTA-
ang aToIxeiou auvdEaNG EVOEXETAI VO ETTN-
peddel TIg aTroaTAoEIG EAEUBEPNG TITWONG
Kal TOUG UTTOAOYITHOUG aVOXNG VIO TNV EAEU-
Bepn TITWON.

H tavuon tou oAdéowpou ptrovipiE (FBH),
dnAadr) o Babudg atov otroio To FBH evog
QATOMIKOU TUOTAPATOG QVAOXEONG TITWONG
TEVTWVETAI KOl TIAPAPOPPUVETAI KATA T BI-
ApKeIa pIag TITWang, UTTopei va cupBael
0T YEVIKOTEPN ETTIPAKUVOT TOU GUGTHHOTOG
Kard To gTapaTnua piag TTwong. Kard tov
UTTOAOYIOHO TNG OAIKHG GVOXIG TTOU ATTQITE -
Tl YO éVOl OUYKEKPIPEVO TUOTNHO avAaoxe-
ang TITWang, €Xel anUaagia va gupTrePIAap-
Baveral n avg¢non otV améaTaon TITWoNG
TTOU TTPOKOAEiTal aTTd TNV Tavuon Tou FBH,
KaBWwg Kal TO PAKOG TOU TUVOETHOU TOU
FBH, n BuBion Tou owpaTog Tou XpraTn aTto
FBH, ka1 6Ao1 o1 GAAOI CUVTEAETTEG TTOU €TTN-
peddouv.

. ‘Otav dev XpNOIPOTTOIOUVTAI, TA OKEAN EVOG

avadeéTn TTou egakoAouBouv va gival ouvde-
depéva aTov Kpiko D evég oAdowpou ptro-
VIpIE BEV TTPETTEI VO gUVDEOVTAI OE EEAPTNUA
pUBHIONG B€ang epyaaiag iy ae OTroI0dNTTOTE
GA\o BOopIKO OTOIXEIO OTO OAOTWHO MTTO-
VTPIE, EKTOG KaI AV AUTO BEWPEITAI ATTODEKTO



©
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aTé To AppoOdIo ATOHO Kal OTTO TOV KOTO-
OKEUAOTA Tou avadérn. AuTo eival IBiaiTepa
TNUAVTIKO OTAV XPNJIUOTIOIOUVTal OPITUEVT
£idn avadeTwv TUTTOU Y, dedopévou Ot evaE-
XETQI KATTOI0 @opTiO [€TTIKIVOUVOG Kpada-
OopbG] va peTapepBei aTov XpAaTn HETw Tou
1N XPNOIPOTTOIOUHEVOU TKEAOUG TOU avadé-
TN av Sev UTTAPXE! N dUVaTOTNTA ATTEAEUBE-
pWONG Tou OkéAOUG aTTO TO pPTTOVTPIE. TO
TIPOTAPTNHA AKIVNTOTTOINONG TOU avadEéTn
BpiokeTal yeVIKA aTNV TTEPIOXT TOU OTEPVOU,
WOoTe va BonBdel aTnV aTToPUYR Tou KIVOU-
VOU VO OKOVTAWEI KAVEIG KAl VO EUTTACKEI.

. Ta eAeUBepa AKPA IHAVTWY EVOEXETAI VO

MaaTOUV O PNXAVAUOTA 1) VO TTIPOKOAE-
JOouV TUXQIia ATTOOUVSEDT EVOG PUBUIOTIKOU
egaptparog. OAa Ta OAGOWHA MPTTOVTPIE
TIPETTEI v TIEPIAQBAVOUY UTTOBOXEG 1 AAA
OTOIXEIQ YIO TOV €AEYXO TWV EAEUBEPWV
AKPWV TWV IHAVTWV.

. Noyw Tng euoNG Twv auvdéaewv soft loop

(HaAakoU Bpoyou), ouvioTATal Of TTPOCap-
HooTApEG pe soft loop va xpnaigotroloUvTal
Hovo yia guvdean pe aAha soft loops 1 ka-
pautrivep. Koupmrwtég aa@dAeieg dev Ba
TIPETTEI VA XPNOIPOTTOIOUVTAI, EKTOG KAl av
E£iVal EYKEKPILEVEG YIO XPrOT ATTO TOV KATO-
OKEUAOTH. XTIG evotnTeG 10-16 TTapEXOvVTal
TIPOCOETEG TTANPOPOPIEG TTOU APOPOUV TN
Béan kal TN xpnan SI0QOpwWY TTPOTAPHO-
OTAPWYV TTOU EVOEXETAI VO UTTAPXOUV O€
autd To FBH.

10. Paylaio aToixeio: O paxiaiog TTpogappo-

OTAPOG TTPETTEI VO XPNOIUOTIOIEITAl WG O
KUPIOG TTPOCAPHOTTAPAG VIO TNV AVAOXEDT
TITWAONG, EKTOG KAl AV N EPAPHOYH ETTITPETTEN
™ XPNon evaAakTikoU egaptripatog. O
PaxICiog TTPOTAPHOTTHPAG UTTOPE ETTIONG

.

va XPNaipoTTroINBei Kal yia TrEPIoPITUO TNG
Sladpopng i yia okoTToug didowang. Otav
UTTAPXE! UTTOOTRPIGN ATTO TOV payIaio TTpo-
gapyooTipa  Katd Tn  OIdpKEId  HIag
TITWANG, 0 OxXedIOOPOG Tou OAGOWHOU
HTTOVTPIE KOTEUBUVEI TO (POPTIO PETW TWV
IHAVTWY WHOU TTOU UTTOOTNPIJouV TOV
XPAOTN, KAl YUpW aTTo TOUG Punpoug. H utro-
aTiPEIEN Tou XPNOTN OTTd TOV PaxIaio TPo-
CaPHOCTAPA PETA TNV TITWAT £XEI WG ATTO-
TéEAETUQ TNV 6pBia OTACN TOU GWUATOG HE
eAappa KAioN TIPOG Ta EPTTPAG Kal EAAPPA
TTETN OTO KATW PEPOG Tou Bwpaka. H eTTi-
Aoyr} TNG Xpriong TUPOPEVOU paxIaiou TTPo-
gapHOaTAPA avTi yia aTaBePOS Ba TTPETTE VO
yiveTan peTd aod peAéTn. Or gupdpevol pa-
Xlgiol TTPOTAPHOTTAPES €ival YEVIKA EUKO-
AOTEPOI OTNV TTPOTappOYr Toug Ot dIdipo-
PEG OWHATIKEG SIATTAACEIG XPNOTWY, Kal
ETMTPETTOUV HIa TTIO KABETN B€an npepiag
HETA TNV TITWOT, aAAd evdExeTal va augr-
gouv Tnv Tavuan Tou FBH.

. ZToixeio otépvou: O TIPOTOPHOCTAPAG

OTEPVOU PTTOPET VO XPNOIMOTTOINGEI WG
£VOANOKTIKOG TTPOCAPHOCTAPAG OE £Qap-
HOYEG OTTOU O PaXIiog TTPOTAPHOTTAPAG
KpiveTal akatdAAnAog atmd appodio dTopo,
Kal o1av dev UTTAPXE! TMBavOTNTA TITWONG
g€ AMAn kaTeUBuvan TTapd POvo Pe Ta TTOdIa
TIPWTA. ZTIG ATTODEKTEG TIPAKTIKEG XPHTEIG
£VOG TIPOCAPHOCTHPA OTEPVOU TTEPIAAUBA-
vovTal, HETagy AAwv, To avéBaoua okahag
He kaBodnyoupevou TUTToU SidTagn avaoxe-
ang TITWanNG, To KatéBaoua OKAAag pe au-
TOQVAGUPOUEVO TXOIVi ag@aleiag yia TNV
QavAOXean TITWaNG, n PUBUIoN Béang epya-
aiag, kai N mpooPacn pe oxoivi. O rpogap-
HOOTAPAg GTEPVOU PTTOPEI ETTIONG VA XPNOl-



poTToINGE KAl YIa TIEPIOPIOHO TNG SIASPOHAG
n yia okotroUg dlaowang. OTav uTTapxel
UTTOOTAPIEN OTTO TOV TTPOCAPHOTTHPA
aTEPVOU KaTA TN SIGPKEIA PIAG TITWONG, O
OXEDIAOPOG TOU OAOTWHIOU UTTOVTPIE KATEU-
BUvel TO QOPTIO PECW TWV IHAVIWY WHOU
TTOU UTTOOTNPIOUV TOV XPNAOTN, Kal YUpW
aTmo Toug pnpoug. H umoothpign Tou
XPAOTN aTTd TOV TTPOCAPHOTTHPA OTEPVOU
HETE TNV TITWON €XEl WG OTTOTEAETHA Hiat
TIEPITTOU  KABIOTH 1} «KOUAOUPIATUEVN»
Béon, e TO BAPOG TUYKEVTPWHEVO OTOUG
HNPOUG, TOUG YAOUTOUG KAl TO KATW PEPOG
NG TTAAGTNG. H utrooTrpIgn Tou XprRaTn aTéd
TOV TIPOCOPUOCTHPA GTEPVOU KATA TN dIdp-
KEIO TNG EPYOTIAG £XEI WG ATTOTEAETUA HICt
oxedov opbia B¢on Tou owparog. Eav o
TIPOCAPLOTTAPAG OTEPVOU XPNTIHOTIOIEITal
yia avaoxeon TTwaong, To appddio GTopo
Trou agloAoyei TNV epappoyr) Ba TrPéTTel va
AdBel YéTpa yia va Slaa@aAiael 0TI n TITWan
UTTOpEi VO ETTEABEI HOVO E TO TTOSIA TIPWTA.
AuTO evdExeTal va oUPTTEPIAQUBAVEL TOV
TIEPIOPIOPO TNG ETTITPETTTAG ATTOATACNG
eAelBepNG TITWang. ‘Evag TrpogappooTr-
POG OTEPVOU EVOWHATWHEVOG OE Evav pub-
HIZOEVO IHAVTA BWPOKA EVOEXETAI VO KAVEI
Tov IpdvTa Bwpaka va YNOTPROE! TIpog T
TTAVW, TTPAYHA TTOU EVOEXETAI VO OBNYNTE!
g€ aTPAYYOAIGHO TOU XPAOTN O€ TTEPITITWON
TITWaong, avaoupaong, avaptnang... Ma Tig
€QPOPUOYEG AUTEG, TO appddio dropo Ba
TIPETTEI VO ETTIAEGEI HOVTEAQ OAOCWHOU PTTO-
VIPIE PE OTOBEPO TTPOTAPHOTTHPA GTEPVOU.

. MmrpooTivo aToixeio: O UTTPOaTIVOG TTpo-

TapHOTTAPAG XPNOIPEVEI WG TUVSETHUOG YIT
1O avéBaopa okaAag yia kaBodnyoupevou
TUTTOU JIOTAEEIG AVATKEDNG TITWONG OTaV

1

3.

N

Sev uTTdipXEl MBAVOTNTA TITWANG OE GAAN
KaTeUBUVON TTAPA POVO PIE TA TTODIA TTPWTA,
1) HTTOpEi Va XpnaioTToinBei yia Tn pUBpIan
g 6éong epyaagiag. H umoatipign Tou
XPAOTN, YETA TNV TITWaN A Kard T SidipKeia
NG PUBHIONG TNG BETNG Epyaaiag, aTmod Tov
HTTPOCTIVO TTPOCAPUOCTHPA £XEI WG OTTOTE-
Aeopa TV KaBIoTH BT TOU TWUATOG, WE TO
EMAVW PEPOG TOU KOPHOU 010 Kal pE TO
BAGPOG TUYKEVIPWHEVO OTOUG PNPOUG Kal
Toug yAoutoug. Otav UTTapXEl UTTOOTAPIEN
QTTO TOV UTTPOCTIVO TTPOCAPUOCTHAPA KATd
N SIGPKEIA PIOG TITWONG, O OXESIATUOG TOU
OAOOWHOU PTTOVTPIE KATEUBUVEI TO QOPTIO
ameuBeiag yUpw armo Toug UNPouUg Kail KATw
Q16 TOUG YAOUTOUG PECW TOU IHAVTA KATW
ad TN Aekavn. EGv o ptrpoaTivog Trpogap-
HOOTAPAG XPNTILOTTOIEITal YIo avaoxean
TITWAONG, To appodIo ATopo TToU agloAoyei
v epappoyn Ba TpéTel va AaBel PETpa yia
va S100@aNiTEl OTI N TITWOT PTTOPET val ETTEA-
Be1 povo pe Ta TTOdIa TTpWTa. AUTO EVOEXETAI
va oUPTTEPIAAUBAVEI TOV TTEPIOPIOHO TNG
ETMTPETTTAG ATTOOTAONG EAEUBEPNG TITWONG.
ZT10IX€i0 WHOU: Ta OTOIXEIR TTIPOTAPHOTTH-
A WHOU XPNaIJoTToloUvVTal wg {eVYOG, Kal
arroteAoUv atrodekTr| SidTagn Tpogapuo-
yNg yia didowan kai eicodo/avaaupaon. Ta
OTOIXEIQ TTPOCAPUOTTAPA  WHOU  Jev
TIPETTEI VO XPNOIUOTIOIOUVTAI VIO AvAOXETN
TITWAONG. ZUVIOTATAI TO OTOIKEIR TTPOCap-
HOOTHPA WHOU va XPnoIPOTToIoUvVTal OF
guvduaapod e éva (UywBpo TTou va diabé-
el €§APTNUA dIATAPNONG ATTOCTATNG, £TTI
WATE Ol INAVTEG WHPOU TOU OAOTWHOU HTTO-
VTPIE VA TTAPAPEVOUV SIAXWPICHEVOL.

. ZTOIXEIO PEONG, TTiow: O TIPOCaPUOCTHPAG

péang aTo TTioW PEPOG Ba TTPETTEN va XpN-



CIJOTTOIEITaI OTTOKAEITTIKA Kal POVO yia
TIEPIOPITHO TNG dladpopng. O TTpogapuo-
aTAPAG PETNG OTO TTIOW HEPOG eV TTPETTEN
Va XPNOIPOTTOIEITAl VIO QVATXEDN TITWANG.
Y& kapia TEPITITWON Jev €ival aTTOdEKTH N
XPAON TOU TTPOCAPHOCTAPA PEONG OTO
oW MPEPOG YIa OKOTTOUG GAAOUG €KTOG
ammo Tov TepIopiopd diadpoung. O Tpo-
JOPHOOTAPAG PEONG OTO THOW MEPOG
TIPETTEl va BEXETAI EAGXIOTO POPTIO PETW
NG PEONG TOU XPAOTN, Kai TToTé Oev Ba
TIPETTEI VA XPNOIMOTIOIEITAI VIO TV UTTOOTA-
pIgN Tou Bapoug OAGKANPOU TOU TWHATOG
TOU XPAOTN.

. ZTOIXEIO YOoQwV: Ta OTOIXEIO TTPOTAPHO-

aTAPa  YOPWV XPnoihoTrolouvTal WG
Celyog Kal OTTOKAEITTIKG yia T pUBUIoN
Béong epyaaiag. Ta gToixeia TTpooappo-
OTAPA YOPWV JeV TIPETTEI VA XPNTILOTTOI-
oUvTal yIo QVATXEDN TITWOoNG. Ta oToIXEia
TIPOTOPHOTTAPA YOPWY XPNOIHOTTOI0U-
VTal guxvd yia puBpion Tng B£ang epyaai-
ag 1o OeVOPOKOHOUG, EVOEPITEG OPYaVI-
THWV KOIVHG WPEAEIDG, Kal EPYATEG OIKODO-
HAG TToU ouVSE£ouV Ta aidepa OTTAIGHOU Kal
avappIXwvTal o€ Toixoug. E@iatdral n
TIPOTOXN TWV XPNATWV OTO VO NV XPNal-
HoTToloUvV Ta OTOIXEIO TTPOTAPHOTTHPA
yopwv (i otrolodnTote AAAO AKOUTITO
agnpEio aTO OAGOWHO MTTOVTPIE) yia TN
UAAEN TOU PN XPNOIHOTTOIOUKEVOU AKPOU
£VOG aVaBETN AVAOXEDNG TITWANG, SEDOUE-
VOU OTI QUTO PTTOPEI VO TIPOKAAEDE! KivOU-
VO OKOVTAMPATOG, 1, OE TTEPITITWAT avade-
N pe TTOAAATTAG OKEAN, va TTPOKOAETE!
QavTioTPO®N QOPTIAN TOU OAOTWHOU HTTO-
VTPIE KQI TOU XPrOTN HETW TOU U XPNOIWO-
TIOIOUHEVOU TUAHOTOG TOU avadéTn.

16. ZToIxeio kabiouatog avdpTtnong: Ta aTol-
XEIO TTPOTOPPOCTAPA KABIOPATOG avVAPTN-
ang xpnaigotroloUvtal wg {euyog, Kal
XPNOIJOTTOIOUVTAI OTTOKAEIOTIKG Kal JOVO
yia TN pubpian Béong epyaaiag. Ta aTol-
Xeio TTPOTaPPOCTAPA KABioPATOg avapTn-
ang Sev TIPETTEl va XPNOIJOTTOIOUVTAI VI
avaoxeon

mwong. O TTPooappoaTipeg Kabioparog

avdpTnang XPNOIMOTTOIOUVTAl GUXVA Yia TTa-

PATETAPEVEG EPYATIAKEG DPATTNPIOTNTEG OTTOU

o xpAoTng PBpiokeTal oe avaptnuévn B¢an,

EMTPETTOVTIAG OTOV XPNOTN VA KABETAI OTO KA-

Biopa avaptnong TTou oxnuaTieTal avaueoa

ota dUo aTolxeia Tou TTpocappoaThpa. Eva

TTaPAdEIYPa QUTAG TNG XPAONG €ival ol Kabapl-

OTEG TCAMIWY OTa JEYAAQ KTipIa.

ENI©EQPHZH AMO TON XPHZTH, ZYNTH-
PHZH KAl ANOGHKEYZH TOY E=OMNAI-
MOY

H Xprion OTOMIKWY CUCTNHATWY avAOXETNG
TITWONG Ba TIPETTEI VO GUUHOPPWVETAI TOUAG-
XIOTOV HE OAEG TIG 0BNYiEG TOU KATAOKEUADTH
TTOU aQOPOUV TNV ETTIBEWPNAN, TN TUVTAPNAN
Kal TV aTToBrKeuan Tou e¢otrAiopou. O opya-
VIOPOG OTOV OTTOIO AVHKEI 0 XPraTNG Ba TTPETTEl
va QUAGEEI TIG 0Bnyieg TOU KOTAOKEUAADT Kal
va Tig Siarnpei aTn diaBean dAwv Twv Xpn-
otwv. BA. ANSI/ASSE Z359.2, ehdxioTeg
ATTQITAOEIG YIa TIPOYPAPUA TTPOaTACiag HE di-
QXEIPICOPEVN TITWOT, OXETIKA PE TNV ETMIOEWPN-
an amo Tov XPRAaTn, Tn CUVTAPNON Kal TNV
QTTOBrKEUTN TOU EOTTAIGHOU.

1. EKTOG 0110 TOUG EAEYXOUG TTOU TTPOdIayPa-
@ovTal aTIG 0dnYieg TOU KATAOKEUATTH, O
£COTTAIOPIOG Ba TTPETTE va eMBEWpPEITAl K



ammd Tov XPAOTN TIpIV OTré KABe Xpnron,
KaBWg Kal atmo éva appddio ATopo, eKTOG
TOU XPNOTN, G€ SIA0TAHATA OX1 HEYOAUTEPT
TOU €TOUG, WATE va BIaTTaTWOOUV Ta aKO-
AouBa Tuxov BépaTa:

- onpavaoeig Tou Agitrouv 1 ival duoavdayvw-
aTeg

- arouadia OTOIXEIWY TToU €TTNPEAdouv Tn
Hop®r, TNV TTpogappoyr A TN Aeiroupyia Tou
£goTAIopoU

- gToIxeia yia BAABEG 1 {npIEG O€ e€apTApATA,
OTTWG YPATOOUVIEG, QIXUNPEG AKUEG, TTOPa-
popoewan, diaBpwan, TPodPoAn amo
XNHIKG, uTTEPBOAIKR Beppokpaaia, aAAoiwan
Kai utePROAIKN @Bopd

- aToixeia BAaBwv 1 {NHIWV O€ INAVTEG I} OXOI-
VId, OTTWG EEPTIoPA, EETTAEYHA, EepAoUBIopa,
TOOKIOPA, KOUTTIQOHA, TUAYHO, OTTOOPEVEG R
EeXEINWPEVEG POPEG, UTTEPBOAIKN ETTIUAKUV-
an, TTPooBoAR atd XNHIKA, UTTEPBOAIKN pU-
Travan, omoTpIfr), aAloiwan, aveTrapkng f
uTTePBOAIKN) puTTavan, utrepBoAIkr yrpavan
Kail uTTEPBOAIKR PBopd

2. TakpITAPIA ETTIBEWPNONG VIO TOV EE0TTAITUO
Ba péTel va TiBevTal ammd Tov opyavigud
aToVv OTToi0 aViKel 0 XPAOTNG. Ta KPITAPIA
QUTA TTOU £XOUV EQAPHOYT OTOV SOTTAICLO
Ba TpETTEl va gival IgodUvapa 1) auaTnpoTe-
pa OTTO T KPITHAPIC TTOU TIBEVTAI OE AUTO TO
TIPOTUTTO 1} OTIG O3NYiEG TOU KATAGKEUADT,
otolo oo Ta U gival auaTnpdTEPO.

. Otav kard v emBewpnon SiamaTwlolv
BAABEeG, {nUIEG i} AVETTAPKN TUVTAPNON TOU
£€oTTAIopOU, 0 £€0TTAIoOG Ba TTPETTEN VAl Ti-
BeTan €KTOG A€ITOUPYIAG OPIOTIKA 1 v UTTO-
BaAAeTal oe KATGAANAN SIopBWTIKA TUVTA-
pNON OTO TOV APXIKO KOTOOKEUAOTH TOU
e€ommAIopoU i} ammd e€ouaiodoTnpévo Tou

w

EKTTPOOWTTO TTPOTOU ETTAVAYXPNTIHOTIOINBEI.

ZuvTrpnan Kai atroBrikeuan

1. H ouvtpnon kai n ammobrkeuan Ba TTpETel
va JlegayeTal amd Tov opyavigpd aTov
oTT0i0 AVAKEl 0 XPAOTNG, CUMPWVA PE TIG
odnyieg Tou katagkeuaaTr. Ma 1GiaiTepa
B¢paTa TTou eVBEXETAI VA TIPOKUWOUV AOYW
TWV OUVONKWV XPrang, Ba TpéTrel va TTpay-
HOTOTIOIEITAI GUVEVVONON HE TOV KATAOKEU-
aoTh.

. O €gomrNigpog, Tou OTToioU N gUVTAPNAN
€ival TTpoypappaTiopévn i Bswpeital atra-
paiTNTN, Ba TIPETTEI VA EMIONUAIVETAI UE TNV
ETIKETA «HIN XPNOIUOTIOINTIUO» KAl VA ATTo-
oUpETal aTTO TN XPAON.

. O egomAiIouOG Ba TTPETTEl Vo aTToBnKeUETal
He TPOTTO TTOU Vo TTPOACHBAVE! TIG CNHIEG
arro TEPIBAAAOVTIKOUG TTAPAYOVTEG OTTWG N
Beppokpaaia, To Qwg, Ol UTTEPIWSEIG aKTi-
VEG, N UTTEPPROAIKT Uypaadia, Ta XNUIKG Kai ol
arpoi Toug, 1 GAAX OTOIXEID TTOU ETTIPEPOUV
utroRdBuion.

N

w



Flex Pro in Flex Pro Plus

Varovalni pas po EN 361, drzalni pas po EN 358;
Flex Pro Plus: sedalni pas po EN 813

Flex Pro: celotelesni pas po ANSI/ASSE Z359.
11-2014

NAVODILA ZA UPORABO, VARNOST, ZIVLJENSKO
DOBO, SHRANJEVANJE IN NEGO

Ta izdelek je del osebne za$citne opreme za zascito
proti padcem iz viine in ga je treba osebi ustrezno
dodeliti.

Ta navodila za uporabo vsebujejo pomembne napot-
ke, kontrolno kartico in dokazilo o preverjanju. Pred
uporabo tega izdelka je treba vse dokumente navodil
za uporabo prebrati in njihovo vsebino razumeti.
Prodajalec mora navodila uporabniku predati v jeziku
namembne drzave. Tekom celotne uporabe se
morajo nahajati pri opremi.

Napotki k uporabi

Naslednje napotke k uporabi je treba skrbno prebra-
tiin jih obvezno upostevati. Ta izdelek, ki je predviden
posebej za delo v visini in globini, uporabnika ne

odvezuje od tveganja, za katerega sam odgovarja.

Delo in $portne aktivnosti v visini in globini so nace-
loma nevarne. Pri napakah in neprevidnem ravnanju
lahko pride do nesrece s tezjimi ali celo smrtnimi
poskodbami.

Za pravilno izbiro opreme so potrebne izku$nje ali pa
je opremo treba po potrebi doloCiti celo na podlagi
analize nevarnosti. Opremo smejo uporabljati samo
ustrezno usposobljene in izkuSene osebe ali druge
osebe v skladu z navodili in pod nadzorstvom.
Uporabnik se mora zavedati, da je pri neprimerni

telesni kondiciji in/ali

duSevnem stanju varnost v normalnem ali nujnem
primeru lahko ogroZena.

Proizvajalec v primeru zlorabe in /ali napa¢ne upora-
be izdelka ne prevzema nobene odgovornosti. Odgo-
vornost in tveganje sta v vseh primerih pri uporabni-
ku oz. odgovorni osebi.

Za uporabo tega izdelka v reSevalne namene in kot
osebno za$¢itno opremo priporo¢amo, da upoSteva-
te ustrezne predpise, veljavne v drZavi uporabe. Pred
uporabo opreme je uporabnik dolzen zagotoviti, da
je v primeru padca v sistem osebne zas€itne opreme
prestrezeno osebo mogoce nemudoma, varno in
ucinkovito resiti. Negibno visenje v pasu lahko ima za
posledico tezje poskodbe ali celo smrt (travma
zaradi visenja).

lzdelki osebne zasCitne opreme so atestirani in se
smejo uporabljati samo za varovanje oseb.

Napotki k izdelku

Sl. 1a/b Poimenovanje pomembnih elementov:

A Sternalni varovalni obro¢ EN 361

B Dorzalni varovalni obro¢ EN 361

C Nastavljiv naramni trak /zaponka Easy Glider

D Stranski obroGi drzalnega pasu po EN 358

E Zaponka Tripel Lock

F Snemljiva blazinica za nogo

G Kazalnik padca

H Elasti¢en spravljalnik

| Individualno mesto za napis

J Zep za RFID (Chip)

K Oznacba

L Drsni vzpenjalni varovalni obro¢ EN 361 + vzpe-
njalna letev (ter obro¢ sedalnega pasu po EN 358)

M Zanke za pripomocke do maks. 25 kg

N Zanke za do §tiri (Edelrid) vrece za opremo (sl. 11)



Uporaba v skladu s standardom EN 813 (sl. 10a):
Flex Pro Plus:

Izdelek ustreza zahtevam standarda EN 813. Temu
ustrezno pripenjanje v sedalni pas se izvede prek
trebusnega obroca sedalnega pasu (L).

Uporaba v skladu z EN 361 (sl. 8a - e):

Pas se varno poveZe z reSevalnim in varovalnim sis-
temom prek varovalnih obrocev (A ali A/2), ki se
uporabijo po potrebi. Posamezne povezovalne ele-
mente (karabinerje, ki morajo vzdrZati pre¢no obre-
menitev > 15 kN) je treba v skladu z EN 362 pritrditi
na te obroce (oznaka A ali A/2). Pri uporabi spre-
dnjih varovalnih obrocev A/2 je vedno treba upora-
biti oba obroca skupaj s povezovalnim elementom v
skladu z EN 362. Varovalni sistemi so lahko eventu-
alno dodatno opremljeni z elementi za blaZenje
padca. Varovalni sistemi morajo v primeru padca
zmanj$ati nastopajoce udarne sile pri ujetju na mero,
kijo telo prenese (6 kN). V enem varovalnem sistemu
se sme uporabiti samo en varovalni pas po EN 361!
Pred uporabo varovalnega sistema je treba zagotovi-
ti, da bo na delovnem mestu pod uporabnikom na
voljo dovolj prostora za prosti padec.

Dovolj prostora za prosti padec pod uporabnikom
Raztezek (Hs) pasu po obremenitvi pri padcu znasa
najve¢ 27 cm. Upostevati je treba ustrezna navodila
za uporabo uporabljenih povezovalnih sredstev (po-
vezniki, ki absorbirajo energijo, varnostne naprave za
visino, sote€ne varovalne naprave na premicnih ali
fiksnih vodilih) ter po potrebi drugih uporabljenih
komponent.

Uporabav skladuzEN 361+ EN 353-1(sl. 10a - b):
Varna povezava s sote¢no varovalno napravo na fi-
ksnih vodilih (EN 353-1, vzpenjalni varovalni drsnik)
se zagotovi s pripenjanjem prek drsnega varovalnega

obroca (A + vzpenjalna letev). Povezava s sote¢no
varovalno napravo na premicnih vodilih se zagotovi s
pripenjanjem v skladu s podatki proizvajalca varoval-
ne opreme. Pred uporabo varovalnega sistema je
treba zagotoviti, da bo na delovnem mestu pod upo-
rabnikom na voljo dovolj prostora za prosti padec.

Uporaba v skladu s standardom EN 358 (Abb. 10c):
Povezovalne elemente drZalnega sistema je treba
pripeti na bo¢nih obrocih (D). Te obroce je dopustno
uporabljati samo za drZanje. Drzalni sistem mora biti
vedno napet. To¢ka za pripenjanje se mora nahajati
nad ali v vi§ini bokov, prosto vi$ino padca pa je treba
omejiti na najve¢ 0,5 m.

Sl. 2 Namescanje pasu
2a |zravnava pasu na naramni blazini
2b - ¢ Name3c¢anje pasu na strani (kot jakno)

Sl. 3a - ¢ Pri zapiranju zaponk Triple Lock na nogah
in bokih pazite na pravilno dodelitev. Upostevajte
oznacbe! (noge - levo & desno)

Sl. 4 PosluZevanje zaponk razli¢nih tipov

4a Pri zaponkah Triple Lock je treba okvirni del za
obesenje prek kavlja nagniti navzgor. Da se bo za-
ponka sprostila, je treba presezni kovinski okvir poti-
sniti v zaponcno ogrodje in hkrati dvigniti zaponko.
4b Zaponke EasyGlider je treba za sprostitev dvigniti.
Za zapiranje povlecite na traku, ki moli ven. Po pot-
rebi povlecite pokrove prek zaponk.

Sl. 5 a - ¢ Trdno zategnite trakove za ramena, noge
in prsi.

Sl. 5d Trden zateg bo¢nega pasu. Nastavitev izberite
tako, da bo pod trakom $e prostora za $irino roke.
SI. 5e Namestitev obroca ((L) EN 361 + EN 353-1)
na sredini v visini popka.



Sl. 5 f - g Shranite odvecne trakove v Zep (strap
keeper).

Sl.6

6a Naramna blazinica naj bo v liniji z zatiljénim
robom.

6b Naramna blazinica je pregloboko.

6¢ - e PoloZaj bo¢nega zgloba iz blaga

Sl. 7 Po prilagoditvi pasu in pred njegovo uporabo
opravite trajajo¢ preskus visecnosti za predvideno
uporabo. Pas mora biti udobno names¢en. Za vecje
udobje je priporodljiva uporaba sedezne deske. Ce
je izbran pas pravilne velikosti in je ta tudi praviino
prilagojen (sl. 12 Preglednica velikosti), pri testu vi-
secnosti dihanje ne sme biti ovirano in pas ne sme
povzro€ati bolegin. Pri name$&enem pasu okovje ne
sme biti v obmodju rodil in pod pazduhama. Prosto
visenje v pasu pri uporabniku ne sme povzroati
lordoze, prekomernega iztezanja ali pritiska na
rodila, kriz in obmocje pazduh. Pri Zenskah morajo
biti limfne Zile prsi ¢im bolj razbremenjene.

Sl. 9 Pentlje za pripomocke

9a Poljubna namestitev

9b Shramba za povezovalna sredstva v skladu z
EN 354, EN 355

9c Se sprosti pri bremenu vecjem od 5 kg.

TOCKA PRITRDITVE

Da se pri padcu preprecijo visoke obremenitve in
nihanje, morajo tocke pritrditve za varovanje osebe
leZati vedno po moznosti navpi¢no nad zavarovano
osebo. Povezovalno sredstvo od tocke pritrditve do
zavarovane osebe mora biti vedno, kolikor je
mogoce, napeto. Vrvi ne smejo nikoli biti ohlapne!
Tocka pritrditve mora biti izbrana tako, da pri fiksira-
nju povezovalnega sredstva ne more priti do zmanj-

$anja trdnosti oz. napetosti in da se to med uporabo
ne poskoduje. Ostri robovi, zarobki in stisnine lahko
trdnost mo¢no zmanjsajo, zato jih je po potrebi treba
s primernimi pomagali prekriti. Tocka pritrditve in
zasidranje morata v neugodnem primeru vzdrZati
pricakovane obremenitve. Tudi pri uporabi dusilcev
padca (po EN 355) je tocke pritrditve treba predvide-
ti ustrezno silam pri ujetju 12 kN; glejte tudi EN 795.

Pri uporabi povezovalnega sredstva je treba paziti, da
povezovalno sredstvo vkljuéno z dusilci padca in
povezovalnimi elementi ne sme prekoraciti maksi-
malne celotne dolZine 2,0 m.

Varnostni napotki

Uporaba izdelka z drugimi elementi medsebojno
ogroza varnost uporabe kombiniranih komponent.
Ce se ta izdelek uporablja skupaj s sestavnimi deli
drugega reSevalnega/varovalnega sistema, se mora
uporabnik pred uporabo seznaniti s prilozenimi pri-
poroCili, napotki in navodili tega sistema in jih upo-
Stevati. Za za¢ito pred padci z viSine izdelek upo-
rabljajte le z elementi osebne zasCitne opreme, ki
nosijo oznako CE.

Ce originalne sestavne dele izdelka predelate ali od-
stranite, se lahko spremenijo tudi njegove varnostne
lastnosti. Opreme se ne sme, ¢e to proizvajalec iz-
recno ne priporoCa, spreminjati ali prilagajati za na-
mescanje dodatnih delov. Pred uporabo in po njej je
izdelek treba preveriti glede poskodb in zagotoviti
njegovo uporabnost ter pravilno delovanje. Izdelek je
treba takoj izlo€iti iz uporabe, ¢e obstajajo najmanjsi
dvomi glede varnosti pri uporabi.

Pozor! Izdelkov se ne sme izpostavljati $kodljivim
vplivom. K temu Steje tudi stik z jedkimiin agresivnimi
snovmi (npr.: kisline, luZnice, voda od spajkanja, olja,



Cistila) ter ekstremne temperature in iskrenje. Prav
tako lahko ostri robovi, vlaga in Se posebej polede-
nitve mo¢no poslabsajo trdnost tekstilnih izdelkov!

Sl. 12b Vpliv klime na uporabo izdelka
Ustrezno temperaturno obmocje za uporabo izdelka
(v suhem stanju) sega od pribl. -20 °C do +55 °C.

Zivljenjska doba in menjava izdelka

Zivljenjska doba izdelka je odvisna predvsem od
nacina in pogostosti uporabe ter zunanjih vplivov.

1z kemicnih vlaken (tukaj poliamid) izdelani izdelki se
starajo tudi, ¢e jih ne uporabljamo, na kar $e posebej
vplivajo ultravijoli¢no sevanje ter klimatski okoljski
pogoji.

Maksimalna Zivljenjska doba pri optimalnih pogo-
jih shranjevanja (glejte tocko Shranjevanje) in ¢e se
izdelek ne uporablja: 12 let.

Maksimalna uporabna doba (industrijska/neindu-
strijska uporaba) pri pravilni uporabi brez vidne
obrabe in optimalnih pogojih shranjevanja: 10 let.

Ce je osebna zasitna oprema - izdelek vidno obra-
bljen, ga je treba naceloma zamenjati, ¢e so npr.
robovi pasov razcefrani in viakna molijo iz pasu, Ce je
vidno, da so $ivi poskodovani ali zguljeni, ali ¢e so
pasovi prisliv stik s kemikalijami. Uporabnik mora biti
pozoren tudi na ostre robove ali porjavela mesta
kovinskega okovja.

Pri ekstremni uporabi (zelo mo¢na obraba, kar je tudi
vidno) kot npr. po obremenitvi, ki nastane pri padcu,
ali e se kaksen del poskoduje, je osebno zascitno
opremo - izdelek treba takoj vzeti iz uporabe in ga
posredovati strokovnjaku ali proizvajalcu v preverja-
nje. Le-ta mora opravljeno kontrolo potrditi, nakar je
izdelek po potrebi treba dati v popravilo (SI. 13).

Vzdrzevanje je dovoljeno opravljati samo po postop-
kih, ki jih predpise proizvajalec.

Preverjanje

lzdelek mora proizvajalec, strokovnjak ali priznan
preskusni institut po potrebi, vendar najmanj enkrat
letno, preveriti in, Ce je treba, opraviti vzdrZevanje.
Pri tem je treba preveriti tudi Citljivost oznacb na iz-
delku.

Po prekoracenju uporabne dobe 10 let je treba
osebno zas¢itno opremo - izdelek vzeti iz uporabe.

SHRANJEVANJE, TRANSPORT IN VZDRZEVANJE
Shranjevanje

lzdelek shranjujte zunaj transportne embalaze na
hladnem, suhem in na pred dnevno svetlobo zas¢ite-
nem mestu. |zdelek ne sme priti v stik s kemikalijami
(Pozor: kisline baterij!). Hranite ga brez mehanskih
stiskoyv, pritiskov ali potegov.

Transport:

lzdelek je treba za$cititi pred neposredno sonéno
svetlobo, kemikalijami, umazanijo in mehanskimi
poskodbami. V ta namen uporabite zas¢itno vre¢ko
ali posebno shranjevalno ali transportno embalazo.

SI. 12ain sl. 13 Cig&enje

Umazane izdelke operite zmlaéno vodo (in po potre-
bi uporabite nevtralno milo). Dobro sperite. Susite pri
prostorski temperaturi, nikdar ne susite v susilniku ali
blizini radiatorjev! V trgovini dobavljiva dezinfekcijska
sredstva, ki ne vsebujejo halogenoyv, se lahko upora-
bijo po potrebi.

Zglobe kovinskih delov je po ¢is¢enju po potrebi
treba naoljiti.

Pozor: Pri neupostevanju teh navodil za uporabo
obstaja Zivljenjska nevarnost!



Material:
- poliamid
- poliester
- aluminij
- jeklo

OZNAKE NA IZDELKU

Proizvajalec: EDELRID

Oznaka izdelka: Varovalni pas po EN 361, sedalni pas
po EN 813, drzalni pas po EN 358; celotelesni pas po
ANSI/ASSE 2359.11-2014

Model: Flex Pro/Flex Pro Plus

Velikost

ka YYYY MM: Leto in mesec izdelave

Stevilka Sarze: GV xxx xxxx

Identifikacija: (po potrebi naj vnese uporabnik) CE
0123: nadzorno mesto proizvodnje osebne zas¢itne
opreme.

i-simbol: opozorilne napotke in navodila je treba
prebrati in jih upostevati

Varovalni pas po EN 361: Oznacba Ain A/2 (A/2 +
A/2 =A): Varovalni obro¢

Izjava o skladnosti:

S tem izjavlja podjetje EDELRID GmbH & Co. KG, da
Jje taizdelek skladen z osnovnimi zahtevami in zadev-
nimi predpisi EU-direktive 2016/425. Originalna
izjava o skladnosti je dobavljiva na spletu na poveza-
vi: http:/ /www.edelrid.de/ ...

Opomba:

Navodila za uporabo: CE XXXX: Priglaseni organ, ki
je pristojen za izdajo certifikata o pregledu tipa ES
izdelka.

Nasi izdelki so izdelani izjemno skrbno. Ce je rekla-
macija kljub temu upravicena, pri reklamiranju nave-
dite tudi Stevilko Sarze.

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.

Podrobne informacije ANSI

- Uporabnik te opreme mora prejeti navodila za upo-
rabo.

- Navodila za uporabo vsakega posameznega kosa
opreme, ki se uporablja skupaj s tem izdelkom, je
obvezno treba upostevati.

- ReSevalni nacrt: Obstajati mora reSevalni nacrt in
na voljo morajo biti vsa sredstva za hitro ukrepanje,
Ce pride do teZav pri uporabi te opreme.

- OPOZORILO: Ce se uporablja ved kosov opreme,
lahko nastopi nevarna situacija, v kateri je lahko
varovalna funkcija kosa opreme zmanj$ana zaradi
varnostne funkcije drugega kosa opreme.

- OPOZORILO: Kemikalije, vro€ina, korozija in ultravi-
joli¢na svetloba lahko plezalno opremo poskoduje-
jo. Posvetujte se s podjetjem Edelrid, ¢e dvomite o
stanju tega izdelka.

- Ostanite pozorni, kadar delate v blizini virov elek-
tricne energije, strojev, ki se premikajo, in grobih ali
ostrih povrsin.

Dodatek A - ANSI/ ASSE 7359.11

Zahteve po ANSI/ASSE 7359 glede pravilne upora-
be in nege kompletnih pasov

Napotek: To so obsirne splo$ne zahteve in informa-
cije po ANSI/ASSE 7359; Proizvajalec te opreme
lahko doloci vecje omejitve glede uporabe svojega
izdelka; glejte navodila proizvajalca.

1. Uporabnike te vrste opreme je treba ustrezno
usposobiti in pouditi, med drugim tudi izérpno o
varni uporabi te opreme pri delu. Standard ANSI/
ASSE 7359.2 navaja minimalne zahteve za nacr-
tovan program za preprecevanje padcev in dolo¢a
smernice in zahteve za nacrtovan program za
preprecevanje padcev delodajalca, vkljucno s di-
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rektivami, dolZnostmi in usposabljanjem, postopki
za preprecevanje padcev, odpravo in nadzor ne-
varnosti padcev, reevalne postopke, preiskave
nesre¢ in ocenitev ucinkovitosti programa.

. Da kompleten pas pravilno deluje, se mora dobro

oprijemati telesa. Uporabnik mora biti usposobljen,
da lahko pravilno izbere velikost kompletnega pasu
in poskrbi, da bo pas pravilno prilagojen telesu.

. Uporabnik mora upostevati navodila proizvajalca

glede pravilne namestitve in velikosti in pri tem Se
posebej paziti, da bodo zaponke pravilno zvezane
in usmerjene, pasovi na nogah in trakovi ez
ramena pravilno namesceni, da se bodo oprsni
pasovi nalegali v srednjem delu oprsja in da bodo
pasovi za noge tako namesceni, da v primeru
padca ne bodo prisli v stik z genitalijami.
Kompletni pasovi, ki izpolnjujejo dolo¢be standar-
da ANSI/ASSE Z359.11, se naj uporabljajo z
drugimi komponentami osebnega sistema za va-
rovanje pred padcem, katerih drZalna sila je ome-
jena na najve¢ 1800 funtov (816 kg).

. Intoleranca za suspenzije, imenovana tudi travma

v obesi ali ortostati¢na intoleranca, je resno
stanje, ki ga je z dobro prilagoditvijo plezalne
opreme, takoj$njim reSevanjem in pripravami za
razbremenitev obesa po padcu mogoce obvladati,
in prizadeto osebo kljub temu dobro oskrbeti.
Uporabnik, ki ni izgubil zavesti, lahko uporabi pri-
pravo za razbremenitev obese, da zmanj$a nape-
tost okrog nog uporabnika, kar spet omogoci
prekrvavitev, tako da morebitna travma pri obesi
lahko nastopi Sele kasneje. Podaljska elementa za
pripenjanje v namen varovanja pred padcem ne
pripenjajte neposredno na sidro ali sidrni spojnik.
DrZalne sile morajo biti z duSilnim elementov
zmanj8ane na najve¢ 1800 funtov (816 kg) (8 kN).
DolZina podaljska elementa za pripenjanje lahko
vpliva na visino prostega padca in izracune tole-
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ranc prostega padca.

Raztezek kompletnega pasu (KP) je mera, za
katero se lahko pasna komponenta osebnega sis-
tema za varovanje pred padcem pri padcu razte-
gne in preoblikuje, kar lahko prispeva k celotnemu
raztezku sistema pri zajetju uporabnika pri padcu.
Pri izraCunu celotne tolerance za doloCen sistem
za varovanje pred padcem je treba upoStevati
povecanje viine padca, do katere pride zaradi
raztezka kompletnega pasu, ter dolZino spojnika
kompletnega pasu, lego telesa uporabnika v kom-
pletnem pasu in vse druge zadevne faktorje.

. Cesene uporabljajo, naj nerabljeni plezalni kom-

pleti, ki so e pritrjeni na kompletni pas prek
D-obroca, ne ostanejo pripeti na element za de-
lovni poloZaj ali na kateri drug strukturni element
na kompletnem pasu, z izjemo, ¢e kompetentna
oseba in proizvajalec kompleta to dovoljujeta. To
je iziemnega pomena pri uporabi kompletov vrste
Y-oblike, ker se (nevarna $ok) obremenitev zaradi
neuporabljivega plezalnega kompleta deloma
lahko prenese na uporabnika, ¢e se komplet ne
more loCiti od plezalne opreme. V mirovanju se
komplet pripne obi¢ajno v obmocju prsi, da se
zmanj$a nevarnost spotikanja in zapletanja.

. Proste konce pasov lahko zajamejo stroji, kar

lahko ima za posledico npr. nenamenski odklop
izenaCevalnega elementa. Vsi kompletni pasovi
morajo imeti zaporne jermene ali druge kompo-
nente, ki sluZijo kontroli prostih koncev pasov.

. Zaradi lastnosti mehkih zan¢nih elementov pripo-

roamo, da le-te poveZete z drugimi mehkimi
zankami ali karabinerji. Karabinskih kavljev ne
uporabljajte, razen Ce jih je proizvajalec za zadev-
no uporabo odobril. Poglavja 10-16 vsebujejo
podrobne informacije o poloZaju in uporabi razlic-
nih elementov za pripenjanje, ki so na voljo za ta
kompleten pas.



10. Hrbet: Hrbtni element za pripenjanje naj se upo-

rablja kot glavna komponenta za pripenjanje za
varovanje pred padcem, razen, ¢e je za to vrsto
uporabe dovoljeno tudi t. i. izmeni¢no pripenja-
nje. Hrbtno pripenjanje se lahko uporablja tudi
za omejitev premikanja naprej ali za reSevanje.
Pri padcu pri hrbtnem pripetju naj konstrukcija
kompletnega pasu obremenitev usmeri prek na-
ramnih trakov, ki uporabnika podpirajo, ter okrog
stegen. Hrbtno pripenjanje uporabnika bo pri
padcu uporabnika prisililo v vzravnano drzo z
lahkim nagibom telesa naprej in lahkim pritiskom
na spodnji del prsi. Skrbno se je treba odlogiti o
izbiri drsnega ali fiksnega hrbtnega elementa za
pripenjanje. Drsne hrbtne elemente za pripenja-
nje je obicajno mogoce laZje prilagoditi razli¢nim
uporabnikom in omogoc¢ajo navpic¢en poloZaj v
mirovanju po padcu, vendar pa lahko povecajo
raztezek kompletnega pasu.

. Prsa: Pripenjanje ¢ez prsi se lahko uporablja kot

alternativni nacin pripenjanja za varovanje pred
padcem, kjer kompetentna oseba ugotovi, da
hrbtno pripenjanje ni primerno, kjer je sigurno,
da bo uporabnik padel z nogami navzdol in v
nobeno drugo smer. Pripenjanje ¢ez prsi je do-
pustno med drugim tudi za uporabo pri vzpenja-
nju na letve in delu na letvah z vodenim varova-
njem pred padcem, pri vzpenjanju na letve s
samoodvijalno varovalno vrvjo nad glavo za zas-
¢ito pred padcem, za pripenjanje in varovanje v
delovnem poloZaju ter dostopanje s pomocjo
vrvi. Pripenjanje Cez prsi se lahko uporablja tudi
za omejitev premikanja naprej ali za reSevanje.
Pri padcu pri hrbtnem pripenjanju naj konstruk-
cija kompletnega pasu obremenitev usmeri prek
naramnih trakov, ki uporabnika podpirajo, ter
okrog stegen. Pripenjanje ez prsi bo uporabnika
pri padcu usmerilo v sedeZo drZo ali poloZaj kot
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v zibelki, pri Gemer se bo teZa osredotocila na
stegna, zadnjico in spodnji del hrbta. Namestitev
uporabnika v delovnem poloZaju s pripenjanjem
&ez prsi povzrodi skoraj pokonéno zravnano drzo
telesa. Ce se pripenjanje ez prsi uporablja v
varovanje pred padcem, naj kompetentna oseba,
ki je sposobna uporabo oceniti, ustrezno ukrepa,
da bo zagotovljeno, da bo pri morebitnem padcu
uporabnik padel na noge. Ti ukrepi vkljucujejo
tudi omejitev viSine prostega padca. Pripenjanje
Cez prsi, ki je vgrajeno v nastavljiv prsni pas,
lahko morda povzroéi, da prsni pas zdrsne
navzgor in pri morebitnem padcu, vleki navzven,
visenju ali drugi neugodni situaciji uporabnika
davi. V dolo¢enih primerih naj kompetentna
oseba zato raje odlo¢i, da naj uporabnik uporab-
lja kompletno opremo pasov s trdnim pripenja-
njem prek prsi.

. Spredaj: Pripenjanje spredaj sluzi povezavi pri

vzpenjanju ne lestve za vodeno varovanje pred
padcem, kjer uporabnik ne more pasti nikakor
drugace kot z nogami vnaprej, lahko pa se ga tudi
uporablja za namescanje v delovni poloZaj. Pripe-
njanje uporabnika spredaj usmerja uporabnika po
padcu ali pri namescanju v delovni poloZaj v
sedeCo drzo z vzravnanim zgornjim delom telesa,
pri Gemer se teZa koncentrira na stegna in zadnji-
co. Pri padcu s pripenjanjem spredaj naj konstruk-
cija kompletnega pasu usmerja obremenitve s
pomocjo medeniénega pasu neposredno na
stegna in pod zadnjico. Ce se pripenjanje spredaj
uporablja v varovanje pred padcem, naj kompeten-
tna oseba, ki je sposobna uporabo oceniti, ustre-
zno ukrepa, da bo zagotovljeno, da bo pri morebi-
tnem padcu uporabnik padel na noge. Ti ukrepi
vkljucujejo tudi omejitev visine prostega padca.

Ramena: Ramenski elementi za pripenjanje naj
se uporabljajo paroma in so atestirani za reSeva-



nje in prevzemanje/kompenzacijo. Ramenskih
elementov za pripenjanje ne uporabljajte za va-
rovanje pred padcem. Priporo¢a se uporaba ra-
menskih elementov za pripenjanje skupaj z ra-
menskim nosilom, v katerega je vgrajen element
za razpenjanje, da se ramenski trakovi komple-
tnega pasu drZijo loCeni drug od drugega.

. Zadnje opasje: Pripenjanje na zadnjem opasju

naj se uporablja samo za omejitev premikanja
naprej. Elementa pripenjanja na zadnjem opasju
ne uporabljajte za varovanje pred padcem. V
nobenem primeru ni dovoljeno pripenjanja na
zadnjem opasju uporabljati v druge namene,
razen za omejitev premikanja naprej. Pripenjanje
na zadnjem opasju je dopustno izpostaviti le
minimalni obremenitvi s strani pasu uporabnika
in se ga ne sme uporabljati za prevzemanje cele
teZe uporabnika.

. Boki: Elementi za pripenjanje na bokih naj se

uporabljajo paroma in samo za names$¢anje v
delovni poloZaj. Elementov za pripenjanje na
bokih ne uporabljajte za varovanje pred padcem.
Pripenjanje na bokih pogosto uporabljajo skrbni-
ki dreves, komunalni delavci, ki se vzpenjajo na
drogove in gradbeni delavci, ki veZejo armaturno
jeklo in se vzpenjajo po delovnem ogrodju in
opaznih stenah za pozicioniranje v delovni polo-
Zaj. Vendar je uporabnike treba opozoriti, da se
elementov za pripenjanje na bokih (ali katere
druge toge tocke na kompletnem pasu) ne sme
uporabljati za shranjevanje neuporabljenega
kosa varovalne plezalne opreme, ker lahko to
predstavlja nevarnost spotikanja; i v primeru ve¢
kompletov bi neuporabljeni kosi lahko neugodno
dodatno obremenjevali kompleten pas in nosilo.

. ViseCi sedeZ: Elementi za pripenjanje visecih

sedeZev naj se uporabljajo paroma in samo za
namescanje v delovni poloZaj. Elementov za pri-

penjanje visecih sedeZev ne uporabljajte za va-
rovanje pred padcem.

Pritrjevanje viseCih sedeZev se pogosto uporablja za
dela na visini, ki dlje trajajo, pri katerih lahko uporab-
nik sedi v sedezu, ki je izdelan med obema elemen-
toma za pripenjanje. Tak primer je npr. uporaba s
strani Cistilcev oken vecjih stavb.

PRESKUS UPORABE, NEGA IN SHRANJEVANJE
OPREME

Uporabniki sistemov za varnost oseb pred padcem
so dolZni upostevati vsa navodila za uporabo glede
presku$anja, nege in shranjevanja opreme. Podjetje,
ki izda opremo uporabniku, mora navodila za upora-
bo shraniti in omociti, da bodo uporabnikom vedno
na voljo. Glejte standard ANSI/ASSE 7359.2, mini-
malne zahteve za naGrtovan program za prepreGeva-
nje padcev glede preskusanja opreme s strani upo-
rabnika, ter njene nege in shranjevanja.

1. Dodatno k zahtevam po preskusanju, ki so opisa-

ne v navodilih proizvajalca, morata uporabnik in
dodatno Se kompetentna oseba, ki v zadevnem
primeru ni uporabnik, v razmikih po eno leto pre-
veriti:

- ali manjkajo oznacbe oz. ali niso dobro Gitljive
- ali manjkajo kateri od elementoyv, ki lahko ogroZajo

obliko, namestitev ali funkcijo opreme

-opozorila glede pomanjkljivosti ali $kode na ko-

vinskih elementih, kot so razpoke, ostri robovi,
preoblikovana mesti, vidne posledice kemicnih
vplivov, pregrevanja, obrabe, ali druge spremembe

- opozorila glede pomanjkljivosti ali Skode na pasovih

in vrveh, kot so razcefrana, naSpicena, zasukana,
zapognjena, zavozlana, natrgana mesta ali niti, ki
molijo ven, prevelika dolZina, vidne posledice ke-
micnih vplivov, preve¢ umazana mesta, obraba,
druge spremembe, premalo ali premo&no podma-



zana, prekomerno starana ali premoc¢no obrabljena
mesta

2. Kriterije za preverjanje opreme mora doloCiti pod-
jetje, ki da opremo uporabniku na voljo. Tovrstni
kriteriji za opremo naj bodo tako strogi ali celo
stroZji od kriterijev, ki jin predpisuje ta standard ali
navodila proizvajalca, v vsakem primeru pa so
merodajni kriteriji, ki so stroZji.

. Ce ugotovitve iz preverjanja pokazejo obstoj po-
manjkljivosti, $kodo ali nezadostno nego opreme,
je opremo treba dokonéno vzeti iz uporabe ali jo
dati prvotnemu proizvajalcu ali njegovemu poob-
lasCencu v servis in obnovitev, preden bo spet
dana v uporabo.

w

Nega in shranjevanje

1. Pravila za nego in shranjevanje opreme naj doloCi
podjetje, ki izda opremo uporabniku, in sicer v
skladu z navodili proizvajalca. Posebne probleme,
ki morda nastopijo pri doloéenih pogojih uporabe,
je treba sporoditi proizvajalcu.

2. Opremo, ki jo je treba oCistiti ali drugace vzdrze-
vati oz. ki je predvidena za nego, je treba oznaditi
Z napisom »ni uporabno« in vzeti iz uporabe.

3. Opremo je treba shranjevati tako, da ne bo nasta-
la $koda zaradi okoljskih vplivov, npr. zaradi vpliva
temperature, svetlobe, UV-ZarCenja, prekomerne
vlage, olja, kemikalij, plinov ali drugih Skodljivih
snovi.
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